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V Prije uporabe TV prijemnika pročitajte poglavlje 
"Sigurnosne informacije" u ovom priručniku i 
sačuvajte priručnik za buduću uporabu. 

UPOZORENJE 
• Uređaj je potrebno priključiti na pravilno uzemljenu 
utičnicu. 

• Kako biste spriječili opasnost od električnog udara, nemojte 
priključivati u utičnicu oštećen mrežni kabel ili utikač. 
Takav priključak ne smije se koristiti i potrebno ga je 
uništiti. 

• Unutar sustava nalaze se dijelovi s opasnim visokim 
naponom. Nemojte otvarati kućište. Servisiranje prepustite 
isključivo stručnom osoblju. 

• Ne postavljajte uređaj u skučeni prostor, primjerice na 
policu s knjigama ili u vitrinu. 

 
Radi sprečavanja opasnosti od požara ili kratkog 
spoja, nemojte izlagati uređaj utjecaju kiše ili vlage. 
 
Kako biste spriječili požar, ne prekrivajte ventilacijske otvore 
uređaja novinama, stolnjacima, zavjesama, itd. Ne stavljajte 
zapaljene svijeće na uređaj. 
Radi prevencije od požara ili strujnog udara, na uređaj ne 
postavljajte predmete ispunjene vodom, kao što su vaze. 
 

 

Ne bacajte baterije zajedno s kućanskim 
otpadom. Odložite ih u odgovarajuće 
spremnike. 

 

 

Ovaj uređaj pripada grupi 
laserskih uređaja klase 1. Oznaka 
"CLASS 1 LASER PRODUCT" 
nalazi se na stražnjoj vanjskoj 
strani uređaja. 

Odlaganje islu�enog ure�aja 

 

Odlaganje islu�ene elektri�ne i 
elektroni�ke opreme (primje-
njivo u Europskoj uniji i ostalim 
europskim dr�avama s pose-
bnim sustavima za odlaganje) 
Ova oznaka na proizvodu ili na 
ambalaži označava da se ovaj 
proizvod ne smije zbrinjavati kao 
kućni otpad. On treba biti zbrinut 
na za tu namjenu predviđenom 
mjestu za reciklažu električke ili 
elektroničke opreme. Pravilnim 
zbrinjavanjem starog proizvoda  

čuvate okoliš i brinete za zdravlje svojih bližnjih. Nepravilnim 
odlaganjem proizvoda ugrožava se okoliš i zdravlje ljudi. 
Reciklažom materijala pomažete u očuvanju prirodnih izvora. 
Za detaljne informacije o reciklaži ovog proizvoda, molimo 
kontaktirajte vašu lokalnu upravu, odlagalište otpada ili 
trgovinu gdje ste kupili proizvod. 
 

 

Napomene o funkciji Digital TV 

• Sve značajke vezane uz funkciju Digital TV radit će 
samo u sljedećoj zemlji: Francuska, Italija, 
Njemačka, Španjolska, Finska, Švedska i Danska. 

• Sve značajke vezane uz funkciju Digital TV 
(") radit će samo u zemljama ili područjima 
emitiranja DVB-T (MPEG2) digitalnog zemaljskog 
signala. 
Provjerite kod prodavača emitira li se DVB-T signal 
i u vašoj zemlji. 

• Iako je ovaj sustav usklađen s DVB-T standardima, 
nije zajamčena njegova kompatibilnost s budućim 
DVB-T digitalnim zemaljskim prijenosima. 

Uvod 
Hvala što ste odabrali ovaj Sony proizvod. 
Prije uporabe sustava, molimo vas da pažljivo i 
temeljito pročitate ove upute i da ih sačuvate za 
kasniju uporabu. 

Zaštitni znakovi 
• " je registrirani zaštitni znak tvrtke DVB Project. 
• "PlayStation" je zaštitni znak tvrtke Sony Computer 
Entertainment, Inc. 

• Proizvedeno pod licencom Dolby Laboratories. "Dolby", 
"Pro Logic" i znak dvostrukog D su zaštitni znakovi Dolby 
Laboratories. 

• Proizvedeno pod licencom Digital Theater Systems, Inc. 
"DTS" i "DTS Digital Out" su zaštitni znakovi Digital 
Theater Systems, Inc. 

• 
 
Ovaj uređaj koristi High-
Definition Multimedia Interface 

(HDMI™) tehnologiju. HDMI, logo HDMI i High-
Definition Multimedia Interface su zaštitni znakovi ili 
registrirani zaštitni znakovi tvrtke HDMI Licensing LLC. 
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O ovom priru�niku 
• Upute u ovom priručniku opisuju kontrole daljinskog 
upravljača. Također možete koristiti kontrole na sustavu 
ako imaju jednake oznake kao i one na daljinskom 
upravljaču. 

• Opcije kontrolnog izbornika mogu se razlikovati ovisno o 
području. 

• "DVD" se može koristiti kao opći naziv za DVD VIDEO, 
DVD+RW/DVD+R te DVD-RW/DVD-R diskove. 

• U ovom priručniku koriste se sljedeće oznake: 
 

Oznaka Funkcije raspoložive za 

 DVD VIDEO, DVD-R/DVD-RW 
diskove u video modu ili DVD+R/ 
DVD+RW diskove 

 DVD-R/DVD-RW diskove u VR 
(Video Recording) modu 

 VIDEO CD (uključujući Super VCD 
ili CD-R/CD-RW diskove u video CD 
ili Super VCD formatu) 

 Super Audio CD diskove 

 glazbene CD-ove ili CD-R/CD-RW 
diskove u glazbenom CD formatu 

 DATA CD-ove (CD-ROM/CD-R/ 
CD-RW) koji sadrže MP3*1 audio 
zapise, JPEG slikovne datoteke i 
DivX*2*3 video datoteke. 

 DATA DVD-ove (DVD-ROM/ 
DVD-R/DVD-RW/DVD+R/DVD+RW 
koji sadrže MP3*1 audio zapise, JPEG 
slikovne datoteke i DivX*2*3 video 
datoteke) 

 
*1 MP3 (MPEG 1 Audio Layer 3) je standardni format definiran od 
strane ISO/MPEG, a služi sažimanju audio podataka. 

*2 DivX® je tehnologija kompresije video datoteka koju je razvila 
tvrtka DivX, Inc. 

*3 DivX, DivX Certified i pripadajući logotipi su zaštićeni znakovi 
tvrtke DivXNetworks, Inc. i koriste se uz dopuštenje. 

Sigurnosne informacije 
Mre�ni kabel 
• Odspojite mrežni ka-
bel prije premještanja 
uređaja. Nemojte po-
micati uređaj dok je 
mrežni kabel priklju-
čen u zidnu utičnicu 
jer možete oštetiti 
mrežni kabel i uzrokovati požar ili električni udar. 

• Ako se ošteti mrežni kabel, može doći do požara ili 
električnog udara. 
− Nemojte prelamati, savijati ili 
uvrtati kabel. Može doći do 
oštećenja izolacije oko vodiča ili 
prekida vodiča i kratkog spoja. Pri 
tome može doći do električnog 
udara ili požara. 

− Nemojte mijenjati ili oštećivati 
mrežni kabel. 

− Nemojte stavljati teške predmete 
na mrežni kabel. Nemojte 
povlačiti mrežni kabel. 

− Čuvajte mrežni kabel od izvora 
topline. 

− Pri isključivanju držite utikač, a 
ne kabel. 

• Ako se ošteti mrežni kabel, nemojte ga upotrebljavati. 
Obratite se za zamjenu Sony prodavatelju ili servisu. 

• Isporučeni kabel nemojte upotrebljavati za druge uređaje. 
• Upotrebljavajte samo originalni Sony mrežni kabel i ne 
kabele drugih proizvođača. 

Zaštita mre�nog kabela 
Pri odspajanju mrežnog kabela 
uvijek prihvatite utikač. Nemojte 
vući sâm kabel. 

Mre�na uti�nica 
Nemojte koristiti labav mrežni priključak. 
Umetnite utikač do kraja u utičnicu. Ako je 
utikač labav, može uzrokovati iskrenje i požar. 
Obratite se električaru radi zamjene mrežne 
utičnice. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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Napomene o pomicanju prednje plo�e gore/dolje 
• Prednja ploča se automatski pomiče 
gore ili dolje pri uključenju/isključenju 
uređaja te kad promijenite ulaz s 
opcijom "AUTO" odabranom u "Lift 
Mode" (str. 74). Prednju ploču možete 
također pomicati gore/dolje pritiskom 
tipke B. 

• Kako biste spriječili greške u radu, 
ovaj uređaj podržava funkciju 
"LOCK" (str. 74). 

• Kod spajanja drugih komponenata na bočne priključke 
uređaja (npr., AV 4 povezivanje), pazite da kabele ne 
smjestite ispod prednje ploče kako biste spriječili njihovo 
zahvaćanje kod pomicanja prednje ploče. 

• Ne dirajte prednju ploču (osobito dijelove zaokružene na 
slici) kod pomicanja. Osobito pazite na malu djecu. 

• Ne koristite uređaj dok se prednja ploča pomiče. 

Zdravstvene ustanove 
Nemojte uređaj postavljati na 
mjesta gdje se koristi medicinska 
oprema jer može uzrokovati 
smetnje u radu medicinskih 
instrumenata. 

Nošenje 
• Prije prenošenja sustava izvedite 
postupak iz odjeljka "O prenošenju 
sustava" (str. 9), zatim odspojite sve 
kabele iz sustava. 

• Kod nošenja držite uređaj kao što je 
prikazano na slici. U suprotnom 
uređaj može pasti i oštetiti se ili 
uzrokovati ozbiljne ozljede. Ako 
uređaj padne ili se ošteti, odmah neka ga provjeri stručni 
serviser. 

• Kod prenošenja nemojte izlagati sustav udarcima ili 
prejakim vibracijama. Pri tome se uređaj može prevrnuti, 
oštetiti se ili uzrokovati ozbiljne ozljede. 

• Kod odnošenja sustava na popravak ili kod preseljenja, 
zapakirajte ga u originalnu ambalažu. 

• Za prenošenje sustava potrebne su dvije ili više osoba. 

Ventilacija 
• Nikada nemojte prekrivati ventila-
cijske otvore na kućištu sustava. 
To može uzrokovati pregrijavanje i 
požar. 

• Ukoliko nije moguće ispravno 
prozračivanje, uređaj može 
nakupljati prašinu i zaprljati se. Za 
ispravnu ventilaciju postupite na sljedeći način: 
− Nemojte postavljati uređaj na stražnju ili bočnu stranu. 
− Nemojte postavljati uređaj na gornju stranu ili preokrenut. 
− Nemojte uređaj postavljati na policu ili u vitrinu. 
− Nemojte uređaj stavljati na tepih ili krevet. 
− Nemojte uređaj pokrivati komadima tkanine, primjerice 
zavjesama ili predmetima kao što su novine, itd. 

• Nikada nemojte postavljati sustav na način prikazan na 
slici: 

 
Blokirana cirkulacija 
zraka. 

Blokirana cirkulacija 
zraka. 

 

Ventilacijski otvori 
• Nemojte umetati predmete u ventilacijske 
otvore, procjep između TV zaslona i 
prednje ploče ili u uložnicu diska. Ako u 
uređaj dospije metalni ili kakav drugi 
predmet, može uzrokovati požar ili 
električni udar. 

• Ako bilo što upadne u kućište, odspojite 
uređaj i odnesite ga na provjeru u 
ovlašteni servis prije daljnje uporabe. 

• Nemojte na uređaj stavljati nikakve 
predmete koji bi mogli zakloniti ventilacijske otvore na 
njemu. Sustav je opremljen pojačalom snage. Ukoliko su 
ventilacijski otvori na uređaju zaklonjeni, može doći do 
pregrijavanja te do kvara. 

Postavljanje 
• Ne ometajte prostor u kojem se prednja ploča pomiče gore 
ili dolje. Tako mogu nastati kvarovi. Ostavite slobodan 
prostor oko sustava jer u protivnom može doći do blokiranja 
strujanja zraka. Posljedica može biti pregrijavanje i 
opasnost od požara i oštećivanja uređaja ili prednje ploče. 

 

 
Ne stavljajte nikakve predmete ispod zone 
u kojoj se prednja ploča pomiče gore/dolje. 

 
• Nikada nemojte postavljati sustav na 
mjesta koja su vruća, vlažna ili vrlo 
prašnjava. 

• Nemojte instalirati sustav na mjestima 
gdje bi u njega mogli ući kukci. 

Zid Zid 

Ostavite 
najmanje 
ovoliko 
prostora. 
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• Postavite sustav na stabilnu i ravnu 
površinu. U protivnom bi se mogao 
prevrnuti i uzrokovati ozljede. 

• Nemojte postavljati sustav na mjesta gdje 
bi mogao stršiti, primjerice na ili iza 
stupa, ili gdje biste mogli udariti glavom 
u njega. Postoji opasnost od ozljeda. 

Voda i vlaga 
• Nemojte upotrebljavati sustav u 
blizini vode – primjerice, u 
blizini kade za kupanje ili tuša. 
Nemojte ga izlagati kiši, vlazi ili 
dimu. Postoji opasnost od požara 
ili električnog udara. 

• Nemojte dodirivati mrežni kabel 
vlažnim rukama. Pri tome može doći do 
električnog udara ili oštećenja sustava. 

 

Vlaga i zapaljivi predmeti 
• Pazite da se uređaj ne smoči. Nemojte 
prolijevati nikakvu tekućinu po 
uređaju. Ako kroz otvore na kućištu 
ipak dospije tekućina ili čvrsti 
predmet, nemojte koristiti sustav, jer 
može doći do električnog udara ili 
oštećenja sustava. 
Odmah ga odnesite na provjeru u 
ovlašteni servis. 

• Kako biste spriječili požar, držite 
zapaljive predmete ili otvorene izvore 
plamena (primjerice, svijeće) dalje od sustava. 

Ulja 
Nemojte postavljati ovaj uređaj u restoranima gdje se koristi 
ulje. Zamašćena prašina može ući u uređaj i oštetiti ga. 

Pad 
Nemojte dozvoliti djeci 
da se penju na sustav ili 
da se vješaju po njemu. 
 
 
 

Vozilo ili strop 
Nemojte postavljati ovaj uređaj u 
vozilo. Kretanje vozila može 
uzrokovati prevrtanje uređaja, što 
može rezultirati ozljedom. Također, 
nemojte postavljati uređaj na strop. 

Brodovi i ostala plovila 
Nemojte uređaj postavljati na brod 
ili drugo plovilo. Izlaganje morskoj 
vodi može uzrokovati požar ili 
oštećenje uređaja. 

Uporaba na otvorenom 
• Nemojte izlagati sustav 
izravnom sunčevom svjetlu. 
Sustav se može pregrijati i pri 
tome oštetiti. 

• Nemojte postavljati ovaj uređaj 
vani. 

Spajanje ure�aja 
• Odspojite mrežni kabel prije spajanja ostalih kabela. Prije 
spajanja iz sigurnosnih razloga odspojite mrežni kabel. 

• Pripazite da nogom ne zapnete među kabele. Pri tome se 
sustav može oštetiti. 

/iš0enje 
• Odspojite mrežni kabel prije njegova 
čišćenja ili čišćenja sustava. U suprotnom 
može doći do električnog udara. 

• Redovito čistite mrežni utikač. Utikač 
prekriven prašinom navlači vlagu, može 
mu se oštetiti izolacija što može rezultirati 
požarom. Redovito odspojite utikač i očistite ga. 

Grmljavinsko nevrijeme 
Iz sigurnosnih razloga, tijekom 
grmljavinskog nevremena ne 
dodirujte niti jedan dio sustava te 
mrežnog ili antenskog kabela. 
 

Servis u slu�aju ošte0enja 
Ukoliko površina uređaja napukne, nemojte ga dirati dok ne 
odspojite utikač iz mrežne utičnice. U protivnom može doći do 
električnog udara. 

Servisiranje 
Nemojte otvarati kućište. 
Popravke prepustite samo 
stručnom servisnom osoblju. 

Uklanjanje i postavljanje sitnih dijelova 
Pribor čuvajte izvan dohvata djece. Ako djeca progutaju 
dijelove, može doći do gušenja. Odmah se obratite liječniku. 

Lom 
Nemojte bacati bilo kakve predmete 
prema sustavu. Staklo na zaslonu se može 
slomiti i uzrokovati ozljede. 
 
 
 
 

Kada ne koristite ure�aj 
Iz ekoloških i sigurnosnih 
razloga, kad sustav nije u 
uporabi, isključite ga iz 
napajanja. Nemojte ga 
ostavljati u pripravnom stanju. 
Odspojite mrežni utikač. Kod 
nekih modela potrebno je 
ostaviti uređaj priključen kako bi određene funkcije ispravno 
radile. U uputama se to posebno navodi. 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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Gledanje TV prijemnika 
• Za udobno gledanje TV prijemnika, preporučuje se gledanje 
iz udaljenosti od četiri do sedam vertikalnih duljina zaslona. 

• Gledajte TV prijemnik pri umjerenom svjetlu, jer gledanje 
pri slaboj rasvjeti opterećuje oči. Dugotrajno gledanje 
zaslona može također umarati oči. 

Podešavanje glasno0e 
• Podesite glasnoću tako da ne smeta susjedima. Zvuk se 
lakše prenosi noću, stoga predlažemo da tada zatvorite 
prozore ili koristite slušalice. 

• Kada koristite slušalice, podesite glasnoću na umjerenu 
razinu kako biste spriječili oštećenje sluha. 

• Nemojte pojačavati glasnoću pri slušanju tihih dijelova ili 
dijelova bez zvuka. U protivnom, zvučnici se mogu oštetiti 
pri reprodukciji glasnih dijelova. 

Preoptere0enje 
Sustav je namijenjen isključivo za 
uporabu s naponom od 220 – 240 V 
AC. Nemojte priključivati veći broj 
uređaja na jednu utičnicu jer to može 
prouzročiti požar ili električni udar. 

Zagrijavanje 
Nemojte dirati površinu sustava. Uređaj ostaje zagrijan i neko 
vrijeme nakon isključenja. 

Korozija 
Ako koristite ovaj uređaj u blizini morske obale, sol može 
nagristi metalne dijelove uređaja i uzrokovati unutarnje 
oštećenje ili požar. Time se također smanjuje vijek trajanja 
uređaja. Potrebno je provesti mjere za smanjenje vlage i 
temperature u blizini uređaja. 

Mjere opreza 
Sigurnost 
• Uređaj nije odspojen s mrežnog napona sve dok je mrežni 
utikač spojen na zidnu utičnicu, čak i ako je sam uređaj 
isključen. Za potpuni prekid napajanja izvucite utikač iz 
mrežne utičnice. 

• Ako uređaj nećete koristiti dugo vremena, izvucite mrežni 
utikač iz zidne utičnice. 

LCD zaslon 
• Iako je LCD zaslon izrađen uz uporabu visokoprecizne 
tehnologije i ima 99,99% ili više efektivnih piksela, može 
doći do pojave crnih ili točkica u boji (crvenih, plavih ili 
zelenih). To je karakteristika LCD zaslona i ne predstavlja 
kvar. 

• Nemojte izlagati LCD zaslon suncu jer može doći do 
površinskog oštećenja. 

• Nemojte potiskivati ili ogrepsti prednji filtar i ne stavljajte 
nikakve predmete na sustav. Slika u tom slučaju može biti 
neujednačena ili se LCD zaslon može oštetiti. 

• Koristite li sustav na hladnome mjestu, slika može biti 
"razmazana" ili previše tamna, no to ne predstavlja kvar. 
Ovaj fenomen nestaje zajedno s porastom temperature. 

• Ako se na zaslonu duže vrijeme izmjenjuju mirne slike, 
može doći do pojave dvostrukih slika, koje nestaju nakon 
nekoliko trenutaka. 

• Zaslon i kućište sustava se zagrijavaju tijekom uporabe, no 
to ne predstavlja kvar. 

• LCD zaslon sadrži malu količinu tekućeg kristala i žive. 
Fluorescentna žarulja ugrađena u sustav također sadrži živu. 
Poštujte lokalne propise o odlaganju otpada. 

Fluorescentna �arulja 
Ovaj sustav kao izvor svjetla ima posebnu fluorescentnu 
žarulju. Ako se zaslon zatamni, počne treptati ili se ne 
uključuje, fluorescentna žarulja je istrošena i treba je 
zamijeniti. Zamjenu prepustite stručnom servisnom osoblju. 

Postavljanje ure�aja 
• Nemojte postavljati uređaj na mjesta izložena povišenoj 
temperaturi, primjerice na mjesto izloženo izravnom 
sunčevom svjetlu, pored radijatora ili grijalice. Ako je 
uređaj izložen povišenim temperaturama, može se pregrijati 
što može uzrokovati deformaciju kućišta i kvar uređaja. 

• Za postizanje jasne slike, nemojte izlagati zaslon izravnom 
svjetlu ili sunčevim zrakama. Ukoliko je moguće, ugradite 
osvjetljenje na strop iznad sustava kako bi refleksiju 
osvjetljenja sveli na minimum. 

• Nemojte postavljati dodatne uređaje preblizu sustava. 
Ostavite barem 30 cm razmaka od sustava. Ako postavite 
videorekorder ispred ili pored sustava, slika može biti 
izobličena. 

• Slika može biti izobličena ili sadržavati šum ako se sustav 
postavi u blizini uređaja koji emitiraju elektromagnetsko 
zračenje. 

• Kako bi spriječili unutarnje stvaranje topline, osigurajte 
odgovarajuće prozračivanje. 
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• Nemojte postavljati uređaj na podloge (tepihe, deke,...) ili u 
blizini materijala (zavjese, pokrivači,...) koji bi mogli 
blokirati otvore za hlađenje. 

• Nemojte ugrađivati uređaj u nagnutom položaju. Uređaj je 
namijenjen za uporabu samo na vodoravnoj podlozi. 

• Udaljite uređaj i diskove od opreme koja koristi jake 
magnete, primjerice, mikrovalne pećnice ili veliki zvučnici. 

• Ako se uređaj izravno unese iz hladnog u topli prostor, u 
unutrašnjosti uređaja može doći do kondenziranja vlage 
koja može oštetiti leće. Pri prvoj ugradnji uređaja, ili pri 
premještanju iz hladnog u topli prostor, prije uključenja 
uređaja pričekajte oko pola sata. 

Rukovanje i �iš0enje površine zaslona/ku0išta 
Površina zaslona je presvučena posebnim slojem koji sprečava 
jaku refleksiju svjetlosti. 
Kako bi se izbjeglo propadanje materijala ili oštećivanje sloja 
na zaslonu, pridržavajte se sljedećih mjera opreza. 
• Nemojte pritiskati zaslon, strugati ga tvrdim predmetima ili 
bacati bilo što u njega. Zaslon se može oštetiti. 

• Nemojte dodirivati zaslon nakon duljeg korištenja sustava 
jer se pri radu zagrijava. 

• Površinu zaslona dodirujte što je manje moguće. 
• Prašinu sa zaslona ili kućišta uklonite nježno pomoću meke 
krpe. Ako je nečistoća tvrdokorna, upotrijebite meku krpu 
lagano namočenu otopinom blagog deterdženta. Krpicu 
možete oprati i upotrijebiti više puta. 

• Nikada nemojte upotrebljavati abrazivne spužvice, kisela ili 
lužnata sredstva za čišćenje, prašak za ribanje ili zapaljiva 
sredstva poput alkohola, benzina, razrjeđivača ili 
insekticida. Uporaba takvih sredstava ili dulji kontakt s 
gumom ili vinilom može oštetiti površinu zaslona i kućište. 

• Na ventilacijskim otvorima se s vremenom nakuplja 
prašina. Kako bi se osigurala ispravna ventilacija, 
preporučujemo redovno (jednom mjesečno) čišćenje 
pomoću usisivača. 

O postavljanju 
Ako je glasnoća povišena dulje vrijeme, kućište sustava se 
zagrije. Ne radi se o kvaru. Međutim, nemojte dirati kućište. 

O diskovima ili sredstvu za �iš0enje diskova/le0e 
Nemojte koristiti komercijalno nabavljive diskove 
za čišćenje leće ili sredstva za čišćenje diskova/leća 
(u tekućini ili raspršivaču) jer bi mogli uzrokovati 
kvar uređaja. 

O prenošenju sustava 
Kad prenosite sustav, koristite sljedeći postupak radi zaštite 
unutrašnjeg mehanizma. 

1 Pritisnite t (odabir ulaza) više puta za odabir "DVD". 

2 Izvadite disk iz sustava. 
3 Pritisnite istovremeno x (stop) i 1 na sustavu. Na 
pokazivaču se pojavi "MECHA LOCK". Prednja ploča 
je sada podešena u položaj za prenošenje (dolje). 

4 Odspojite mrežni kabel iz zidne utičnice. 

 

Napomene o diskovima 

O rukovanju diskovima 
• Kako bi diskove održali čistima, prihvatite ih za rub. 
Nemojte dodirivati površinu. 

• Nemojte lijepiti papir ili vrpce na disk. 

 

• Nemojte izlagati disk izravnom utjecaju sunčevog svjetla ili 
izvora topline, primjerice, kanala za dovod vrućeg zraka i 
nemojte ostavljati disk u automobilu parkiranom na suncu 
jer bi moglo doći do znatnog porasta temperature u 
unutrašnjosti automobila. 

• Nakon reprodukcije, spremite disk u njegovu kutiju. 

O �iš0enju 
• Prije reprodukcije očistite disk krpom. 
Obrišite disk od sredine prema rubu. 

 

• Nemojte koristiti otapala, primjerice, benzin, razrjeđivač, 
komercijalno nabavljiva sredstva za čišćenje ili antistatičke 
raspršivače namijenjene za vinilne ploče. 

 
Ovaj sustav može reproducirati samo standardne okrugle 
diskove. Uporaba diskova koji nisu ni standardni ni okrugli 
(primjerice, u obliku razglednice, srca ili zvijezde) može 
uzrokovati kvarove na uređaju. 
 
Nemojte upotrebljavati diskove koji na sebi imaju pričvršćene 
komercijalne dodatke kao što su naljepnice ili prstenovi. 
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Vodi� za osnovne 
postupke na sustavu 
Ovaj sustav je kombinacija TV prijemnika i DVD 
uređaja. Prednja ploča ovog sustava ima ugrađene 2.1-
kanalne zvučnike. Možete uživati u visokvalitetnom i 
živahnom zvuku TV prijema, DVD diska, FM prijema 
i drugih spojenih komponenata. 

O prednjoj plo�i 

 
 
 
Odaberete li "AUTO" u "Lift Mode" (str. 74), prednja 
ploča se pomiče gore/dolje prema odabranom ulazu. 
Primjerice, kad gledate TV ili DVD, ili uključite 
sustav, prednja ploča se pomakne nadolje. 
I obratno, kad slušate FM postaju ili isključite sustav, 
prednja ploča se pomakne prema gore. Prednju ploču 
možete također pomicati gore/dolje pritiskom tipke B. 

 

Uporaba daljinskog upravlja�a 

 
 
x Tipke za izravni odabir ulaza D 

• TV: Prebacuje TV ulaz na A-TV ili D-TV (ovisno o 
tome koji je zadnji bio odabran). 

• DIGITAL*: Prebacuje ulaz na digitalno emitiranje 
(D-TV). 

• ANALOG: Prebacuje ulaz na analogno emitiranje 
(A-TV). 

• DVD: Prebacuje ulaz na DVD. 
• FM: Prebacuje ulaz na FM. 
 
* Ova tipka nije primjenjiva u nekim zemljama. 

x Tipka za odabir ulaza A 

Mijenja ulaz. Svaki put kad pritisnete ovu tipku, ulaz 
se mijenja na sljedeći način: 
 
TV (A-TV ili D-TV*) t AV1 t AV2 t DVD t 
AV4 t PC t HDMI t TV (A-TV ili D-TV*) 
t........ 
Napomena 
Ako nakon pritiska tipke TV C pritisnete tipku za odabir 
ulaza A, ulaz se ne prebacuje na AV1 već se vraća na status 
od prije pritiska tipke TV C. 
 
* Odabir izvora možda neće biti moguć u nekim zemljama. 

Prednja ploča 
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x Tipka za odabir ulaza F 

Pritisnete li Z na sustavu ili H dok ulaz nije DVD, 
ulaz će se automatski promijeniti u DVD. 

Uporaba izbornika 
Ovaj sustav ima različite vrste izbornika: 
• TV: TV MENU 
• DVD: DVD MENU 

DVD TOP MENU 
DVD DISPLAY 

• FM: FM MENU 
Ti izbornici su raspoloživi kad je odabran bilo koji 
ulaz. 
• TV/DVD/FM: AMP MENU 
x Tipke CURSOR MODE B 

Kad jedna od ovih tipaka svijetli, možete koristiti 
njezin izbornik (</M/m/,/C). 
TV: Svijetli kad je odabran TV ulaz tipkom TV (tipka 
za izravni odabir ulaza D) ili pritiskom tipke TV 
MENU. 
DVD/FM: Svijetli kad je odabran DVD ili FM tipkom 
DVD, FM (tipka za izravni odabir ulaza D) ili 
pritiskom tipke DVD MENU. 
Ako nije moguće koristiti tipke </M/m/,/C E, 
pritisnite tipku CURSOR MODE B (ako ne svijetli), 
zatim koristite tipke </M/m/,/C E. 

Napomene 

• Status prikazan tipkama CURSOR MODE promijenit će se 
u TV kad pritisnete sljedeće tipke: (Zaokruženi brojevi 
odnose se na sliku daljinskog upravljača na ovoj stranici.) 
D _ – Odabir prethodnog kanala 

E DIGITAL*/ANALOG (izravni odabir ulaza) 

F Tipke u boji 
\* – Isklju�enje digitalnog teleteksta 
"* – EPG (Digital Electronic Programme 
Guide) 
9* – Favourite 
/ – Teletekst 

Q \ – Zaustavljanje slike 

U |/} – Info/Otkrivanje teksta 
• Status prikazan tipkama CURSOR MODE promijenit će se 
u DVD/FM kad pritisnete sljedeće tipke: (Zaokruženi 
brojevi odnose se na sliku daljinskog upravljača na ovoj 
stranici.) 

H DVD DISPLAY 

M AMP MENU 
FM MENU 

O PICTURE NAVI 

S DVD TOP MENU 
 
* Ova tipka možda neće biti raspoloživa u nekim zemljama. 

Izgled daljinskog 
upravlja�a 

 
S otvorenim pokrovom. 

 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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Zajedni�ki postupci 

A t/# – Odabir ulaza/Zadr�avanje stranice 
teleteksta 
• U TV načinu (str. 26): Odabir izvora ulaznog 
signala opreme spojene na sustav. 

• U teletekst načinu (str. 22): Zadržavanje tekuće 
stranice. 

• u TV/DVD/FM načinu (str. 10): Promjena 
izvora ulaznog signala. 

B – Pomicanje gore/dolje (str. 73) 
?/1 – Uklju�enje/pripravno stanje (str. 21) 
Privremeno isključuje sustav. Na sustavu (na 
prednjoj strani prednje ploče) svijetli indikator 1 
(pripravno stanje). Pritisnite ponovno za 
uključenje sustava iz pripravnog stanja. 
= – Sleep Timer (str. 43) 

C Broj�ane tipke 
• U TV načinu: Odabir kanala. Za kanale preko 10, 
unesite drugu znamenku unutar dvije sekunde. 

• U teletekst načinu: Unos troznamenkastog broja 
odabrane stranice. 

• U DVD načinu: Odabir opcije, naslova, 
poglavlja, itd. Unesite zaporku i kôd područja. 

• U FM načinu: Odabir programskog broja. 
Brojčana tipka 5 ima ispupčenu točku.*1 

I </M/m/,/C – Kursor, OK, ENTER (str. 17) 

L % – Isklju�enje zvuka (str. 21) 
2 +/– – Podešavanje glasno0e +/– 

M DIMMER (str. 71) 

P SOUND FIELD (str. 29) 

Za upravljanje TV prijemnikom 

B TV (CURSOR MODE) (str. 11) 

D _ – Odabir prethodnog kanala 
Povratak na prethodni gledani kanal (duže od pet 
sekundi). 

E DIGITAL*2/ANALOG (izravni odabir ulaza) (str. 21) 

F Tipke u boji (str. 23) 
\*2 – Isklju�enje digitalnog teleteksta (str. 22) 
"*2 – EPG (Digital Electronic Programme Guide) 
(str. 23) 
9*2 – Favourite (str. 25) 
/ – Teletekst (str. 22) 

J TV MENU (str. 18) 

L PROG +/– (str. 21) 
Tipka PROG + ima ispupčenu točku.*1 

N Y – Picture Mode (str. 39) 
D – Power Saving (str. 42) 
Smanjuje potrošnju. 
q – Odabir formata zaslona (str. 22) 

Q \ – Zaustavljanje slike (str. 22) 
Prikaz zaustavljene TV slike. 

U |/} – Info/Otkrivanje teksta 
• U digitalnom načinu*2: Kratak prikaz detalja o 
tekućem programu. 

• U analognom načinu: Prikaz informacija poput 
broja trenutnog kanala i formata zaslona. 

• U teletekst načinu (str. 22): Otkrivanje skrivenih 
informacija (npr. odgovori u kvizovima). 

V TV (izravni odabir ulaza) (str. 10) 

Za upravljanje DVD ure�ajem 

B DVD (CURSOR MODE) (str. 11) 

G DVD MENU (str. 51) 

H DVD DISPLAY (str. 53) 

K ./> – Sljede0i/Prethodni +/– (str. 31) 
X – Pauza (str. 31) 
H – Reprodukcija (str. 31) 
Tipka H ima ispupčenu točku.*1 
T/c, U/C – Ponavljanje, Prelazak naprijed, 
Sliku po sliku (str. 31) 
m/^, M/y – Pregled, Usporeno +/– (str. 34) 
x – Stop (str. 31) 

M AMP MENU (str. 72) 

O ANGLE (str. 35) 
AUDIO (str. 32) 
Tipka AUDIO ima ispupčenu točku.*1 
PICTURE NAVI (str. 34) 
REPEAT (str. 60) 
SA-CD/CD (str. 33) 
SUBTITLE (str. 35) 
TIME/TEXT (str. 56) 

R C RETURN (str. 33) 

S DVD TOP MENU (str. 51) 

T CLEAR (str. 55) 

V DVD (izravni odabir ulaza) (str. 10) 

Za upravljanje FM prijemnikom 

B FM (CURSOR MODE) (str. 11) 

E FM (izravno odabir ulaza) (str. 10) 

K m/^, M/y – Uga�anje (str. 37) 

L PROG +/– (str. 36) 
Tipka PROG + ima ispupčenu točku.*1 

M FM MENU (str. 37) 
 
*1 Koristite točku kao orijentaciju pri upravljanju sustavom. 
*2 Ova tipka nije primjenjiva u nekim zemljama. 
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Pregled tipaka i 
indikatora na sustavu/ 
prednjoj plo�i 
Upravljačka ploča osjetljiva na dodir (2 – 9): 
Dodirnite neku od tih tipaka za aktiviranje ploče (tipka 
svijetli), zatim dodirnite željenu tipku. 
 
 

 
 
A Ulo�nica diska 

B Z – Va�enje diska 
Izvadite disk. 

C H – Reprodukcija 
Reproducirajte disk. 

D x – Stop 
Zaustavljanje diska. 

E 2 +/– – Glasno0a 
Pojačavanje (+) ili smanjivanje (–) glasnoće. 

F PROG +/– 
• U TV načinu: Odabir sljedećeg (+) ili 
prethodnog (–) kanala. 

• U FM načinu: Odabir sljedeće (+)/prethodne (–) 
pohranjene postaje. 

G FM 
Izravni odabir FM prijemnika. 

H TV 
Izravni odabir TV prijemnika. 

I t – Odabir izvora ulaznog signala 
Odabir izvora ulaznog signala spojene opreme. 
Svaki put kad pritisnete ovu tipku, ulaz se mijenja 
na sljedeći način: 
 
A-TV t D-TV*1 t AV1 t AV2 t DVD t 
AV4 t PC t HDMI t A-TV t D-TV*1 
t........ 

J B UP/DOWN – Pomicanje prednje plo�e 
Za pomicanje prednje ploče gore/dolje. 

K 1 – Standby 
Za uključivanje i isključivanje sustava. Dok je 
sustav uključen, pritisnete li ?/1 na daljinskom 
upravljaču, sustav uđe u pripravno stanje. 

L ? – Indikator uklju�enosti 
Svijetli zeleno dok je sustav uključen. 

M 1 – Indikator pripravnog stanja 
Svijetli crveno kad je sustav u pripravnom stanju. 

N ~>*2 – Isklju�ivanje slike (str. 42)/Indikator 
timera (str. 43) 
• Svijetli žuto kad je podešen "Sleep Timer" ili 
kad je programiran digitalni postupak. 

• Svijetli zeleno kad je slika isključena. 
• Svijetli crveno kad počinje digitalno snimanje. 

O Pokaziva� (str. 71) 

P Indikator zvu�nog ugo�aja 

Q X – Senzor daljinskog upravlja�a 

R Prednja plo�a 
 
*1 Odabir ovog ulaza nije moguć u nekim zemljama. 
*2 Ovaj indikator neće svijetliti u nekim zemljama. 
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Priprema 

1: Provjera isporu�enog 
pribora 
Daljinski upravlja� RM-ANU005 (1) 

Baterije veli�ine AA (tip R6) (2) 

Mre�ni kabel (1) 

 

Vijci (2) 

FM �i�ana antena (1) 

 

Rešetka (1) 

Upute za brzi po�etak (1) 

2: Umetanje baterija u 
daljinski upravlja� 

 

Napomene 

• Prilikom ulaganja baterija obratite pažnju na ispravan 
polaritet. 

• Iskorištene baterije odložite na ekološki prihvatljiv način. 
Neke regije imaju uređeno odlaganje baterija. Upoznajte se 
s lokalnim propisima. 

• Ne koristite različite vrste baterija istovremeno i ne 
miješajte stare i nove baterije. 

• Pažljivo rukujte daljinskim upravljačem. Ne ispuštajte i ne 
gazite po njemu, te ne prolijevajte nikakvu tekućinu po 
njemu. 

• Ne stavljajte daljinski upravljač na mjesta blizu izvora 
topline, na izravnu sunčevu svjetlost ili u vlažnoj prostoriji. 
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3: Spajanje antene/videorekordera/DVD ure�aja 
Stražnja strana sustava 

 
 
 

1 Uklonite pokrove. 
Kad izvedete sva povezivanja, vratite pokrove na 
mjesto. 

2 Spojite antenu na priključnicu G na 
stražnjoj strani sustava. 

Ako spajate samo antenu 
Prijeđite na korak 4. 

3 Spojite videorekorder/DVD uređaj. 
A RF kabelom povežite priključnicu E na 

stražnjoj strani sustava s ulaznom 
priključnicom videorekordera. 

B Scart kabelom spojite Scart priključnicu 
videorekordera/DVD uređaja na Scart 
priključnice J/I1 ili 2 na stražnjoj strani 
sustava. 

4 Isporučen mrežni kabel spojite na 
priključnicu AC IN na stražnjoj strani 
sustava. 

Napomena 
Ne spajajte mrežni kabel u zidnu utičnicu dok ne izvedete 
sva povezivanja. 

Spre�avanje prevrtanja sustava 
Napomene 

• Primijenite potrebne mjere opreza kako biste spriječili 
prevrtanje sustava. U protivnom se sustav može 
prevrnuti i uzrokovati ozljede. Učvrstite sustav na zid, 
stup, itd., kako biste spriječili prevrtanje. 

• Sve preinake na zidu (bušenje, itd.) su vaša 
odgovornost. 

 
Pripremite komercijalno nabavljivo uže ili lanac te 
tiplu i nosač. 

1 Uklonite dva mala vijka i zatim pričvrstite 
dva velika vijka u pripadajuće otvore na 
poleđini sustava. 

 
 
 

Nastavlja se 

Koaksijalni kabel 
(opcija) 

AC mrežni 
kabel 
(isporučen) 

DVD uređaj 

Videorekorder 

Scart kabel (opcija) Scart kabel (opcija) 

RF kabel (opcija) 
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2 Pričvrstite odgovarajući nosač na zid ili 
stup. 

3 Provucite uže ili lanac kroz oba otvora 
vijaka i zatim pričvrstite drugi kraj užeta 
ili lanca u nosač na zidu. 

 
 

 
 

 

4: Spajanje �i�ane FM 
antene 
Spojite FM žičanu antenu za radijski prijem. Provucite 
žičanu antenu kroz prorez pokrova, zatim vratite 
pokrov na mjesto. 

 
Žičana FM antena 

Napomene 

• Sasvim razvucite FM žičanu antenu. 
• Nakon spajanja FM žičane antene, postavite je u što je 
moguće više vodoravni položaj. 

Savjet 
Ako je FM prijem loš, koristite 75-ohmski koaksijalni kabel 
tipa "L" (opcija) za spajanje vanjske FM antene prema prikazu 
na donjoj slici. Koristite li 75-ohmski koaksijalni kabel koji 
nije tipa "L", možda nećete moći zatvoriti pokrove. 

 
 

Dodatno nabavljivo 
uže ili lanac 

Dodatno nabavljiv 
vijak s nosačem 

75-ohmski koaksijalni 
kabel tipa "L" (opcija) 

Vanjska FM antena 
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5: Uklju�enje sustava 
Sustav postavite tako da je utikač moguće lako odmah 
izvući iz mrežne utičnice u slučaju problema. 
 

Mrežni kabel 

 
 

1 Spojite sustav na mrežnu utičnicu 
(220 – 240 V AC, 50 Hz). 

2 Pritisnite 1 na sustavu (gornja strana 
prednje ploče). 
Kod prvog uključivanja sustava pojavit će se na 
zaslonu izbornik Language. Tada prijeđite na 
korak "6: Odabir jezika i zemlje/regije". 
Kad je sustav u pripravnom stanju (indikator 1 
(standby) na prednjoj strani sustava svijetli 
crveno), pritisnite ?/1 na daljinskom upravljaču 
kako biste uključili sustav. 

Napomene 

• Ovisno o podešenju funkcije Lift Mode ili odabranom 
ulazu, prednja ploča će se pomaknuti prema dolje pri 
uključenju sustava. 

• Za uključenje iz pripravnog stanja pritiskom tipke 1 na 
sustavu, pritisnite 1 za isključenje sustava, i zatim 
ponovno pritisnite i zadržite 1 dok indikator ? 
(indikator napajanja) ne počne svijetliti zeleno. 

Smanjenje potrošnje u pripravnom stanju 
Pritisnite ?/1 na daljinskom upravljaču dok se sustav 
uključuje. Za isključenje pripravnog stanja, pritisnite 
?/1 jednom. 

6: Odabir jezika za TV te 
zemlje/regije 
Kod prvog uključivanja sustava, na zaslonu se 
pojavljuje izbornik Language. 

 

1 Pritisnite </M/m/, za odabir jezika 
prikazanog u izborniku i zatim pritisnite 
C (OK). 

 

2 Pritisnite M/m za odabir zemlje/regije u 
kojoj će se upotrebljavati sustav i zatim 
pritisnite C (OK). 
Na zaslonu se pojavljuje obavijest da sustav 
započinje automatsko ugađanje. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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Ako se zemlja/regija u kojoj želite upotrebljavati 
sustav ne nalazi na popisu, odaberite [-] umjesto 
zemlje/regije. 
Na zaslonu se prikazuje obavijest da sustav započinje 
automatsko ugađanje. Prijeđite na "7: Automatsko 
ugađanje kanala". 

7: Automatsko uga�anje 
TV kanala 
Nakon odabira jezika i zemlje/regije, na zaslonu se 
prikazuje obavijest da sustav započinje automatsko 
ugađanje. 
Trebate ugoditi sustav na prijem kanala (TV 
emitiranja). Za traženje i pohranu svih raspoloživih 
kanala primijenite sljedeći postupak. 

 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Yes]. 

 

Prikaz digitalnog automatskog ugađanja* 

 

Prikaz analognog automatskog ugađanja 
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Sustav počinje pretragu svih dostupnih digitalnih 
kanala i nakon toga analognih. Postupak može 
potrajati nekoliko minuta, stoga vas molimo da za 
to vrijeme ne pritišćete tipke na sustavu ili 
daljinskom upravljaču. 
Kad sustav pohrani sve raspoložive digitalne i 
analogne kanale, vrati se na normalan rad i 
prikazuje digitalni kanal pohranjen pod 
programskim brojem 1. Ako sustav ne pronađe 
nijedan digitalni kanal, prikazan je analogni kanal 
pohranjen pod programskim brojem 1. 

Ukoliko se pojavi poruka za potvrdu priklju�ka 
antene 
Nije pronađen ni jedan digitalni ili analogni kanal. 
Provjerite priključak antene i pritisnite C (OK) za 
ponovo uključivanje automatskog ugađanja. 

2 Na zaslonu se prikaže izbornik 
Programme Sorting. 

Napomena 
Ako sustav pronađe neke digitalne kanale, ovaj korak se 
neće pojaviti. 

3 Za promjenu redoslijeda kojim su kanali 
pohranjeni u sustavu, pogledajte str. 46. 

4 Pritisnite TV MENU za izlaz. 
Sustav je ugodio sve dostupne kanale. 

Savjet 
Za zaustavljanje digitalnog automatskog ugađanja, 
odaberite [Cancel]. Digitalno automatsko ugađanje je 
poništeno te počne analogno automatsko ugađanje. 

 
* Izbornik digitalnog automatskog ugađanja se u nekim zemljama 
možda neće pojavljivati. 

8: Odabir jezika za DVD 
ure�aj (Quick Setup) 
Možete odabrati jezik izbornika. 

 

1 Pritisnite DVD (izravni odabir ulaza) za 
prebacivanje ulaza na DVD. 
Na dnu zaslonu se pojavi poruka [Press [ENTER] 
to run QUICK SETUP.] (pritisnite [ENTER] za 
pokretanje izbornika QUICK SETUP). Ova 
poruka se ne pojavljuje ako je uložen disk ili je 
Quick Setup već gotov. 

2 Pritisnite C (ENTER) bez ulaganja 
diska. 
Na zaslonu se pojavi izbornik za podešavanje 
jezika prikaza. 

 

3 Tipkama M/m odaberite jezik. 
Uređaj koristi ovdje odabrani jezik za prikaz 
izbornika i titlova. 

Napomena 
Raspoloživi jezici razlikuju se ovisno o području. 

4 Pritisnite C (ENTER). 
Quick Setup postupak je gotov. Sva povezivanja i 
podešavanja su dovršena. 

 
 
 

Nastavlja se 
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Prekid brzog podešavanja 
Pritisnite DVD DISPLAY u bilo kojem koraku. 

Pozivanje izbornika brzog podešavanja 
1 Pritisnite DVD DISPLAY. (Ako traje reprodukcija diska, 
pritisnite x za njeno zaustavljanje, zatim pritisnite 
DVD DISPLAY.) 
Pojavi se kontrolni izbornik. 

2 Tipkama M/m odaberite  [SETUP], zatim 
pritisnite C (ENTER). 
Pojave se opcije za [SETUP]. 

 

3 Tipkama M/m odaberite [QUICK] i pritisnite C 
(ENTER). 
Pojavi se izbornik brzog podešavanja. 
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Gledanje TV programa 

Gledanje TV programa 

 
 
 

 

1 Pritisnite 1 na sustavu za uključivanje 
sustava. 
Kad je sustav u pripravnom stanju (indikator 1 
(standby) na prednjoj strani sustava svijetli 
crveno), pritisnite ?/1 na daljinskom upravljaču 
kako biste uključili sustav. 

2 Pritisnite DIGITAL za uključivanje 
digitalnog načina ili ANALOG za prijelaz 
u analogni način. 
Dostupni kanali ovise o odabranom načinu. 

3 Brojčanim tipkama ili tipkom PROG +/– 
odaberite TV kanal. 
Za odabir kanala 10 i većih, brojčanim tipkama, 
unesite drugu i treću znamenku unutar dvije 
sekunde. 
Za odabir digitalnog kanala pomoću Digital 
Electronic Programme Guide (EPG), pogledajte 
str. 23. 

U digitalnom na�inu 
Kratko se prikazuje ikona. Ikone imaju sljedeća 
značenja. 

 
=: Interaktivna usluga je dostupna (MHEG Digital 

Text) 

>: Interaktivna usluga (MHEG Digital Text) je 
trenutno isključena 

% : Radio usluga 

& : Kodirani/pretplatni programi 

' : Dostupno na više audio jezika 

( : Dostupni titlovi 

) : Dostupni titlovi za osobe oštećena sluha 

!i: Preporučena najmanja dob gledatelja (od 4 do 
18 godina) 

|: Zaključavanje 

*: Trenutni program se upravo snima 

* Ova tipka možda neće biti raspoloživa u nekim zemljama. 

Ostali postupci 

Za  Učinite sljedeće 

Privremeno isključenje 
sustava (pripravno 
stanje) 

 Pritisnite ?/1 na daljinskom 
upravljaču. 

Potpuno isključenje 
sustava 

 Pritisnite 1 na sustavu. 

Podešavanje glasnoće  Pritisnite 2 + (pojačajte) / 
– (smanjite) glasnoću. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 

Brojčane 
tipke 
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Za  Učinite sljedeće 

Isključivanje zvuka  Pritisnite %. Pritisnite još 
jednom za uključivanje zvuka. 

Prelazak na digitalni 
način 

 

Skrivanje interaktivnih 
poruka sa zaslona 
(samo u digitalnom 
načinu) 

 

Pritisnite DIGITAL*. 

Prelazak na analogni 
način 

 Pritisnite ANALOG. 

Povratak na prethodni 
gledani kanal (duže od 
5 sekundi) 

 Pritisnite _. 

Pristup popisu oznaka 
programa (samo 
analogni način) 

 Pritisnite C (OK). Za odabir 
kanala pritisnite M/m i zatim C 
(OK). 

Pristup popisu oznaka 
ulaznog signala 

 Pritisnite C (OK). Za odabir 
željenog ulaznog signala 
pritisnite m/M i zatim C (OK). 

* Ova tipka možda neće biti raspoloživa u nekim zemljama. 

Pristup digitalnom teletekstu* 
Mnoge TV postaje emitiraju digitalni teletekst. U 
usporedbi s analognim, digitalni teletekst grafički je 
bogatiji. 
Odaberite digitalni kanal koji emitira digitalni 
teletekst i zatim pritisnite /. 
Ako TV postaja ima poseban kanal za digitalni 
teletekst, odaberite ga za njegov prikaz. 
Za kretanje kroz digitalni teletekst, slijedite upute na 
zaslonu. 
Za zatvaranje digitalnog teleteksta, pritisnite \. 
Za kretanje kroz izbornike, pritisnite </M/m/,. 
Za odabir opcije, pritisnite C (OK) i brojčane tipke. 
Za pristup prečacima, pritisnite obojene tipke. 
 
* Ova funkcija možda neće biti raspoloživa u nekim zemljama. 

Pristup analognom teletekstu 
Pritisnite /. Svakim pritiskom tipke /, na zaslonu 
sustava se ciklički izmjenjuje prikaz: 
Teletekst t Transparentan prikaz teleteksta preko 
TV slike (mix mod) t Isključivanje prikaza teleteksta 
Stranicu odaberite brojčanim ili tipkom PROG +/–. 
Želite li zadržati stranicu, pritisnite t/#. 
Za prikaz skrivenih informacija pritisnite |/}. 

Savjeti 

• Kako biste spriječili neispravan prikaz teleteksta, osigurajte 
dobar prijem signala. 

• Većina TV postaja emitira teletekst. Informacije o uporabi 
ove usluge potražite na početnoj stranici. 

• Tijekom prikaza teleteksta pritisnite Y više puta kako biste 
odabrali jedno od četiriju podešenja svjetline. 

• Kad se pojave četiri obojene stavke na donjem dijelu 
stranice teleteksta, dostupan je Fastext. Fastext omogućava 
brz i jednostavan pristup stranicama. Za pristup željenoj 
stranici pritisnite odgovarajuću obojenu tipku. 

Zaustavljanje slike 
Zaustavljanje TV slike (primjerice, kako biste stigli 
zabilježiti broj telefona ili recept). 

1 Pritisnite \ na daljinskom upravljaču. 

2 Pritisnite </M/m/, za podešavanje 
položaja slike. 

3 Pritisnite \ za zatvaranje prozora. 

4 Pritisnite \ još jednom za povratak na 
normalan TV prikaz. 

Ru�no prilago�avanje formata slike 
Pritisnite q više puta za odabir Wide, Smart, 4:3, 
14:9 ili Zoom. 
 
Wide 

 

Prikaz široke slike (16:9) u ispravnim proporcijama. 
 
Smart* 

 

Prikaz klasične slike formata 4:3 uz oponašanje efekta 
širokog zaslona. Slika formata 4:3 se razvlači kako bi 
ispunila zaslon. 
 
4:3 
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Prikaz klasične slike formata 4:3 (primjerice, kod 
sustava bez širokog zaslona) u ispravnim 
proporcijama. 
 
14:9* 

 

Prikaz slike formata 14:9 u ispravnim proporcijama. 
Na zaslonu se vide i okomite crne pruge na rubovima. 
 
Zoom* 

 

Prikaz cinemascope (letter box format) emisije u 
ispravnim proporcijama. 
 
* Gornji i donji dijelovi slike mogu biti odrezani. 

Savjeti 

• Također možete podesiti [Auto Format] na [On]. Sustav će 
automatski odabrati najbolji format koji odgovara prijemu 
programa (str. 41). 

• Možete podesiti dio slike kad odaberete Smart, 14:9 ili 
Zoom. Podesite tipku CURSOR MODE na TV, zatim 
pritisnite M/m za pomak gore ili dolje (primjerice, kako 
biste čitali titlove). 

Pregled digitalnog 
elektronskog program-
skog vodi�a (EPG) " 
(Samo Francuska, Italija, Njema�ka, 
Španjolska, Finska, Švedska i Danska) 

 
Digitalni elektronski programski vodič (EPG) 

1 U digitalnom načinu, pritisnite $ za 
prikaz digitalnog programskog vodiča 
(EPG). 

2 Izvedite željeni postupak prema 
sljedećoj tablici. 

Napomena 
Informacije o programu će se prikazati samo ako ih TV 
postaja emitira. 

 

Za  Učinite sljedeće 

Uključivanje EPG 
funkcije 

 Pritisnite ". 

Kretanje kroz EPG  Pritisnite </M/m/,. 

Prikaz prethodnih ili 
sljedećih šest kanala 

 Pritisnite crvenu (prethodni) ili 
zelenu (sljedeći) tipku. 

Gledanje tekućeg 
programa 

 Pritisnite C (OK) dok je 
odabran tekući program. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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Za  Učinite sljedeće 

Sortiranje informacija 
o programima prema 
kategorijama – 
Category list 

 1 Pritisnite plavu tipku. 
2 Pritisnite </M/m/, za 

odabir kategorije. Naziv 
kategorije se prikazuje 
sa strane. 
Na raspolaganju su sljedeće 
kategorije: 

Favourite 
Sadrži sve kanale koji su 
pohranjeni u popis Favourite 
(omiljeni programi) (str. 25). 

All Categories 
Sadrži sve dostupne kanale. 

News 
Sadrži sve kanale koji 
emitiraju vijesti. 

3 Pritisnite C (OK). 
Digitalni elektronski 
programski vodič (EPG) sad 
prikazuje samo tekuće 
programe iz odabrane 
kategorije. 

 

 
Za  Učinite sljedeće 

Odabir programa za 
snimanje – Timer REC 

 1 Pritisnite </M/m/, za 
odabir budućeg programa 
koji želite snimiti. 

2 Pritisnite C (OK). 
3 Pritisnite M/m za odabir 

[Timer REC]. 
4 Pritisnite C (OK) za 

podešavanje timera 
sustava i videorekordera. 
Indikator * se prikazuje 
uz informacije o programu. 
U pripravnom stanju se 
uključi indikator d na 
prednjoj ploči. 

Napomene 

• Možete podesiti snimanje pomoću 
timera na videorekorderu preko 
sustava samo kod videorekordera 
sa Smartlink funkcijom. Ako 
videorekorder ne podržava 
Smartlink, pojavljuje se poruka 
koja podsjeća da treba podesiti 
timer videorekordera. 

• Nakon pokretanja snimanja, 
sustav možete isključiti u stanje 
pripravnosti, ali ne u potpunosti. 
Zbog toga bi se moglo prekinuti 
snimanje. 

• Ako je odabrano ograničenje 
gledanja programa prema starosti 
gledatelja, na zaslonu se prikazuje 
izbornik za unos zaporke. 
Podrobnosti potražite uz opciju 
"Parental Lock" na str. 49. 

Odabir programa koji 
će se prikazati na 
zaslonu automatski kad 
započne s emitiranjem 
– Reminder 

 1 Pritisnite </M/m/, za 
odabir budućeg programa 
koji želite prikazati. 

2 Pritisnite C (OK). 
3 Pritisnite M/m za odabir 

[Reminder]. 
4 Pritisnite C (OK) za 

automatski prikaz oda-
branog programa kad 
započne s emitiranjem. 
Indikator c se prikazuje uz 
informacije o programu. 
U pripravnom stanju se 
uključi indikator c na 
prednjoj ploči. 

Napomena 
Ako isključite sustav u pripravno 
stanje, automatski će se uključiti 
kad program treba započeti. 
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Za  Učinite sljedeće 

Podešavanje datuma i 
vremena programa koji 
želite snimati – Manual 
timer REC 

 1 Pritisnite C (OK). 
2 Pritisnite M/m za odabir 

[Manual timer REC]. 
3 Pritisnite M/m za odabir 

datuma i zatim pritisnite 
,. 

4 Podesite vrijeme 
početka i završetka kao 
u koraku 3. 

5 Pritisnite M/m za odabir 
kanala i zatim pritisnite 
C (OK) za podešavanje 
timera sustava i 
videorekordera. 
Indikator * se prikazuje 
uz informacije o programu. 
U pripravnom stanju se 
uključi indikator d na 
prednjoj ploči. 

Napomene 

• Možete podesiti snimanje 
pomoću timera na 
videorekorderu preko sustava 
samo kod videorekordera sa 
Smartlink funkcijom. Ako 
videorekorder ne podržava 
Smartlink, pojavljuje se poruka 
koja podsjeća da treba podesiti 
timer videorekordera. 

• Nakon pokretanja snimanja, 
sustav možete isključiti u stanje 
pripravnosti, ali ne u potpunosti. 
Zbog toga bi se moglo prekinuti 
snimanje. 

• Ako je odabrano ograničenje 
gledanja programa prema starosti 
gledatelja, na zaslonu se prika-
zuje izbornik za unos zaporke. 
Podrobnosti potražite uz opciju 
"Parental Lock" na str. 49. 

Poništavanje snimanja/ 
podsjetnika – Timer list

 1 Pritisnite C (OK). 
2 Pritisnite M/m za odabir 

[Timer list]. 
3 Pritisnite M/m za odabir 

programa koji želite 
poništiti i zatim pritisnite 
C (OK). 
Prikazuje se izbornik za 
potvrdu poništavanja 
programa. 

4 Pritisnite , za odabir 
[Yes] i zatim pritisnite C 
(OK) za potvrđivanje. 

Uporaba Favourite 
popisa " 
(Samo Francuska, Italija, Njema�ka, 
Španjolska, Finska, Švedska i Danska) 

1 U digitalnom načinu, pritisnite 9 za 
prikaz popisa Favourite. 
Pojavi se poruka s upitom želite li dodati kanale 
Favourite popisu kad je taj popis prazan. 

2 Izvedite željeni postupak prema 
uputama iz sljedeće tablice. 

 
Za  Učinite sljedeće 

Kreiranje Favourite 
popisa prvi put 

 Prikazuje se upit želite li dodati 
kanale u Favourite popis kad 
pritisnete 9 prvi put. 

1 Pritisnite C (OK) za 
odabir [Yes]. 

2 Pritisnite M/m za odabir 
kanala koji želite dodati, 
zatim pritisnite C (OK). 
Ako je u popisu više od pet 
kanala, pritisnite zelenu 
tipku za sljedećih pet kanala 
ili pritisnite crvenu tipku za 
prethodnih pet kanala. Ako 
znate broj kanala, možete 
brojčanim tipkama izravno 
odabrati kanal. 

3 Pritisnite C (OK). 
Kanali koji su pohranjeni u 
Favourite popis označeni su 
simbolom +. 

Isključivanje Favourite 
popisa 

 Pritisnite 9. 

Kretanje kroz 
Favourite popis 

 Pritisnite M/m. 

Prikaz prethodnih ili 
sljedećih šest kanala 

 Pritisnite crvenu (prethodni) ili 
zelenu (sljedeći) tipku. 

Prikaz kratkih 
informacija o tekućem 
programu 

 Pritisnite | tijekom odabira 
kanala. Pritisnite ponovno za 
zatvaranje. 

Gledanje kanala  Pritisnite C (OK) tijekom 
odabira kanala. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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Za  Učinite sljedeće 

Dodavanje ili brisanje 
kanala iz Favourite 
popisa 

 1 Pritisnite plavu tipku. 
Kanali koji su pohranjeni u 
Favourite popis označeni su 
simbolom +. 

2 Pritisnite M/m za odabir 
kanala koji želite dodati 
ili obrisati. 
Ako je u popisu više od pet 
kanala, pritisnite zelenu 
tipku za sljedećih pet kanala 
ili pritisnite crvenu tipku za 
prethodnih pet kanala. Ako 
znate broj kanala, možete 
brojčanim tipkama izravno 
odabrati kanal. 

3 Pritisnite C (OK). 
4 Pritisnite plavu tipku za 

povratak u Favourite 
popis. 

Brisanje svih kanala iz 
Favourite popisa 

 1 Pritisnite plavu tipku. 
2 Pritisnite žutu tipku. 

Prikazuje se izbornik za 
potvrđivanje brisanja svih 
kanala iz Favourite popisa. 

3 Pritisnite < za odabir 
[Yes] i zatim pritisnite C 
(OK) za potvrđivanje. 

Gledanje slika sa spojene 
opreme 
Uključite spojenu opremu te postupite na 
jedan od dolje opisanih načina. 

Kod opreme spojene na Scart priklju�nice pomo0u 
potpuno o�i�enog 21-pinskog kabela 
Pokrenite reprodukciju na priključenoj opremi. 
Slika iz priključene opreme se prikazuje na zaslonu. 

Kod automatski ugo�enog videorekordera (str. 15) 
Pritisnite PROG +/– ili brojčane tipke za odabir video 
kanala. Možete također pritisnuti t/# više puta 
dok se ne prikaže odgovarajući simbol (pogledajte 
dolje) na zaslonu. 

Kod ostale priklju�ene opreme 
Pritisnite t/# više puta dok se na zaslonu ne 
prikaže odgovarajući simbol (pogledajte tablicu) ili 
pritisnite OK za pristup popisu ulaznih signala. 
Pritisnite , za odabir ulaznog izvora, pritisnite m/M 
i nakon toga OK. 
 
t1/I1, t2/I2: 
Audio/video ili RGB ulaz signala preko Scart priključnice 
J/I1 ili 2. I se prikazuje samo ako je spojen RGB 
izvor. 

t4/S(4: 
Ulazni video signal preko video priključnice t4 i ulazni 
audio signal preko audio priključnice L/G/S/I (MONO), 
R/D/D/D *4. S( se prikazuje samo ako je oprema 
spojena na S video priključnicu S(4 umjesto video 
priključnicu t4 i S video ulazni signal ulazi preko S 
video priključnice S(4. 

I5: 
RGB ulazni signal preko PC priključnice I5, i audio 
ulazni signal preko priključnice *. 

I6: 
Digitalni audio/video signal koji se prima preko HDMI IN 
6 priključnica. Ulazni audio signal analogan je samo ako 
se oprema priključi preko DVI i audio out priključnice. 

Dodatne funkcije 

Za  Postupak 

Povratak na 
normalan TV prikaz 

 Pritisnite DIGITAL* ili ANALOG. 

Pristup tablici 
oznaka ulaza 

 Pritisnite C (OK), zatim pritisnite 
,. Za odabir ulaznog izvora, priti-
snite M/m i nakon toga C (OK). 

* Ova tipka možda neće biti raspoloživa u nekim zemljama. 
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Diskovi 

Raspolo�ivi diskovi 
Format diska  Logotip diska 

DVD VIDEO  

 

DVD-R  

 

DVD-RW  

 

DVD+RW/ 
DVD+R 

 

 

VIDEO CD  

 

Super Audio CD*1  

 

Audio CD*2  

 

CD-R/CD-RW 
(audio podaci) 
(MP3 datoteke) 
(JPEG datoteke) 

 

 

Logotipi "DVD VIDEO", "DVD-R", "DVD-RW", 
"DVD+RW", "DVD+R" i "CD" su zaštićeni znakovi. 
 
*1 Osim za višekanalno reprodukcijsko područje. 
*2 Moguć je prikaz CD text podataka (samo naslov diska). 

Napomene o CD/DVD diskovima 
Ovaj uređaj može reproducirati sljedeće diskove: 
CD-ROM/CD-R/CD-RW diskove snimljene u 
sljedećim formatima: 
− audio CD format 
− video CD format 
− MP3 audio zapise, slikovne JPEG datoteke i DivX 
video datoteke formata u skladu s ISO9660 Level 1/ 
Level 2 standardom, ili njegovim proširenim 
formatom, Joliet. 

Ovaj uređaj može reproducirati DVD-ROM/ 
DVD+RW/DVD-RW/DVD+R/DVD-R diskove 
snimljene u sljedećim formatima: 
− MP3 audio zapise, JPEG slikovne datoteke i DivX 
video datoteke formata usklađenog sa UDF 
standardom. 

Primjer diskova koji se ne mogu reproducirati 
Uređaj ne može reproducirati sljedeće diskove: 
• CD-ROM/CD-R/CD-RW diskove osim onih koji su 
snimljeni u formatima navedenim na str. 27. 

• CD-ROM diskove u PHOTO CD formatu. 
• CD-Extra podatke 
• DVD Audio diskove 
• DVD-RAM diskove 
• DVD VIDEO diskove s drukčijim regionalnim 
kodom (str. 28) 

• DATA CD/DATA DVD diskove koji ne sadrže 
MP3 audio zapise, JPEG slikovne datoteke ili DivX 
video datoteke. 

• Disk koji nije standardnog oblika (primjerice, u 
obliku kartice, srca, itd.) 

• Disk s pričvršćenim dodatno nabavljivim priborom, 
npr. naljepnicom ili prstenom. 

 
Prsten 

  
• Adapter za konverziju diska od 8 cm u standardnu 
veličinu. 

 
Adapter 

  
• Disk s naljepnicom. 
• Disk na kojem je ostala samoljepljiva vrpca od 
celofana ili naljepnica. 

 
 
 

Nastavlja se 

Naljepnica 
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Napomene o CD-R/CD-RW/DVD-R/DVD-RW/DVD+R/ 
DVD+RW diskovima 
Imajte na umu da nije moguća reprodukcija nekih CD-R/CD-
RW/DVD-R/DVD-RW/DVD+R/DVD+RW diskova na ovome 
uređaju zbog nedostatne kvalitete i fizičkog stanja diska, odnosno 
zbog razlike u tehnologiji i softveru snimanja i obrade. 
Nije moguća reprodukcija diska koji nije ispravno finaliziran. 
Dodatne informacije možete pronaći u uputama za uporabu 
uređaja za snimanje. 
Nije moguća reprodukcija diskova snimljenih u Packet Write 
formatu. 
Imajte na umu da neke funkcije reprodukcije možda neće raditi 
s nekim DVD+RW/DVD+R diskovima, čak i kad su pravilno 
finalizirani. U tom slučaju pogledajte disk normalnom repro-
dukcijom. Također nije moguća reprodukcija nekih DATA 
CD/DATA DVD diskova snimljenih u Packet Write formatu. 

Glazbeni diskovi kodirani tehnologijom za zaštitu 
autorskih prava 
Ovaj proizvod je namijenjen za reprodukciju diskova 
usklađenih s Compact Disc (CD) standardom. 
U novije vrijeme se u prodaji također mogu naći glazbeni 
diskovi kodirani radi zaštite od kopiranja. Neki od tih diskova 
nisu usklađeni s CD standardom te ih nije moguće 
reproducirati u ovom uređaju. 

Napomena o DualDisc diskovima 
DualDisc je dvostrani disk koji sadrži snimljen DVD materijal 
na jednoj strani i digitalni audio materijal na drugoj. 
Međutim, budući da audio strana DualDisc diska nije usklađena s 
Compact Disc (CD) standardom, možda se neće moći 
reproducirati u ovom uređaju. 

O multi session CD diskovima 
• Ovaj uređaj može reproducirati multi session CD 
diskove kada je MP3 audio zapis snimljen u prvoj 
sesiji. Također je moguća reprodukcija naknadno 
snimljenih MP3 zapisa. 

• Ovaj uređaj može reproducirati multi session CD 
diskove kada je JPEG slikovna datoteka snimljena u 
prvoj sesiji. Također je moguća reprodukcija 
naknadno snimljenih JPEG slikovnih datoteka. 

• Ako su u prvoj sesiji snimljeni audio zapisi i slike u 
glazbenom ili video CD formatu, reproducira se 
samo ta prva sesija. 

O Super Audio CD diskovima 
Super Audio CD je novi standard audio diska visoke 
kvalitete gdje se glazba snima u DSD (Direct Stream 
Digital) formatu (konvencionalni CD-ovi su snimljeni 
u PCM formatu). DSD format koristi frekvenciju 
uzorkovanja 64 puta višu od one kod konvencionalnih 
CD-ova te 1-bitnu kvantizaciju, postižući tako širok 
frekvencijski i dinamički raspon unutar čujnog 
frekvencijskog raspona. Time također omogućuje 
reprodukciju glazbe izuzetnu vjernu izvornom zvuku. 

Vrste Super Audio CD-ova 
Postoje dvije vrste ovih diskova, ovisno o kombinaciji 
Super Audio CD sloja i CD sloja. 

• Super Audio CD sloj: sloj visoke gustoće signala 
za Super Audio CD 

• CD sloj*1: sloj koji mogu reproducirati 
konvencionalni CD uređaji 

 
Jednoslojni disk 
(disk s jednim Super Audio CD slojem) 
 

 
 
Hibridni disk*2 
(disk sa Super Audio CD slojem i CD slojem) 
 

 
 
*1 CD sloj je moguće reproducirati na konvencionalnom CD uređaju. 
*2 Budući da su oba sloja na jednoj strani, nije potrebno okrenuti 
disk. 

*3 Za odabir sloja pogledajte "Odabir reprodukcijskog područja za 
Super Audio CD (samo Super Audio CD)" (str. 33). 

Regionalni kôd 
Vaš uređaj ima regionalni kôd otisnut na stražnjoj 
strani i reproducirat će samo DVD diskove označene 
jednakim regionalnim kodom. 
DVD VIDEO diskovi s oznakom  također se mogu 
reproducirati na ovom uređaju. 
Ako pokušate reproducirati neki drugi DVD VIDEO 
disk, na TV zaslonu se pojavi poruka [Playback 
prohibited by area limitations] (odnosno, reprodukcija 
ovog diska je zabranjena regionalnim ograničenjima). 
Ovisno o DVD VIDEO disku, može se dogoditi da 
nema oznake regionalnog koda iako je reprodukcija 
DVD VIDEO diska zabranjena regionalnim 
ograničenjima. 

Napomena o reprodukciji DVD i VIDEO CD 
diskova 
Neke funkcije reprodukcije DVD i VIDEO CD diskova 
mogu namjerno biti izostavljene od strane proizvođača 
softvera. Budući da ovaj uređaj reproducira DVD i 
VIDEO CD diskove ovisno o sadržaju diska koje su 
izradili proizvođači softvera, neke funkcije reprodukcije 
možda neće biti raspoložive. Također pogledajte upute 
isporučene uz DVD i VIDEO CD diskove. 

Super Audio 
CD sloj 

CD sloj*3 

 
Super Audio CD sloj*3 
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Zaštita autorskih prava 
Ovaj uređaj sadrži tehnologiju za zaštitu autorskih 
prava (copyright) koja je zaštićena patentirana i 
ostalim načinima zaštite intelektualnog vlasništva u 
SAD-u. Uporabu ove tehnologije mora odobriti 
Macrovision Corporation i namijenjena je isključivo 
za kućnu i drugu ograničenu uporabu, osim ako 
Macrovision Corporation nije izričito odobrio 
drugačiju uporabu. Reverzno inženjerstvo ili 
rastavljanje je zabranjeno. 
 
Ovaj sustav ima ugrađen Dolby*1 Digital i Dolby Pro 
Logic (II) prilagodljiv matrični surround dekoder te 
DTS*2 Digital Surround System. 
 
*1 Proizvedeno prema licenci Dolby Laboratories. "Dolby", "Pro 
Logic" i dvostruki-D simbol su zaštićeni nazivi i oznake Dolby 
Laboratories korporacije. 

*2 Proizvedeno prema licenci tvrtke Digital Theater Systems, Inc. 
"DTS" i "DTS Digital Surround" su zaštićeni nazivi i oznake 
korporacije Digital Theater Systems. 

Primjena zvu�nog 
ugo�aja 

      
 
Možete uživati u surround zvuku jednostavnim 
odabirom jednog od programiranih zvučnih ugođaja. 
Na ovaj način možete u vlastitom domu stvoriti 
ugođaj kino dvorane. 
 
 

 
Indikator zvučnog ugođaja 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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S otvorenim pokrovom. 
 

1 Pritisnite SOUND FIELD. 
Na pokazivaču se pojavi oznaka tekućeg zvučnog 
ugođaja. 

2 Pritisnite SOUND FIELD više puta dok 
se na pokazivaču ne pojavi naziv 
odgovarajućeg zvučnog ugođaja. 
Svijetli indikator odabranog zvučnog ugođaja*. 

 
* Pritisnete li SOUND FIELD te je odabran zvučni ugođaj AUTO, 
svijetlit će AUTO i indikator odabranog zvučnog ugođaja 
(FRONT SURROUND ili 2CH STEREO). 

Raspolo�ivi zvu�ni ugo�aji 
x AUTO (AUTO MODE) 

Ova funkcija odabire zvučni ugođaj (FRONT 
SURROUND ili 2CH STEREO) automatski, prema 
vrsti ulaznog audio signala. 

x FRONT SURROUND (FRONT SUR) 
Možete uživati u surround zvuku u FRONT 
SURROUND području, prema ilustraciji u nastavku. 
Taj zvuk koristi tehnologiju S-Force PRO Front 
Surround*. 

Sustav 

 
FRONT SURROUND područje 

x 2CH STEREO 
Ova funkcija reproducira 2-kanalni zvuk bez obzira na 
ulazni audio signal. 

x HP 2CH 
Ovaj zvučni ugođaj je samo za slušalice. Kad spojite 
slušalice, zvučni ugođaj je samo HP 2CH. 

 
* O tehnologiji S-Force PRO Front Surround 
Sonyjev dugotrajan rad sa surround tehnologijom (i ogromna 
količina akustičnih podataka prikupljenih tijekom tog rada) doveo 
je do razvoja potpuno novog, naprednog i učinkovitog načina 
digitalne obrade signala, zvanog S-FORCE PRO FRONT 
SURROUND. U usporedbi s prijašnjim tehnologijama za 
dobivanje prednjeg surround zvučnog efekta, S-FORCE PRO 
FRONT SURROUND stvara uvjerljiviji osjećaj udaljenosti i 
prostora, postižući tako stvarno iskustvo surround zvuka bez 
potrebe za stražnjim zvučnicima. 

Napomene 

• Kad sustav primi višekanalne signale DVD diska, 
standardno AUTO podešenje je FRONT SURROUND. 

• Pri reprodukciji CD ili DATA CD diskova, AUTO 
podešenje je 2CH STEREO. 

• Kad koristite slušalice, zvučni ugođaj je HP 2CH neovisno 
o izvoru. 

• Kad odabrani ulaz nije DVD, standardno AUTO podešenje 
je 2CH STEREO. 

• Zvučni ugođaj za Super Audio CD je samo 2CH STEREO. 
• Surround efekt će se možda slabo čuti kod nekih izvora 
(npr. digitalni stereo signali, digitalni višekanalni signali, 
itd.) osim za višekanalne signale DVD diska. 
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Reprodukcija diskova 
      
 

 

 
 

 

Ovisno o DVD VIDEO ili VIDEO CD disku, neke 
funkcije se mogu razlikovati ili mogu biti ograničene. 
Pogledajte upute isporučene uz disk. 

1 Pritisnite ?/1. 
Sustav se uključi. 
Ukoliko sustav već nije podešen na "DVD", 
pritisnite DVD. 

2 Uložite disk. 
Stavite disk u uložnicu tako da ga sustav 
automatski uvuče. 

 

 

3 Pritisnite H. 
Sustav započinje reprodukciju (neprekidna 
reprodukcija). 
Podesite glasnoću. 

Dodatne funkcije 

Za  pritisnite 

Zaustavljanje  x 

Pauzu  X 

Nastavak reprodukcije 
nakon pauze 

 X ili H 

Prijelaz na sljedeće 
poglavlje, zapis ili scenu 

 > (osim za JPEG) 

Prijelaz na prethodno 
poglavlje, zapis ili scenu 

 . (osim za JPEG) 

Isključenje zvuka  %. Za ponovno uključenje 
zvuka opet pritisnite istu 
tipku ili tipku 2 + za 
pojačanje glasnoće. 

Zaustavljanje reprodukcije i 
vađenje diska 

 Z na sustavu. 

Ponavljanje prethodne 
scene*1 

 T/c (ponavljanje scene) 
tijekom reprodukcije. 

Kratak pomak prema 
naprijed u tekućoj sceni*2 

 U/C (pretraživanje 
prema naprijed) tijekom 
reprodukcije. 

*1 Samo za DVD VIDEO/DVD-RW/DVD-R diskove. Tipku nije 
moguće koristiti samo za MP3 audio zapise, JPEG slikovne 
datoteke i DivX video datoteke. 

*2 Samo za DVD VIDEO/DVD-RW/DVD-R/DVD+RW/DVD+R 
diskove. Tipku nije moguće koristiti samo za MP3 audio zapise, 
JPEG slikovne datoteke i DivX video datoteke. 

 
 
 
 
 

Nastavlja se 

Uložnica diska 

Napljepnica prema van. 
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Razli�iti na�ini reprodukcije 

Promjena zvuka 
(samo DVD VIDEO, DVD-VR, VIDEO CD, CD, 
DATA CD, DATA DVD) 
Pri reprodukciji DVD VIDEO ili DATA CD/DATA 
DVD diskova (s DivX video datotekama) snimljenim u 
više audio formata (PCM, Dolby Digital, MPEG audio 
ili DTS), moguće je promijeniti audio format. Kod 
DVD VIDEO diskova snimljenih s višejezičnim 
zapisima, možete također odabrati željeni jezik dijaloga. 
Kod VIDEO CD-ova, CD-ova ili DATA CD-ova/ 
DATA DVD-ova (MP3 audio) možete odabrati zvuk 
desnog ili lijevog kanala i možete slušati zvuk 
odabranog kanala preko oba zvučnika (desnog i 
lijevog) prednje ploče. 

1 Tijekom reprodukcije pritisnite AUDIO. 
Pojavi se sljedeći izbornik. 

 

2 Više puta pritisnite AUDIO za odabir 
željenog audio signala. 

x Pri reprodukciji DVD VIDEO diska 
Ovisno o DVD-u, razlikuje se odabir jezika. 
Kad su prikazane 4 znamenke, one predstavljaju 
kôd jezika. Pogledajte "Popis jezičnih kodova" na 
str. 81 kako biste vidjeli kojem jeziku je 
pridijeljen određeni kôd. Kad je isti jezik prikazan 
dva ili više puta, DVD VIDEO je snimljen u 
višestrukom (multiple) audio formatu. 

x Pri reprodukciji DVD-R/DVD-RW diska 

Prikazane su vrste zapisa snimljenih na disk. 
Osnovno podešenje je podcrtano. 
Primjer: 
• [1: AUDIO] 
• [2: AUDIO] 

Napomena 
[2: AUDIO] ne pojavljuje se kad je na disk snimljena 
samo jedna vrsta audio signala. 

x Pri reprodukciji VIDEO CD-a, CD-a, DATA CD-a/ 
DATA DVD-a (MP3 audio) 

• [STEREO]: Standardni stereo zvuk 
• [1/L]: Zvuk lijevog kanala (mono) 
• [2/R]: Zvuk desnog kanala (mono) 

x Pri reprodukciji DATA CD-a/DATA DVD-a (DivX 
video) 

• Izbor formata audio signala za DATA CD ili 
DATA DVD se razlikuje, ovisno o DivX video 
datoteci sadržanoj na disku. Raspoloživi formati 
su prikazani. 

x Pri reprodukciji Super VCD-a 
• [1:STEREO]: Standardni stereo zvuk audio 
zapisa 1 

• [1:1/L]: Zvuk lijevog kanala audio zapisa 1 
(mono) 

• [1:2/R]: Zvuk desnog kanala audio zapisa 1 
(mono) 

• [2:STEREO]: Standardni stereo zvuk audio 
zapisa 2 

• [2:1/L]: Zvuk lijevog kanala audio zapisa 2 
(mono) 

• [2:2/R]: Zvuk desnog kanala audio zapisa 2 
(mono) 

Napomena 
Tijekom reprodukcije Super VCD-a kod kojeg nije snimljen 
audio zapis 2, neće se čuti zvuk ako odaberete [2:STEREO], 
[2:1/L] ili [2:2/R]. 

Prikaz podataka o formatu audio signala 
(samo DVD VIDEO, DATA CD, DATA DVD) 
Ako pritisnete AUDIO više puta tijekom reprodukcije, 
format tekućeg audio signala (PCM, Dolby Digital, 
DTS, itd.) će biti prikazan na sljedeći način. Ova 
funkcija nije primjenjiva s nekim diskovima. 

x Pri reprodukciji DVD VIDEO diska 
 
Primjer: Za 5.1-kanalni Dolby Digital zvuk 
 

Surround (L/R) 
LFE 
(niskofrekventni efekt) 

 
 
Primjer: Za 3-kanalni Dolby Digital zvuk 
 

Prednji (L/R) Surround (mono) 

 

Prednji (L/R) + 
Srednji 
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x Pri reprodukciji DATA CD-a/DATA DVD-a (DivX 
video) 

 
Primjer: Za MP3 zvuk 

 

Odabir reprodukcijskog sloja na hibridnom 
Super Audio CD-u (samo Super Audio CD) 
Neki Super Audio CD diskovi sastoje se od Super 
Audio CD sloja i CD sloja. Možete odabrati sloj koji 
želite reproducirati. 
 
Pritisnite SA-CD/CD. (Ako traje reprodukcija 
diska, pritisnite x za njeno zaustavljanje, 
zatim pritisnite SA-CD/CD.) 
Svakim pritisku tipke naizmjenično odabirete Super 
Audio CD ili CD sloj. Pri reprodukciji CD sloja, na 
pokazivaču svijetli "SA-CD". 

Napomene 

• Za detalje o Super Audio CD diskovima pogledajte str. 28. 
• Svaka funkcija reprodukcije radi samo unutar odabranog 
sloja ili reprodukcijskog područja. 

Reprodukcija VIDEO CD diska s funkcijom 
PBC (Ver. 2.0) 
(PBC Playback) 

(samo VIDEO CD) 
Pri reprodukciji VIDEO CD diskova s funkcijom 
PBC, možete uživati u jednostavnim interaktivnim 
postupcima, funkcijama traženja i sl. 
PBC reprodukcija omogućuje interaktivnu 
reprodukciju VIDEO CD diskova pomoću izbornika 
na TV zaslonu. 

1 Započnite reprodukciju VIDEO CD diska 
s funkcijom PBC. 
Pojavi se izbornik s raspoloživim opcijama. 

2 Odaberite broj željene postavke 
pritiskom na brojčane tipke. 

3 Pritisnite C (ENTER). 

4 Postupite prema uputama u 
interaktivnom izborniku. 
Pogledajte upute isporučene uz disk, budući da se 
postupci mogu razlikovati zavisno od VIDEO CD 
diska. 

Povratak za prikaz izbornika 
Pritisnite C RETURN. 

Napomene 

• Za Video CD s funkcijom PBC ne možete koristiti 
programiranu reprodukciju, reprodukciju slučajnim 
redoslijedom ili ponavljanje reprodukcije. 

• Ovisno o VIDEO CD disku, u uputama isporučenim uz disk 
možda će u koraku 3 [Press ENTER] (pritisnite ENTER) 
biti označeno kao [Press SELECT] (pritisnite SELECT). U 
tom slučaju pritisnite H. 

Savjet 
Za reprodukciju bez funkcije PBC, odaberite željeni zapis 
pomoću ./> ili pritiskom na brojčane tipke, zatim 
pritisnite H ili C (ENTER). 
Nije moguće prikazati zaustavljenu sliku, primjerice, izbornik. 
Za povratak na PBC reprodukciju dvaput pritisnite x, zatim 
pritisnite H. 

Nastavak reprodukcije od mjesta na kojem je 
zaustavljena 
(Resume Play) 

(samo DVD VIDEO, DVD-VR, VIDEO CD, Super 
Audio CD, CD, DATA CD, DATA DVD) 
Kad zaustavite disk, sustav pohranjuje mjesto na 
kojem ste pritisnuli tipku x i kasnije možete početi 
reprodukciju od mjesta na kojem ste zaustavili disk. 

1 Tijekom reprodukcije diska pritisnite x 
za zaustavljanje reprodukcije. 
Na pokazivaču se pojavi oznaka "Resume". Ako 
se ne pojavi "Resume", nastavak reprodukcije nije 
moguć. 

2 Pritisnite H. 
Sustav započinje reprodukciju od mjesta na kojem 
ste zaustavili disk u koraku 1. 

Nastavak reprodukcije prijašnjeg diska 
(Multi-disc Resume) 
(samo DVD VIDEO, VIDEO CD) 
Ovaj uređaj pohranjuje mjesta zaustavljanja za čak 40 
diskova i nastavlja reprodukciju kod sljedećeg 
ulaganja istog diska. Pohranite li mjesto zaustavljanja 
za 41. disk, izbrisat će se podatak za prvi disk. 
Za uključenje ove funkcije, podesite [MULTI-DISC 
RESUME] u [CUSTOM SETUP] na [ON]. Za detalje 
pogledajte "[MULTI-DISC RESUME] (samo DVD 
VIDEO/VIDEO CD)" (str. 70). 

Napomene 

• Ako je opcija [MULTI-DISC RESUME] u [CUSTOM 
SETUP] podešena na [OFF] (str. 70), pohranjeno mjesto 
zaustavljanja se poništi kad promijenite ulaz. 

• Mjesto na kojem ste zaustavili disk se briše kad: 
− promijenite način reprodukcije, 
− promijenite ili resetirate postavke u izborniku Setup, 
− promijenite ulaz, 
− odspojite mrežni kabel duže vrijeme. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 

Brzina bita 
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• Za DVD-R/DVD-RW u VR modu, CD, Super Audio CD, 
CD, DATA CD i DATA DVD, sustav memorira mjesto 
zaustavljanja reprodukcije za tekući disk. Mjesto 
zaustavljanja diska se briše kad: 
− izvadite disk. 
− sustav uđe u pripravno stanje (samo DATA CD/DATA 
DVD) 

• Funkcija Resume Play ne radi tijekom programirane 
reprodukcije i reprodukcije u slučajnom slijedu. 

• Ova funkcija možda neće raditi s nekim diskovima. 
• Zavisno od mjesta na kojem ste zaustavili disk, uređaj 
možda neće nastaviti reprodukciju od točno istog mjesta. 

• Reproducirate li disk za koji je podešena opcija Parental 
Control, ova funkcija ne radi. 

Savjet 
Za reprodukciju od početka diska, dvaput pritisnite x, zatim 
pritisnite H. 

Tra�enje odre�enog mjesta ili scene na 
disku 

Tra�enje odre�enog mjesta na disku 
(Scan, Slow-motion Play, Freeze Frame) 

(samo DVD VIDEO, DVD-VR, VIDEO CD, Super 
Audio CD, CD, DATA CD, DATA DVD) 
Napomena 
Ovisno o DVD/VIDEO CD disku, možda nećete moći izvesti 
neke od opisanih postupaka. 

Pronala�enje mjesta pri ubrzanoj reprodukciji prema 
naprijed ili natrag (Scan) 
(osim za JPEG) 
Tijekom reprodukcije pritisnite ^ m ili M y. 
Kada pronađete željeno mjesto, pritisnite H za 
povratak na normalnu brzinu. Svakim pritiskom na 
tipku ^ m ili M y tijekom pretraživanja, 
mijenja se brzina reprodukcije. Svakim pritiskom, 
indikatori se mijenjaju na sljedeći način. Stvarne 
brzine ovise o diskovima. 
 
Smjer reprodukcije 

 
3M (samo DVD VIDEO/DVD-R/DVD-RW/DivX video/ 
VIDEO CD) 
T2B (samo za DVD VIDEO/Super Audio CD/CD) 
 
Suprotni smjer 

 
3m (samo DVD VIDEO/DVD-R/DVD-RW/DivX video/ 
VIDEO CD) 
T2b (samo za DVD VIDEO) 
 
Svakim pritiskom tipke povećava se brzina 
reprodukcije. 

Reprodukcija sliku po sliku (usporena reprodukcija) 
(samo DVD VIDEO, DVD-R, DVD-RW, DivX video, 
VIDEO CD) 
Tijekom pauze pritisnite ^ m ili M y. Za 
povratak na normalnu brzinu pritisnite H. 
Svakim pritiskom na tipku ^ m ili M y 
tijekom usporene reprodukcije, mijenja se brzina 
reprodukcije. Postoje dvije brzine. Svakim pritiskom, 
indikatori se mijenjaju na sljedeći način: 
 
Smjer reprodukcije 

2y y 1y 
 
Obratni smjer (samo DVD VIDEO/DVD-R/DVD-RW) 

2^ y 1^ 
 
Sa svakim pritiskom tipke povećava se brzina 
reprodukcije. 

Reprodukcija slika po sliku (zaustavljena slika) 
(osim za Super Audio CD, CD, MP3 i JPEG) 
U pauzi reprodukcije, pritisnite tipku U/C (sliku 
po sliku) za prelaženje na sljedeću sliku, ili T/c 
(sliku po sliku) za prelazak na prethodnu sliku (samo 
za DVD VIDEO/DVD-R/DVD-RW). Za povratak na 
normalnu reprodukciju, pritisnite H. 

Napomene 

• Za DVD-R/DVD-RW u VR modu nije moguće 
pretraživanje sliku po sliku. 

• Za DATA CD-ove/DATA DVD-ove, ova funkcija je 
primjenjiva samo na DivX video datoteke. 

Tra�enje po scenama 
(Picture Navigation) 

(samo DVD VIDEO, VIDEO CD) 
Prikaz na zaslonu moguće je podijeliti na 9 odjeljaka 
radi bržeg pronalaženja željene scene. 

1 Pritisnite PICTURE NAVI tijekom 
reprodukcije. 
Pojavi se sljedeći izbornik. 

 

2 Više puta pritisnite PICTURE NAVI za 
odabir željene opcije. 
• [TITLE VIEWER] (samo za DVD VIDEO): 
prva scena svakog naslova. 

• [CHAPTER VIEWER] (samo za DVD VIDEO): 
prva scena svakog poglavlja. 

• [TRACK VIEWER] (samo za VIDEO CD): 
prva scena svakog zapisa. 
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3 Pritisnite C (ENTER). 
Prva scena svakog naslova, poglavlja ili zapisa se 
pojavi na sljedeći način. 

 

4 Tipkom </M/m/, odaberite naslov, 
poglavlje ili zapis te pritisnite C 
(ENTER). 
Reprodukcija počne od odabrane scene. 

Za povratak na normalnu reprodukciju 
tijekom podešavanja 
Pritisnite C RETURN ili DVD DISPLAY. 

Napomena 
Ovisno o disku, možda neće biti raspoložive sve funkcije. 

Prikaz razli�itih kutova i titlova 

Promjena kuta kamere 
(samo DVD VIDEO) 
Kod DVD VIDEO diskova kod kojih je prizor 
snimljen iz više kutova, možete mijenjati kut kamere, 
odnosno kut gledanja. 
 
Pritisnite ANGLE tijekom reprodukcije. 
Svaki put kad pritisnete ANGLE, kut se mijenja. 

Napomena 
Ovisno o DVD VIDEO disku, možda nećete moći mijenjati 
kut čak niti kad su scene na DVD VIDEO disku snimljene iz 
više kutova. 

Prikaz titlova 
(samo DVD VIDEO, DVD-VR, DATA CD, 
DATA DVD) 
Ako su na disk snimljeni titlovi, možete ih za vrijeme 
reprodukcije po želji uključiti ili isključiti. Kod 
diskova kod kojih su snimljeni višejezični titlovi, 
možete za vrijeme reprodukcije po želji mijenjati 
jezik, a možete ih i uključiti ili isključiti. Primjerice, 
možete odabrati željeni jezik radi praćenja i uključiti 
titlove radi boljeg razumijevanja. 
 
Pritisnite SUBTITLE tijekom reprodukcije. 
Svaki put kad pritisnete SUBTITLE, jezik titla se 
mijenja. Pojavljuje se 4-znamenkasti kôd jezika. 
Pogledajte "Popis jezičnih kodova" na str. 81. 

Napomene 

• Ovisno o DVD VIDEO disku, možda nećete moći mijenjati 
ili isključiti titlove čak niti kad su na DVD-u snimljeni 
višejezični titlovi. U nekim slučajevima nećete moći 
isključiti prikaz titla. 

• Titlove je moguće mijenjati ako DivX video datoteka ima 
ekstenziju ".AVI" ili ".DIVX" te sadrži informaciju o titlu 
unutar iste datoteke. 
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Funkcije radijskog prijemnika 

Slušanje FM programa 
Najprije pohranite radiopostaje u memoriju sustava 
(pogledajte "Pohranjivanje FM radiopostaja" (str. 37)). 

 

1 Pritisnite FM. 
Na pokazivaču se pojavi "FM". Ugađa se zadnja 
slušana postaja. 

 

2 Više puta pritisnite PROG + ili – za 
odabir željene pohranjene postaje. 
Svakim pritiskom na tipku, sustav ugađa jednu po 
jednu radiopostaju. 

Pohranjenu postaju možete također odabrati 
unosom njenog broja programskim tipkama, zatim 
pritisnite C (ENTER). 

3 Podesite glasnoću pritiskom na 2 +/–. 

Isklju�enje FM radioprijemnika 
Pritisnite tipku @/1. 

Slušanje radiopostaja koje nisu pohranjene 
Koristite ručno ili automatsko ugađanje u koraku 2. 
Kod ručnog ugađanja, više puta pritisnite M ili m. 
Za automatsko ugađanje pritisnite i zadržite M ili m. 
Za zaustavljanje automatskog ugađanja pritisnite x. 

Ako se kod FM prijema pojave smetnje 

1 Pritisnite FM MENU. 
2 Pritisnite M/m dok se na pokazivaču ne pojavi "FM 
MODE?", zatim pritisnite C (ENTER). 

3 Tipkama M/m odaberite "MONO", zatim pritisnite C 
(ENTER). 
Neće se čuti stereo efekt, međutim, prijem će biti bolji. 
Za povratak stereo efekta pritisnite tipku ponovno. 

Savjeti 

• Za poboljšanje prijema promijenite položaj isporučenih 
antena. 

• Frekvenciju možete provjeriti pritiskanjem tipke 
TIME/TEXT. 

Uporaba RDS sustava 
Što je RDS sustav? 
RDS (Radio Data System) je sustav usluga koji 
omogućuje radiopostajama slanje dodatnih 
informacija zajedno s redovitim programom. Ovaj 
prijemnik omogućuje uporabu korisnih RDS funkcija 
kao što je prikaz naziva radiopostaje. RDS je dostupan 
samo za FM postaje.* 

Napomena 
RDS možda neće ispravno raditi ako ugođena postaja ne 
emitira ispravan RDS signal ili ako je prijem loš. 
* Samo neke FM postaje osiguravaju uslugu RDS i to samo neke 
od usluga RDS. Ako niste upoznati sa sustavom RDS, zatražite 
podrobnije informacije od vaše lokalne radiopostaje. 

RDS prijem 
Jednostavno odaberite FM postaju. 
Kad ugodite postaju koja osigurava RDS usluge, na 
pokazivaču se pojavi naziv postaje*. 
* Ako nema RDS prijema, na pokazivaču se neće pojaviti naziv 
postaje. 
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Pohranjivanje FM 
radiopostaja 
Možete pohraniti 20 FM postaja. Prije ugađanja 
provjerite je li glasnoća smanjena na minimum. 

 
S otvorenim pokrovom. 
 

1 Pritisnite FM. 
Na pokazivaču se pojavi "FM". 

2 Pritisnite i zadržite tipku M ili m dok 
ne počne automatsko pretraživanje. 
Pretraživanje se zaustavlja kad sustav ugodi 
radiopostaju. Na pokazivaču se pojavi oznaka 
"TUNED" i "ST" (za stereo program). 

 

3 Pritisnite FM MENU. 
4 Više puta pritisnite M/m dok se na 
pokazivaču ne pojavi "Memory?". 

5 Pritisnite C (ENTER). 
Na pokazivaču se pojavljuje programski broj. 

 

6 Pritisnite tipke M/m za odabir željenog 
programskog broja. 

 

7 Pritisnite C (ENTER). 
Postaja je pohranjena. 

 

8 Ponovite korake 1 do 7 za pohranjivanje 
ostalih postaja. 

Promjena programskog broja 
Ponovite postupak od koraka 1. 

Napomena 
Pohranjene postaje će se izbrisati kad odspojite mrežni kabel 
na više od pola dana. 
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Uporaba TV izbornika 

Kretanje kroz izbornike 

 

1 Pritisnite TV MENU za prikaz izbornika. 
2 Pritisnite M/m za odabir opcije izbornika, 
zatim pritisnite ,. 

3 Pritisnite </M/m/, za odabir opcije. 

4 Pritisnite </M/m/, za promjenu/ 
podešavanje postavke, zatim pritisnite 
C (OK). 
Za izlazak iz izbornika pritisnite TV MENU. 
Za povratak na zadnji prikaz, pritisnite <. 

Napomena 
TV izbornike ne možete koristiti tijekom prijema FM signala. 

 

Pregled TV izbornika 
U izbornicima su raspoložive sljedeće opcije. Za 
detalje o kretanju kroz izbornike pogledajte str. 38. 
Također pogledajte stranice u zagradama za detalje o 
svakom izborniku. 
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Napomena 
Opcije koje su raspoložive za podešavanje ovise o situaciji. 
Prikazane su samo opcije koje možete koristiti. 
 
* Ova funkcija možda neće biti raspoloživa u nekim zemljama. 

Izbornik Picture 
Adjustment 

 

U izborniku Picture Adjustment možete odabrati dolje 
opisane opcije. Za odabir opcija pogledajte "Kretanje 
kroz izbornike" (str. 38). 

Savjet 
Kad podesite opciju [Picture Mode] na [Vivid] ili [Standard], 
možete podesiti samo [Contrast] i [Reset]. 

Picture Mode 
Za odabir načina prikaza slike. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Picture 
Mode]. 

2 Pritisnite M/m za odabir jednog od 
sljedećih načina prikaza slike, a zatim 
pritisnite C (OK). 
• [Vivid]: Za naglašavanje kontrasta i oštrine 
slike. 

• [Standard]: Za standardnu sliku. Preporučuje se 
kod uporabe uređaja u kućnim uvjetima. 

• [Custom]: Omogućuje pohranjivanje vlastitih 
postavki. 

Savjet 
Način slike možete promijeniti i uzastopnim pritiskanjem 
tipke Y. 

Contrast/Brightness/Colour/Hue/ 
Sharpness/Backlight 

1 Pritisnite C (OK) za odabir opcije. 

2 Pritisnite </, za odabir razine, te 
pritisnite C (OK). 

Savjet 
[Hue] se može podesiti samo za NTSC signal boje 
(primjerice SAD video vrpce). 
[Brightness], [Colour], [Hue], [Sharpness] i [Backlight] 
prikazuje se i može se podešavati samo ako je [Picture 
Mode] podešen na [Custom]. 

 
 
 

Nastavlja se 
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Colour Tone 

1 Pritisnite C (OK) za odabir opcije 
[Colour Tone]. 

2 Tipkama M/m za odabir jednog od 
navedenog, te pritisnite C (OK). 
• [Cool]: Bijelim tonovima dodaje plave. 
• [Neutral]: Bijelim tonovima dodaje neutralne. 
• [Warm]: Bijelim tonovima dodaje crvene. 

Savjet 
[Warm] se samo pojavljuje te se može podesiti ukoliko je 
[Picture Mode] podešen na [Custom]. 

Reset 
Vraća sve postavke na tvorničke vrijednosti. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Reset]. 

2 Pritisnite M/m za odabir [OK], zatim 
pritisnite C (OK). 

Noise Reduction 
Smanjuje smetnje slike ("snježnu" sliku) u slabom 
prijemu programa. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Noise 
Reduction]. 

2 Pritisnite M/m za odabir jedne od opcija, 
i nakon toga C (OK). 

Izbornik Sound 
Adjustment 

 

U izborniku Sound Adjustment možete odabrati dolje 
opisane opcije. Za odabir opcija pogledajte "Kretanje 
kroz izbornike" (str. 38). 

Napomena 
Ova podešenja zvuka nisu primjenjiva na DVD/FM. 

Sound Effect 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Sound 
Effect]. 

2 Pritisnite M/m za odabir jednog od 
sljedećih efekata zvuka, a zatim 
pritisnite C (OK). 
• [1]: Bez efekta. 
• [2]: Naglašava basove i visoke tonove. 
• [3]: Smanjuje basove, a naglašava visoke 
tonove. 

• [4]: Naglašava basove, a smanjuje visoke 
tonove. 

Treble/Bass/Balance 
Podešava visoke tonove (Treble), podešava niske 
tonove (Bass), te ujednačuje balans lijevog ili desnog 
zvučnika (Balance). 

1 Pritisnite C (OK) za odabir opcije. 

2 Pritisnite </, za podešavanje razine, 
a zatim pritisnite C (OK). 
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Reset 
Vraća [Treble], [Bass] i [Balance] na tvorničke 
postavke. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Reset]. 

2 Pritisnite M/m za odabir [OK], zatim 
pritisnite C (OK). 

Dual Sound 
Odabir zvuka iz zvučnika kod stereo ili dvojezičnih 
emisija. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Dual Sound]. 

2 Pritisnite M/m za odabir jednog od 
sljedećeg, a zatim pritisnite C (OK). 
• [Stereo/Mono]: Za stereo emisije. 
• [A]/[B]/[Mono]: Za dvojezične emisije, 
odaberite [A] za kanal 1, [B] za kanal 2 ili 
[Mono] za mono kanal, ako je dostupan. 

Savjet 
Ako odaberete drugu opremu spojenu na sustav, podesite 
[Dual Sound] na [Stereo], [A] ili [B]. 

Napomena 
Kad je odabran DVD uređaj, ne pojavljuje se izbornik 
[Dual Sound]. 

Izbornik Screen 

 

U izborniku Screen možete odabrati dolje opisane 
opcije. Za odabir opcija pogledajte "Kretanje kroz 
izbornike" (str. 38). 

Auto Format 
Automatski mijenjanje formata zaslona prema 
emitiranom signalu. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Auto Format]. 

2 Pritisnite M/m za odabir [On], zatim 
pritisnite C (OK). 
Za zadržavanje podešenja odaberite [Off]. 

Savjeti 

• Također ukoliko odaberete [On] ili [Off] u [Auto 
Format] možete promijeniti format zaslona uzastopno 
pritišćući q. 

• Opcija [Auto Format] dostupna je samo za PAL i 
SECAM signale. 

Screen Format 
Detaljnije informacije o formatu zaslona potražite na 
str. 22. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Screen 
Format]. 

2 Zatim tipkama M/m odaberite [Wide], 
[Smart], [4:3], [14:9] ili [Zoom] 
(pogledajte str. 22 za podrobnosti), te 
pritisnite C (OK). 

RGB Center 
Služi za podešavanje vodoravnog položaja slike tako 
da slika bude na sredini zaslona. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [RGB Center]. 

2 Pritisnite </, za podešavanje položaja 
slike između -5 i +5, te zatim pritisnite 
C (OK). 

Savjet 
Ova opcija je dostupna samo ako je priključen RGB izvor 
na Scart priključnice J1/I1 ili J2/I2 na 
stražnjoj strani sustava. 
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Izbornik Features 

 

U Features izborniku moguć je odabir dolje opisanih 
opcija. Za odabir opcija pogledajte "Kretanje kroz 
izbornike" (str. 38). 

Power Saving 
Smanjuje potrošnju sustava. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Power 
Saving]. 

2 Pritisnite M/m za odabir [Reduce], te 
zatim pritisnite C (OK). 
• [Standard]: Tvorničko podešenje. 
• [Reduce]: Smanjuje potrošnju energije. 
• [Picture Off]: Isključuje sliku. Možete slušati 
zvuk bez slike. 

Light Sensor 
Automatsko optimiziranje postavki slike ovisno o 
uvjetima osvjetljenja u prostoriji. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Light Sensor]. 

2 Pritisnite M/m za odabir [On], zatim 
pritisnite C (OK). 

AV2 Output 
Odabir signala koji će se emitirati preko priključnice 
J/I2 na stražnjoj strani sustava. Ako spojite 
videorekorder na priključnicu J/I2, možete 
snimati sadržaj kojeg reproducira oprema priključena 
na ostale priključnice. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [AV2 Output]. 

2 Pritisnite M/m za odabir jedne od opcija i 
zatim pritisnite C (OK). 
• [D-TV]*1: Izlaz digitalnih programa. 
• [A-TV]*2: Izlaz analognih programa. 

• [AV1]: Izlaz signala iz uređaja priključenog na 
priključnicu J/I1. 

• [AV4]: Izlaz signala iz uređaja priključenog na 
priključnicu t4/S(4. 

• [Auto]: Izlaz signala koji se gleda na zaslonu. 
 

*1 Ova funkcija možda neće biti raspoloživa u nekim 
zemljama. 

*2 U nekim zemljama se pojavljuje [TV]. 

PC Adjustment 
Prilagođava TV zaslon kao monitor računala. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [PC 
Adjustment]. 

2 Tipkom M/m odaberite jednu od sljedećih 
opcija, a zatim pritisnite C (OK). 
• [Phase]: Podešavanje zaslona kad dio 
prikazanog teksta ili slike nije jasno vidljivo. 

• [Pitch]: Povećavanje ili sužavanje veličine 
zaslona u horizontalnom smislu kad dio teksta ili 
slike nisu jasno vidljivi. 

• [H Center]: Pomicanje zaslona lijevo ili desno. 
• [V Center]: Pomicanje zaslona gore ili dolje. 
• [Power Saving]: Isključivanje sustava u pripravno 
stanje ukoliko nema prijema signala s računala. 

• [Reset]: Vraćanje tvorničkih postavki. 

Savjet 
Opcija je dostupna samo u PC načinu rada. 

Napomena 
Kad je odabrano "AUTO" u "Lift Mode" i "On" u "Power 
Saving", prednja ploča se automatski pomiče prema gore 
ako sustav uđe u pripravno stanje. 
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Izbornik Timer 

 

U izborniku Timer je moguć izbor dolje opisanih 
opcija. Za odabir opcija pogledajte "Kretanje kroz 
izbornike" (str. 38). 

Napomene 

• Kad je odabran FM prijem, ne možete podešavati izbornik 
Timer. 

• Kad je odabrano "AUTO" u "Lift Mode", prednja ploča se 
automatski pomiče prema gore kad se sustav isključi, ili se 
pomakne prema dolje kad timer uključi sustav (str. 74). 

Sleep Timer 
Podešavanje vremena nakon kojeg se sustav 
automatski isključuje u pripravno stanje. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir opcije 
[Sleep Timer]. 

2 Tipkom M/m odaberite željeno vrijeme 
([30min]/[60min]/[90min]/[120min]), a 
zatim pritisnite C (OK). 
Indikator ? (Timer) na prednjoj ploči svijetli žuto. 

Savjeti 

• Sleep Timer možete također podesiti višestrukim 
pritiskom tipke =. 

• Ukoliko isključite, te ponovo uključite sustav, 
[Sleep Timer] se vraća na postavku [Off]. 

• Poruka [Sleep timer will end soon. Power will be 
turned off.] se pojavljuje na zaslonu jednu minutu 
prije isključivanja sustava u pripravno stanje. Ova 
poruka ne pojavljuje se ako je odabran FM prijem. 

• Ukoliko pritisnete |/}, na pokazivaču je vidljivo 
preostalo vrijeme u minutama do isključivanja 
sustava u pripravno stanje. 

Clock Set* 
* Ova funkcija možda neće biti raspoloživa u nekim zemljama. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Clock Set] 
(podešavanje sata). 

2 Pritisnite m/M za odabir dana i zatim 
pritisnite ,. 

3 Podesite mjesec, godinu i sate na 
jednak način kao u koraku 2. 

4 Pritisnite m/M za odabir minuta i zatim 
pritisnite C (OK). 
Sat započinje s radom. 

Timer* 
Podešavanje vremena nakon kojeg se sustav 
automatski uključuje ili isključuje. 
 
* Ova funkcija možda neće biti raspoloživa u nekim zemljama. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Timer]. 

2 Pritisnite m/M za odabir [Set] i zatim 
pritisnite C (OK). 

3 Pritisnite , za odabir željenog vremena 
([One Day] (jedan dan), [Daily] (svako-
dnevno), [Mon-Fri] (od ponedjeljka do 
petka) ili [Weekly] (svaki tjedan)) i zatim 
pritisnite C (OK). 

4 Pritisnite m/M za odabir [On Time] 
(vrijeme uključivanja) ili [Off Time] 
(vrijeme isključivanja) i zatim pritisnite 
C (OK). 

5 Pritisnite m/M za aktiviranje. Pritisnite 
, i zatim </M/m/, za podešavanje 
vremena kada želite uključiti/isključiti 
sustav. Pritisnite C (OK) za potvrđivanje. 
Podešavanje timera je dovršeno. Indikator ? 
(Timer) na prednjoj ploči svijetli žuto. 
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Izbornik Set Up 

 

U izborniku Set Up je moguć izbor dolje opisanih 
opcija. Za odabir opcija pogledajte "Kretanje kroz 
izbornike" (str. 38). 

Auto Startup 
Uključuje "izbornik pri prvoj uporabi" za ugađanje 
dostupnih kanala. Obično nije potrebno provoditi 
postupak, jer se svi kanali automatski ugađaju kad se 
sustav prvi put uključi (str. 18). Međutim, ova opcija 
omogućuje ponavljanje postupka (primjerice, kad 
ugađate sustav nakon preseljenja, ili za pretraživanje 
novih kanala). 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Auto 
Startup]. 

2 Pritisnite </M/m/, za odabir jezika, 
zatim pritisnite C (OK). 

3 Pritisnite M/m za odabir zemlje/regije u 
kojoj ćete koristiti ovaj sustav, zatim 
pritisnite C (OK). 

4 Pritisnite C (OK) za odabir [Yes]. 
Na zaslonu se pojavi prikaz automatskog 
ugađanja. 

5 Ponovite korake 1 – 4 iz "7: Automatsko 
ugađanje TV kanala" (str. 18). 

Language 
Odabir jezika izbornika. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Language]. 

2 Tipkom M/m odaberite jezik, a zatim 
pritisnite C (OK). 
Svi izbornici će biti prikazani na odabranom 
jeziku. 

 

Country 
Odabir zemlje/područja u kojem se upotrebljava 
sustav. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Country]. 

2 Pritisnite M/m za odabir zemlje/područja 
u kojem se upotrebljava sustav i zatim 
pritisnite C (OK). 
Ako na popisu nema zemlje/područja kojeg želite 
odabrati, umjesto zemlje/područja odaberite [-]. 

Auto Tuning (samo analogni na�in) 
Ugađanje svih dostupnih analognih kanala. 
Obično nije potrebno provoditi postupak, jer se svi 
kanali automatski ugađaju kad se sustav prvi put 
uključi (str. 18). Međutim, ova opcija omogućuje 
ponavljanje postupka (primjerice, kad ugađate sustav 
nakon preseljenja, ili za pretraživanje novih kanala). 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Auto 
Tuning]. 

2 Pritisnite C (OK) za odabir [Yes]. 
Na zaslonu se pojavi prikaz automatskog 
ugađanja. 

3 Ponovite korake 1 – 4 iz "7: Automatsko 
ugađanje TV kanala" (str. 18). 
Nakon ugađanja svih dostupnih kanala, sustav se 
vraća na normalnu funkciju. 

Programme Sorting 
(samo analogni na�in) 
Mijenjanje programa u redoslijedu u kojem su kanali 
pohranjeni u memoriji sustava. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Programme 
Sorting]. 

2 Tipkama M/m odaberite kanal koji želite 
premjestiti na drugu poziciju, a zatim 
pritisnite C (OK). 

3 Pritisnite M/m za odabir nove 
programske pozicije i pritisnite C (OK). 

Ponovite korake 2 i 3 za premještanje ostalih kanala, 
ukoliko je potrebno. 
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Programme Labels 
(samo analogni na�in) 
Pridjeljivanje oznake kanala prema vlastitom odabiru 
do 5 znakova. Naziv će biti kratko prikazan kratko na 
zaslonu nakon odabira kanala. (Nazivi kanala se 
obično automatski dodjeljuju preko teleteksta, ako je 
dostupan.) 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Programme 
Label]. 

2 Tipkama M/m odaberite kanal koji želite 
imenovati, a zatim pritisnite C (OK). 

3 Tipkama </M/m/, odaberite željeno 
slovo ili broj ([s] za razmak), zatim 
pritisnite C (OK). 

Ukoliko unesete pogrešan znak 
Tipkama </M/m/, odaberite %/5 i nekoliko 
puta pritisnite C (OK) dok ne odaberete pogrešnu 
znamenku. Zatim, tipkama </M/m/, odaberite 
ispravnu znamenku i pritisnite C (OK). 

4 Ponovite postupak iz koraka 3 sve dok 
ne unesete cijeli naziv. 

5 Pritisnite </M/m/, za odabir [End] a 
zatim pritisnite C (OK). 

Ponovite korake 2 i 3 za imenovanje ostalih kanala, 
ukoliko je potrebno. 

 

AV Preset 
Provedite jednu od opcija. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [AV Preset]. 

2 Tipkama M/m odaberite željeni izvor 
ulaza signala, a zatim pritisnite C (OK). 

3 Tipkama M/m odaberite željenu dolje 
opisanu opciju, a zatim pritisnite C (OK). 

 
 Opcija  Opis 

 Label  Dodjeljivanje naziva bilo kojoj 
spojenoj opremi na bočnim ili 
stražnjim priključnicama sustava. 
Nakon odabira opcije, naziv 
opreme će kratko biti prikazan 
na zaslonu. 

Tipkama M/m odaberite 
jedno od sljedećeg, a zatim 
pritisnite C (OK). 
[AV1] (ili [AV2]/[AV4]) 
[VIDEO]/[DVD]/[CABLE]/ 
[GAME]/[CAM/[SAT]: 
Koristite jednu od ovih oznaka. 
[Edit]: Kreiranje vlastite oznake. 
Slijedite korake 3 do 5 podnaslova 
[Programme Labels] (str. 45). 

[Skip]: 
Preskakanje izvora ulaznog 
signala koji nije spojen ni na 
jednu opremu nakon pritiska na 
M/m za odabir izvora ulaza 
signala. 
Nakon odabira ove opcije, 
pritisnite C (OK). 

 Sound Offset  Podešavanje neovisne razine 
glasnoće na svu opremu spojenu 
na sustav. Ovo podešenje nije 
raspoloživo samo za DVD uređaj. 
Pritisnite , za odabir [Sound 
Offset], a zatim pritisnite C 
(OK). Tipkama M/m odaberite 
željenu razinu glasnoće. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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Manual Programme Preset 
(samo analogni na�in) 
Prije odabira [Label]/[AFT]/[Audio Filter]/[Skip]/ 
[Decoder]/[ATT], pritisnite PROG +/– za odabir 
programske pozicije (broja) kanala. Nije moguć 
odabir broja za kojeg je podešena postavka 
preskakanja (str. 47). 

1 Pritisnite C (OK) za odabir [Manual 
Programme Preset]. 

2 Tipkama M/m odaberite jednu od sljedećih 
opcija, a zatim pritisnite C (OK). 

 
 Opcija  Opis 

 Programme  Ručno pohranjivanje kanala. 

1 Pritisnite M/m za odabir 
[Programme], i pritisnite 
C (OK). 

2 Pritisnite M/m za odabir 
programske pozicije 
koje želite ručno ugoditi 
(ukoliko ugađate video-
rekorder, odaberite kanal 
0), a zatim pritisnite <. 

 System  3 Pritisnite M/m za odabir 
[System], i pritisnite C 
(OK). 

Napomena 
Ovisno o zemlji/području oda-
branom u [Country] (str. 44), 
opcija možda neće biti 
dostupna. 

4 Pritisnite M/m za odabir 
jednog od sustava TV 
emitiranja, a zatim 
pritisnite <. 
[B/G]: za zemlje zapadne Europe 
[D/K]: za zemlje istočne Europe 
[I]: za Veliku Britaniju 
[L]: za Francusku 

 
 Opcija  Opis 

 Channel  5 Pritisnite M/m za odabir 
[Channel], i pritisnite C 
(OK). 

6 Pritisnite M/m za odabir 
[S] (za kabelske kanale) 
ili [C] (za zemaljske 
kanale), a zatim 
pritisnite ,. 

7 Ugodite kanale na 
sljedeći način: 

Ako ne znate broj kanala 
(frekvenciju) 
Pritisnite M/m za traženje 
sljedećeg raspoloživog 
kanala. Pretraživanje se 
zaustavlja kad se pronađe 
kanal. Za nastavak 
pretraživanja, pritisnite M/m. 

Ako znate broj kanala 
(frekvenciju) 
Brojčanim tipkama unesite 
broj kanala odašiljača kojeg 
želite ili broj kanala 
videorekordera. 

8 Pritisnite C (OK). 
9 Pritisnite m za odabir 

[Confirm] i pritisnite OK. 
10 Pritisnite m za odabir 

[OK] i pritisnite C (OK). 
Nastavite gornji postupak za 
ručno pohranjivanje ostalih 
kanala. 

 Label  Pridjeljivanje naziva prema 
vlastitom izboru, do pet slova ili 
brojeva odabranom kanalu. 
Naziv će kratko biti prikazan na 
zaslonu nakon odabira kanala. 

1 Slijedite korake 3 do 5 
postupka [Programme 
Labels] (str. 45). 

2 Pritisnite m za odabir 
[Confirm] i pritisnite C 
(OK). 

3 Pritisnite m za odabir 
[OK] i pritisnite C (OK). 
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 Opcija  Opis 

 AFT  Precizno ručno ugađanje 
programske pozicije ukoliko 
smatrate da će malo podešenje 
poboljšati kvalitetu slike. 
(Obično se precizno ugađanje 
izvodi automatski.) 
1 Pritisnite M/m za pre-

cizno ugađanje unutar 
raspona vrijednosti od 
-15 do +15, a zatim 
pritisnite C (OK). 

2 Pritisnite m za odabir 
[Confirm] i pritisnite C 
(OK). 

3 Pritisnite m za odabir 
[OK] i pritisnite C (OK). 

Za pohranjivanje postavki auto-
matskog preciznog ugađanja, 
odaberite [On] u koraku 1. 

 Audio Filter  Poboljšavanje zvuka pojedinih 
kanala u slučaju smetnji u mono 
odašiljanju. Ponekad nestandardni 
odaslani signali mogu uzrokovati 
smetnje zvuka ili isprekidan 
zvuk tijekom praćenja prijema 
mono programa. 

1 Pritisnite M/m za odabir 
[Low] ili [High], i pritisnite 
C (OK). 
Ukoliko ne primijetite nika-
kve smetnje zvuka, savjetu-
jemo da ostavite tvorničku 
postavku opcije [Off]. 

2 Pritisnite m za odabir 
[Confirm] i pritisnite C 
(OK). 

3 Pritisnite m za odabir 
[OK] i pritisnite C (OK). 

Napomene 

• Nije moguć prijem stereo ili 
dual sound ukoliko je odabrana 
opcija [Low] ili [High]. 

• Nije raspoloživo kad je [System] 
podešeno na [L]. 

 

 
 Opcija  Opis 

 Skip  Preskakanje neupotrijebljenih 
kanala kad birate kanale tipkom 
PROG +/–. (Preskočene kanale 
ipak možete odabrati brojčanim 
tipkama.) 

1 Pritisnite M/m za odabir 
[Yes], a zatim pritisnite 
C (OK). 

2 Pritisnite m za odabir 
[Confirm] i pritisnite C 
(OK). 

3 Pritisnite m za odabir 
[OK] i pritisnite C (OK). 

Za ponovo pohranjivanje 
preskočenog kanala, odaberite 
opciju [No] u koraku 1. 

 Decoder  Gledanje i snimanje kodiranih 
programa odabranih kod uporabe 
dekodera priključenog na Scart 
priključnicu J/I2, izravno 
ili preko videorekordera. 

Napomena 

Ovisno o zemlji/regiji odabranoj 
u [Country] (str. 44), ova opcija 
možda neće biti na raspolaganju. 

1 Pritisnite M/m za odabir 
[On] i zatim pritisnite C 
(OK). 

2 Pritisnite m za odabir 
[Confirm] i pritisnite C 
(OK). 

3 Pritisnite m za odabir 
[OK] i pritisnite C (OK). 

Ako kasnije želite isključiti 
funkciju, odaberite [Off] u 
koraku 1. 

 ATT  Prigušivanje RF signala. Ako je 
RF signal prejak, mogu se 
pojaviti određene smetnje. 

1 Pritisnite M/m za odabir 
[On] i zatim pritisnite C 
(OK). 

2 Pritisnite m za odabir 
[Confirm] i pritisnite C 
(OK). 

3 Pritisnite m za odabir 
[OK] i pritisnite C (OK). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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Digital Set Up* 
Prikazuje se [Digital Set Up] izbornik. Pomoću ovog 
izbornika možete mijenjati ili podešavati digitalne 
postavke. 
 
* Ova funkcija možda neće biti raspoloživa u nekim zemljama. 

1 Pritisnite C (OK) za odabir 
[Digital Set Up]. 

2 Pritisnite M/m za odabir željene ikone 
dolje i zatim pritisnite C (OK). 

 
Izbornik Digital Tuning 

3 Pritisnite M/m za odabir jedne od sljedećih 
opcija i zatim pritisnite C (OK). 

 
 Opcija  Opis 

 Programme 

 Digital Auto 
Tuning 

 Ugađanje svih dostupnih 
digitalnih kanala. 
Obično ovaj postupak nije potre-
ban jer se kanali automatski 
podešavaju kod prve instalacije 
(str. 18). Ova opcija omogućuje 
ponavljanje postupka (npr. nakon 
preseljenja ili ako se kasnije 
pojave novi programi). 

1 Pritisnite C (OK) za 
pokretanje automatskog 
ugađanja digitalnih 
kanala. 
Nakon ugađanja svih 
dostupnih digitalnih kanala, 
pojavljuje se poruka koja 
označava da je postupak 
završen. 

2 Pritisnite <. 

 

 
 Opcija  Opis 

 Programme List 
Edit 

 Brisanje neželjenih digitalnih 
kanala pohranjenih u sustav i 
promjena redoslijeda pohranjenih 
digitalnih kanala. 

1 Pritisnite M/m za odabir 
kanala koji želite obrisati 
ili premjestiti na novo 
mjesto. 

Ako znate broj kanala 
(frekvenciju) 
Pritisnite brojčane tipke za 
unos troznamenkastog broja 
programa kanala kojeg želite. 

Za prikaz prethodnih ili 
sljede0ih pet kanala 
Pritisnite crvenu (prethodni 
kanali) ili zelenu (sljedeći 
kanali) tipku. 

2 Obrišite ili premjestite 
digitalne kanale na 
sljedeći način: 

Brisanje digitalnog kanala 
Pritisnite C (OK). Pojavljuje 
se potvrda brisanja odabranog 
digitalnog kanala. Pritisnite 
< za odabir [Yes] i zatim 
pritisnite C (OK). 

Promjena redoslijeda 
digitalnih kanala 
Pritisnite , i zatim pritisnite 
M/m za odabir novog mjesta 
kanala i pritisnite C (OK). 
Ponovite postupak od koraka 
2 za premještanje ostalih 
kanala po želji. 

3 Pritisnite <. 

 



49 

 Opcija  Opis 

 Digital Manual 
Tuning 

 Ručno ugađanje digitalnih 
kanala. 

1 Pritisnite brojčane tipke 
za odabir broja kanala 
kojeg želite ručno 
podesiti i zatim pritisnite 
M/m za ugađanje. 

2 Kad se pronađu dostupni 
kanali, pritisnite M/m za 
odabir kanala kojeg 
želite pohraniti i zatim 
pritisnite C (OK). 

Prikaz prethodnih ili 
sljede0ih pet kanala 
Pritisnite crvenu (prethodni 
kanali) ili zelenu (sljedeći 
kanali) tipku. 

3 Pritisnite M/m za odabir 
programskog broja pod 
kojim želite pohraniti 
novi kanal i zatim 
pritisnite C (OK). 

Ponovite gornji postupak za 
ručno ugađanje ostalih kanala. 

 Digital Set-up 

 Subtitle Setting 

 Prikaz digitalnih titlova na 
zaslonu. 
Pritisnite M/m za odabir [Off], 
[Basic] ili [For Hard of Hearing] 
i zatim pritisnite C (OK). 
Ako se odabere [For hard of 
hearing], uz titlove se mogu 
prikazivati i vizualne pomoćne 
funkcije (ako TV kanal emitira 
takve informacije). 

 Subtitle 
Language 

 Odabir jezika titlova. 
Pritisnite M/m za odabir jezika i 
zatim pritisnite C (OK). 

 Audio Language  Odabir jezika programa. Neki 
digitalni kanali mogu emitirati 
na nekoliko audio jezika tijekom 
programa. 
Pritisnite M/m za odabir audio 
jezika i zatim pritisnite C (OK). 

 Audio Type  Povećavanje glasnoće. 
Pritisnite M/m za odabir [Basic] 
ili [For Hard of Hearing] i zatim 
pritisnite C (OK). 

 

 
 Opcija  Opis 

 Parental Lock  Podešavanje ograničenja gledanja 
programa prema dobi gledatelja. 
Programi koji imaju veću razinu 
ograničenja od podešene, mogu 
se gledati tek nakon unosa 
ispravnog PIN koda. 

1 Pritisnite brojčane tipke 
za unos svog PIN koda. 
Ako niste prije podesili PIN, 
pojavit će se poruka 
obavijesti. Pritisnite C 
(OK), zatim slijedite upute 
za [PIN Code] u nastavku. 

2 Pritisnite M/m za odabir 
razine ograničenja ili 
[None] (za neograničeno 
gledanje) i zatim 
pritisnite C (OK). 

3 Pritisnite <. 

 PIN Code  Za prvo postavljanje PIN koda 
ili za promjenu PIN koda. 

1 Unesite PIN na sljedeći 
način: 

Ako je PIN ve0 postavljen: 
Pritisnite brojčane tipke za 
unos postojećeg PIN koda. 

Ako PIN nije još postavljen: 
Brojčanim tipkama unesite 
tvornički PIN 9999. 

2 Pritisnite brojčane tipke 
za unos novog PIN koda. 

3 Ako je potrebno, unesite 
PIN kôd ponovno 
brojčanim tipkama za 
potvrđivanje. 
Prikazuje se poruka da je 
novi PIN prihvaćen. 

4 Pritisnite <. 

Savjet 

PIN kôd 9999 može se uvijek 
upotrebljavati. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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 Opcija  Opis 

 Technical Set-up  Prikaz Technical Set-up 
izbornik. Postupite prema 
sljedećim opcijama. 

1 Pritisnite M/m za odabir 
željene opcije i zatim 
pritisnite C (OK). 
[Auto Service Update]: 
Omogućuje sustavu prepo-
znavanje i pohranjivanje 
novih digitalnih usluga kad 
postanu dostupne. 
[Software Download]: 
Omogućuje sustavu auto-
matsko primanje nadogradnje 
softvera pomoću postojeće 
antene (ako je priključena). 
Sony preporučuje trajno 
podešavanje ove opcije na 
[On]. Ako ne želite nado-
građivati softver, podesite 
opciju na [Off]. 
[System Information]: 
Prikaz trenutne verzije soft-
vera i snage signala. Umjesto 
koraka 2, pritisnite <. 

2 Pritisnite M/m za odabir 
[On] i zatim pritisnite C 
(OK). 

 CA Module 
Set-up 

 Ova opcija omogućuje pristup 
Pay Per View uslugama nakon 
nabavljanja Conditional Access 
Module (CAM) modula i kartice. 
Pogledajte str. 76 za položaj 
otvora kartice , (PCMCIA). 
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Uporaba izbornika DVD diska 

Kretanje kroz izbornike 
 

 
DVD je podijeljen na slikovne ili glazbene dijelove 
koji se nazivaju "naslovi". Pri reprodukciji DVD diska 
koji sadrži nekoliko naslova, možete odabrati željeni 
naslov tipkom TOP MENU. 
Tijekom reprodukcije DVD diskova koji omogućuju 
odabir opcija kao što su jezik titlova i jezik dijaloga, 
odaberite ove opcije tipkom DVD MENU. 

 

1 Pritisnite DVD TOP MENU ili DVD 
MENU. 
Na TV zaslonu se pojavi izbornik naslova. 
Sadržaj izbornika se razlikuje zavisno od diska. 

2 Pritisnite </M/m/, ili brojčane tipke za 
odabir stavke koju želite reproducirati ili 
promijeniti. 

3 Pritisnite C (ENTER). 

DivX® video datoteke 
  

O DivX video datotekama 
DivX® je tehnologija kompresije video datoteka koju 
je razvila korporacija DivXNetworks te je proizvod s 
DivX® certifikatom. 
Vaš uređaj može reproducirati DATA CD-ove i 
DATA DVD-ove koji sadrže DivX® video datoteke. 

DATA CD i DATA DVD diskovi koje ure�aj mo�e 
reproducirati 
Moguće je reproducirati DATA CD-ove (CD-ROM/ 
CD-R/CD-RW) i DATA DVD-ove (DVD-ROM/ 
DVD-R/DVD-RW/DVD+R/DVD+RW) pod 
sljedećim uvjetima: 
− Na DATA CD/DATA DVD diskovima koji sadrže 
DivX video datoteke uz MP3 audio zapise ili JPEG 
slikovne datoteke, uređaj će reproducirati samo 
DivX video datoteke. 

Međutim, ovaj uređaj reproducira samo DATA CD-
ove čiji logički format je ISO9660 Level 1/ Level 2 ili 
Joliet, a DATA DVD-ove u UDF (Universal Disk 
Format) formatu. Za više informacija o formatu zapisa 
pogledajte upute isporučene s uređajem ili softverom 
za snimanje (nisu dio isporuke). 

Redoslijed reprodukcije s DATA CD-ova i DATA DVD-ova 
Pogledajte odjeljak "Redoslijed reprodukcije MP3 
audio zapisa i JPEG slikovnih datoteka" (str. 61). 
Opisani redoslijed ponekad neće biti primjenjiv, 
ovisno o softveru korištenom za izradu DivX video 
datoteke ili ako disk sadrži više od 200 albuma i 600 
DivX video zapisa u albumu. 

Napomena 
Uređaj možda neće moći reproducirati neke DATA CD/DATA 
DVD diskove izrađene u Packet Write formatu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 

Brojčane tipke 
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DivX video datoteke koje je mogu0e reproducirati 
Uređaj može reproducirati datoteke snimljene DivX 
formatu, a koje u ima ekstenziju ".AVI" ili ".DIVX". 
Uređaj neće reproducirati datoteke s ekstenzijom 
".AVI" ili ".DIVX" ako ne sadrže DivX video zapise. 

Savjet 
Detalje o MP3 audio zapisima i JPEG slikovnim datotekama 
na DATA CD/DATA DVD diskovima potražite u odjeljku 
"MP3 audio zapisi ili JPEG slikovne datoteke koje sustav 
može reproducirati" (str. 61). 

Napomene 

• Uređaj ponekad neće reproducirati DivX video datoteku koja 
je bila sastavljena od dviju ili više DivX video datoteka. 

• Uređaj ne može reproducirati DivX video datoteku s više od 
720 (širina) T 576 (visina) ili 2 GB. 

• Uređaj ne može reproducirati neke DivX video datoteke 
koje traju duže od 3 sata. 

• Ovisno o DivX video datoteci, slika se može zaustaviti ili 
biti nejasna. U tom slučaju preporučamo da izradite 
datoteku s nižom brzinom prijenosa (bit rate). Ako je zvuk i 
dalje nejasan, preporuča se uporaba MP3 audio formata. 
Međutim, ovaj uređaj ne podržava WMA (Windows Media 
Audio) format. 

• Zbog tehnologije kompresije koja se koristi za DivX video 
datoteke, između pritiska tipke H i pojave slike može 
proći neko vrijeme. 

Odabir albuma 

1 Pritisnite DVD MENU. 
Pojavi se popis albuma s diska. Navedeni su samo 
albumi koji sadrže DivX video datoteke. 

2 Tipkama M/m odaberite album za 
reprodukciju. 

3 Pritisnite H. 
Reprodukcija počne od odabranog albuma. 
Za odabir DivX video datoteka, pogledajte 
"Odabir DivX video datoteke" (str. 52). 

Za prelazak na sljede0u ili prethodnu stranicu 
Pritisnite < ili ,. 

Za isklju�enje izbornika 
Pritisnite DVD MENU više puta. 

Za zaustavljanje reprodukcije 
Pritisnite x. 

Odabir DivX video datoteke 

1 Nakon koraka 2 iz odjeljka "Odabir 
albuma", pritisnite C (ENTER). 
Pojavi se popis zapisa sadržanih u albumu. 

2 Tipkama M/m odaberite datoteku i 
pritisnite C (ENTER). 
Počne reprodukcija odabrane datoteke. 

Za prelazak na sljede0u ili prethodnu stranicu 
Pritisnite </,. 

Za povratak na prethodni prikaz 
Pritisnite C RETURN. 

Za zaustavljanje reprodukcije 
Pritisnite x. 

Za prelazak na sljede0u ili prethodnu DivX video 
datoteku bez prikaza popisa datoteka 
Sljedeću ili prethodnu DivX video datoteku u istom 
albumu možete odabrati pritiskom na ./ >. 
Možete također odabrati prvu datoteku sljedećeg 
albuma pritiskom tipke > tijekom reprodukcije 
zadnje datoteke tekućeg albuma. Imajte na umu da 
se ne možete se vratiti na prethodni album pritiskom 
tipke .. Za povratak na prethodni album, 
odaberite album iz popisa. 

Savjet 
Ako je određeno broj reprodukcija neke DivX video datoteke, 
moguće ju je gledati samo toliko puta. Ubrajaju se sljedeće 
situacije: 
− kad je uređaj isključen, 
− kad je otvorena uložnica diska, 
− kad se reproducira druga datoteka. 
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Uporaba kontrolnog izbornika DVD 
ure�aja 

Kretanje kroz izbornike 

 

Kontrolni izbornik možete koristiti za odabir funkcije 
i provjeru pripadajućih podataka. Pritisnite DVD 
DISPLAY više puta za uključenje ili promjenu opcija 
kontrolnog izbornika na sljedeći način: 
 

  

Za isklju�enje prikaza 
Pritisnite DVD DISPLAY. 

Prikaz kontrolnog izbornika 
Kontrolni izbornik 1 i 2 će sadržavati različite funkcije, 
ovisno o vrsti uloženog diska. Za detalje o svakoj 
opciji, pogledajte stranice navedene u zagradama. 
 
Primjer: Kontrolni izbornik 1 pri reprodukciji DVD 
VIDEO diska. 

Opcije kontrolnog izbornika 

 
 
A Broj teku0eg naslova*1 

B Broj teku0eg poglavlja*2 

C Ukupan broj naslova*1 

D Ukupan broj poglavlja*2 

E Status reprodukcije (N reprodukcija, X pauza, 
x zaustavljanje, itd.) 

F Vrsta reproduciranog diska*3 

G Vrijeme reprodukcije*4 

H Teku0e podešenje 

I Opcije 

J Poruka o postupku 

K Naziv odabrane opcije kontrolnog izbornika 

L Odabrana opcija 

*1 Prikazuje broj scene za VIDEO CD (ako je uključena funkcija 
PBC), broj zapisa za VIDEO CD/Super Audio CD/CD, broj 
albuma za DATA CD/DATA DVD. 

*2 Prikazuje indeksni broj za VIDEO CD/Super Audio CD, broj 
MP3 audio zapisa ili JPEG datoteke za DATA CD/DATA DVD. 

*3 Prikazuje Super VCD kao "SVCD". Prikazuje "MP3" u 
kontrolnom izborniku 1 ili "JPEG" u kontrolnom izborniku 2 za 
DATA CD/DATA DVD. 

*4 Prikazuje datum za JPEG datoteke. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 

Kontrolni izbornik 1 
 
Kontrolni izbornik 2 (samo za određene diskove) 
 
Kontrolni izbornik isključen 
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Popis funkcija kontrolnog izbornika 

Funkcija Naziv parametra, funkcija, vrste diska 

 [TITLE] (str. 55)/[SCENE] (str. 55)/[TRACK] (str. 55) 
Odabir naslova, scene ili zapisa za reprodukciju.  

 [CHAPTER] (str. 55)/[INDEX] (str. 55) 
Odabir poglavlja ili indeksa za reprodukciju.  

 [INDEX] (str. 55) 

Prikaz i odabir indeksa za reprodukciju.  

 [TRACK] (str. 55) 

Odabir zapisa za reprodukciju.  

 [ORIGINAL/PLAY LIST] (str. 56) 
Odabir vrste naslova (DVD-RW/DVD-R) za reprodukciju: izvorni [ORIGINAL] ili uređeni [PLAY LIST]. 

 

 [TIME/TEXT] (str. 55) 
Provjera proteklog i preostalog vremena reprodukcije. 
Unesite vremenski kôd za traženje slike i zvuka. 
Prikaz DVD/CD teksta ili naziva MP3 zapisa.  

 [PROGRAM] (str. 58) 

Odabir zapisa za reprodukciju željenim slijedom.  

 [SHUFFLE] (str. 59) 

Reprodukcija zapisa slučajnim redoslijedom.  

 [REPEAT] (str. 60) 

Ponavljanje reprodukcije cijelog diska (svih naslova/zapisa/albuma) ili jednog naslova/poglavlja/ 
zapisa/albuma.  

 [PARENTAL CONTROL] (str. 65) 

Zabrana reprodukcije.  

 [SETUP] (str. 67) 
Brzo [QUICK] podešavanje (str. 19) 
Brzo podešavanje možete primijeniti za odabir željenog jezika izbornika, formata TV zaslona i veličine 
zvučnika koje koristite. 
[CUSTOM] podešavanje 
Osim brzog podešavanja, možete izvršiti različita dodatna podešavanja. 
[RESET] 
Vraćanje podešenja izbornika [SETUP] na tvornički određene vrijednosti. 

 

 [ALBUM] (str. 55) 
Odabir albuma za reprodukciju.  

 [FILE] (str. 55) 
Odabir JPEG slikovne datoteke ili DivX video datoteke za reprodukciju.  

 [DATE] (str. 58) 
Prikaz datuma snimanja fotografije digitalnim fotoaparatom.  

 [INTERVAL] (str. 64) 
Određivanje trajanja prikaza pojedinačne slike za slide show.  

 [EFFECT] (str. 64) 
Odabir efekta koji će se koristiti za slide show.  

 [MODE (MP3, JPEG)] (str. 63) 

Odabir vrste podataka; MP3 audio zapisi (AUDIO), JPEG slikovne datoteke (IMAGE) ili oba (AUTO) koji će 
se reproducirati s DATA CD-a/DATA DVD-a.  

 
Savjet 
Indikator ikone kontrolnog izbornika svijetli zeleno 

 kad odaberete neku od funkcija, osim 
[OFF] (isključeno) (samo [PROGRAM], [SHUFFLE], [REPEAT]). 
Indikator [ORIGINAL/PLAY LIST] svijetli zeleno kad odaberete 
[PLAY LIST] (tvornička postavka). 
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Pretra�ivanje diska i 
odabir 
Tra�enje naslova/poglavlja/zapisa/ 
scene, itd. 

      
 

 
DVD disk možete pretraživati prema naslovu ili 
poglavlju, a VIDEO CD/Super Audio CD/CD/DATA 
CD/DATA DVD prema zapisu, indeksu ili sceni. 
Naslovi i zapisi na disku imaju jedinstveni broj. 
Željeni naslov ili zapis možete odabrati upisom 
njegovog broja. Ili možete potražiti određenu scenu 
upisom vremenskog koda. 

 

1 Pritisnite DVD DISPLAY (kod reprodukcije 
DATA CD-a/DATA DVD-a s JPEG 
slikovnim datotekama, pritisnite dvaput). 
Pojavi se kontrolni izbornik. 

2 Pritisnite tipku M/m za odabir načina 
traženja. 

x Pri reprodukciji DVD VIDEO/DVD-R/DVD-RW 

 [TITLE] (naslov) 
 [CHAPTER] (poglavlje) 
 [TIME/TEXT] 

Odaberite opciju [TIME/TEXT] za traženje mjesta 
početka upisom vremenskog koda. 

x Pri reprodukciji VIDEO CD-a bez funkcije PBC 

 [TRACK] (zapis) 
 [INDEX] (indeks) 

x Pri reprodukciji VIDEO CD-a s funkcijom PBC 

 [SCENE] (scena) 

x Pri reprodukciji Super Audio CD-a 

 [TRACK] 
 [INDEX] 

x Pri reprodukciji CD-a 

 [TRACK] 

x Pri reprodukciji DATA CD/DATA DVD-a (MP3 
audio) 

 [ALBUM] 
 [TRACK] 

x Pri reprodukciji DATA CD/DATA DVD-a (JPEG 
file/DivX video) 

 [ALBUM] 
 [FILE] 

Primjer: kad odaberete  CHAPTER 
Odabrano je [** (**)] (** označuje broj). 
Broj u zagradama označuje ukupan broj naslova, 
poglavlja, zapisa, indeksa, scena, albuma ili 
datoteka. 

 

3 Pritisnite C (ENTER). 
[** (**)] se promijeni u [– – (**)]. 

 

4 Pritisnite M/m ili brojčane tipke za odabir 
broja željenog naslova, poglavlja, zapisa, 
indeksa, scene, itd. 

Ako pogriješite 
Izbrišite broj pritiskom tipke CLEAR, zatim 
odaberite drugi broj. 

5 Pritisnite C (ENTER). 
Uređaj započne reprodukciju od odabranog broja. 

Tra�enje scene uporabom vremenskog koda 
(samo DVD VIDEO/DVD-R/DVD-RW) 

1 U koraku 2 odaberite  [TIME/TEXT]. 
Odabrano je [T **:**:**] (vrijeme reprodukcije 
tekućeg naslova). 

 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 

Odabrani redak 
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2 Pritisnite C (ENTER). 
[T **:**:**] se promijeni u [T --:--:--]. 

3 Unesite vremenski kôd brojčanim 
tipkama, zatim pritisnite C (ENTER). 
Primjerice, za pronalaženje scene na 2 sata, 10 
minuta i 20 sekundi nakon početka, jednostavno 
unesite [2:10:20]. 

Savjet 
Kad je kontrolni izbornik isključen, možete tražiti poglavlje 
(DVD VIDEO/DVD-R/DVD-RW), zapis (Super Audio 
CD/CD) ili datoteku (DATA CD/DATA DVD (DivX video)) 
pritiskom brojčanih tipaka i tipke C (ENTER). 

Napomena 
Za DVD+RW/DVD+R nije moguće koristiti pretraživanje 
uporabom vremenskog koda. 

[ORIGINAL] ili [PLAY LIST] na DVD-R/ 
DVD-RW disku 

 
 
Neki DVD-R/DVD-RW diskovi u VR (Video 
Recording) načinu imaju dvije vrste naslova za repro-
dukciju: izvorno snimljene naslove ([ORIGINAL]) i 
naslove koje je moguće kreirati na DVD uređajima za 
snimanje ([PLAY LIST]). Možete odabrati vrstu 
naslova za reprodukciju. 

 

1 Pritisnite DVD DISPLAY. (Ako traje 
reprodukcija diska, pritisnite x za njeno 
zaustavljanje, zatim pritisnite DVD 
DISPLAY.) 
Pojavi se kontrolni izbornik. 

2 Tipkama M/m odaberite  
[ORIGINAL/PLAY LIST], zatim pritisnite 
C (ENTER). 

Pojave se opcije izbornika [ORIGINAL/ PLAY 
LIST]. 

 

3 Tipkama M/m odaberite podešenje. 
• [PLAY LIST]: za reprodukciju naslova 
napravljenih u izborniku [ORIGINAL] za 
uređivanje. 

• [ORIGINAL]: za reprodukciju izvorno 
snimljenih naslova. 

4 Pritisnite C (ENTER). 

Prikaz informacija o disku 

      
 

 

 

Provjera vremena reprodukcije i preostalog 
vremena na pokaziva�u 
Pomoću pokazivača na prednjoj ploči (str. 71) možete 
provjeriti informacije o disku, primjerice preostalo 
vrijeme, ukupan broj naslova DVD diska ili zapisa 
VIDEO CD, Super Audio CD, CD, ili MP3 diska, ili 
naziv DivX video datoteke. 
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Pritisnite tipku TIME/TEXT. 
Svakim pritiskom na TIME/TEXT tijekom 
reprodukcije, prikaz na pokazivaču se mijenja 1 t 
2 t ... t 1 t ... 

Pri reprodukciji DATA CD-a/DATA DVD-a (DivX video) 
A Vrijeme reprodukcije tekuće datoteke 
B Naziv tekuće datoteke 
C Broj tekućeg albuma i datoteke 

Pri reprodukciji DVD VIDEO ili DVD-R/DVD-RW diska 
A Vrijeme reprodukcije i broj tekućeg naslova 
B Preostalo vrijeme tekućeg naslova 
C Vrijeme reprodukcije i broj tekućeg poglavlja 
D Preostalo vrijeme tekućeg poglavlja 
E Naziv diska 
F Naslov i poglavlje 

Pri reprodukciji VIDEO CD-a (bez PBC funkcija), Super 
Audio CD-a ili CD-a 
A Vrijeme reprodukcije tekućeg zapisa 
B Preostalo vrijeme tekućeg zapisa 
C Vrijeme reprodukcije diska 
D Preostalo vrijeme diska 
E Naziv diska 
F Zapis i indeks* 
* Samo za CD. 

Pri reprodukciji MP3 audio zapisa 
A Vrijeme reprodukcije i broj tekućeg zapisa 
B Naziv zapisa (datoteke) 

Napomene 

• Ovaj uređaj može prikazati samo DVD/CD tekst prve 
razine, odnosno, naziv diska ili naslov. 

• Ako nije moguće prikazati naziv MP3 datoteke, umjesto 
njega će se na pokazivaču pojaviti "*". 

• Ovisno o tekstu, možda neće biti prikazan naziv diska ili 
naziv zapisa. 

• Vrijeme reprodukcije MP3 audio zapisa i DivX video 
datoteka može biti netočno prikazano. 

Provjera vremena reprodukcije i preostalog 
vremena 
Možete provjeriti vrijeme reprodukcije diska i 
preostalo vrijeme naslova, poglavlja ili zapisa. 
Također možete pogledati DVD tekst i naziv MP3 
direktorija/datoteka snimljenih na disku. 

1 Tijekom reprodukcije pritisnite 
TIME/TEXT. 
Pojavi se sljedeći izbornik. 

 

2 Više puta pritisnite TIME/TEXT za 
promjenu vremenskih podataka. 
Pokazivač i vrsta informacije koja se može 
prikazati ovisi o reproduciranom disku. 

x Pri reprodukciji DVD VIDEO ili DVD-R/DVD-RW 
diska 

• T **:**:** 
Vrijeme reprodukcije tekućeg naslova 

• T–**:**:** 
Preostalo vrijeme tekućeg naslova 

• C **:**:** 
Vrijeme reprodukcije tekućeg poglavlja 

• C–**:**:** 
Preostalo vrijeme tekućeg poglavlja 

x Pri reprodukciji VIDEO CD diska (s PBC 
funkcijom) 

• **:** 
Vrijeme reprodukcije tekuće scene 

x Pri reprodukciji VIDEO CD (bez PBC funkcije), 
Super Audio CD-a ili CD diska 

• T **:** 
Vrijeme reprodukcije tekućeg zapisa 

• T–**:** 
Preostalo vrijeme tekućeg zapisa 

• D **:** 
Vrijeme reprodukcije tekućeg diska 

• D–**:** 
Preostalo vrijeme tekućeg diska 

x Pri reprodukciji DATA CD-a/DATA DVD-a (MP3 
audio) 

• T **:** 
Vrijeme reprodukcije tekućeg zapisa 

x Pri reprodukciji DATA CD-a/DATA DVD-a (DivX 
video) 

• **:**:** 
Vrijeme reprodukcije tekuće datoteke 

Napomene 

• Mogu se prikazati samo znakovi abecede i brojevi. 
• Ovisno o vrsti diska, uređaj može prikazati samo ograničeni 
broj znakova. Također, ovisno o disku, možda neće biti 
prikazani svi znakovi. 

Provjera informacija o reprodukciji diska 
Provjera DVD/Super Audio CD/CD teksta 
Više puta pritisnite TIME/TEXT u koraku 2 za prikaz 
teksta snimljenog na DVD/Super Audio CD/CD disku. 
DVD/Super Audio CD/CD tekst se pojavi samo 
ukoliko je snimljen na disku i nije ga moguće 
mijenjati. Ukoliko disk ne sadrži tekst, pojavit će se 
poruka "NO TEXT". 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 

Vrijeme 
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Provjera teksta DATA CD-a/DATA DVD-a (MP3 audio/ 
DivX video) 
Pritiskom na tipku DISPLAY tijekom reprodukcije 
MP3 audio zapisa na DATA CD-u ili DivX video 
datoteka na DATA CD-u/DATA DVD-u, moguć je 
prikaz naziva albuma/zapisa/datoteke i audio bit rate 
brzine (količine podataka tekućeg audio zapisa u 
sekundi) na TV zaslonu. 
 

Brzina prijenosa (bit rate)* 

 
Naziv albuma Naziv zapisa/datoteke 

 
* Pojavi se kod: 
− reprodukcije MP3 audio zapisa na DATA CD-u/ DATA 
DVD-u, 

− reprodukcije DivX video datoteke koja sadrži MP3 zvuk 
na DATA CD-u/DATA DVD-u. 

Provjera datuma (samo JPEG) 
Ako je sa JPEG slikovnim datotekama snimljena 
oznaka Exif*, moguće je provjeriti datum. 

Dvaput pritisnite DVD DISPLAY tijekom reprodukcije. 
Pojavi se kontrolni izbornik. 

 
* "Exchangeable Image File Format" je format slike za digitalne 
fotoaparate kojeg je ustanovila Japansko udruženje industrije za 
elektroniku i informatičke tehnologije (JEITA). 

Savjet 
Datum je prikazan u formatu [DD/MM/YYYY]. 
DD: Dan 
MM: Mjesec 
YYYY: Godina 

Na�ini reprodukcije 
Programirana reprodukcija 

(Programme Play) 

   
 
Sadržaj diska možete reproducirati u željenom 
redoslijedu određivanjem redoslijeda zapisa na disku 
kako biste izradili svoj program. Možete programirati 
najviše 99 zapisa. 

 

1 Pritisnite DVD DISPLAY. 
Pojavi se kontrolni izbornik. 

2 Tipkama M/m odaberite  
[PROGRAM] i pritisnite C (ENTER). 
Pojave se opcije funkcije [PROGRAM]. 

3 Tipkama M/m odaberite [SET t], zatim 
pritisnite C (ENTER). 

 
Kada reproducirate VIDEO CD, Super Audio CD ili CD, 
prikazano je [TRACK]. 

 
Zapisi snimljeni 
na disk 

Ukupno vrijeme 
programiranih zapisa 

4 Pritisnite ,. 
Kursor se pomakne do zapisa u stupcu [T] (u 
ovom slučaju, [01]). 

Datum 
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5 Odaberite zapis koji želite programirati. 
Primjerice, odaberite zapis [02]. 
Tipkama M/m ili brojčanim tipkama odaberite 
[02] u stupcu [T], zatim pritisnite C (ENTER). 
Broj zapisa može imati 3 znamenke u slučaju 
Super Audio CD-a. 

 
Odabrani zapis 

 
Ukupno vrijeme programiranih zapisa 

6 Za programiranje ostalih zapisa, 
ponovite korake 4 i 5. 
Programirani zapisi se prikazuju u odabranom 
redoslijedu. 

7 Pritisnite H za početak programirane 
reprodukcije. 
Započinje programirana reprodukcija. 
Na pokazivaču se pojavi "PGM". 
Nakon završetka programirane reprodukcije 
možete ponovo reproducirati isti program 
pritiskom na H. 

Za povratak na normalnu reprodukciju 
Pritisnite CLEAR ili odaberite [OFF] u koraku 3. Za 
ponovnu reprodukciju programa, odaberite [ON] u 
koraku 3 te pritisnite C (ENTER). 

Za isklju�enje kontrolnog izbornika 
Pritisnite tipku DVD DISPLAY više puta dok se 
kontrolni izbornik ne isključi. 

Za promjenu ili poništenje programiranog 
slijeda 

1 Slijedite korake 1 do 3 u poglavlju 
"Programirana reprodukcija". 

2 Tipkama M/m odaberite programirani 
broj zapisa koji želite promijeniti ili 
poništiti. Želite li izbrisati zapis iz 
programa, pritisnite CLEAR. 

3 Za izradu novog programa primijenite 
korak 5. Za poništenje programa, u 
stupcu [T] odaberite [--] i pritisnite C 
(ENTER). 

Za poništenje svih zapisa u programiranom 
redoslijedu 

1 Slijedite korake od 1 do 3 u poglavlju 
"Programirana reprodukcija". 

2 Pritisnite M i odaberite [ALL CLEAR]. 
3 Pritisnite C (ENTER). 

Reprodukcija u slu�ajnom redoslijedu 

(Shuffle Play) 

   
 
Uređaj može promijeniti redoslijed zapisa. Kod 
sljedećeg "miješanja" redoslijed reprodukcije može 
biti drukčiji. 

 

1 Pritisnite DVD DISPLAY tijekom 
reprodukcije. 
Pojavi se kontrolni izbornik. 

2 Tipkama M/m odaberite  
[SHUFFLE] i pritisnite C (ENTER). 
Pojave se opcije funkcije [SHUFFLE]. 

3 Tipkama M/m odaberite stavku koju 
želite reproducirati u slučajnom slijedu. 

x Pri reprodukciji VIDEO CD, Super Audio CD ili 
CD diska 

• [TRACK]: reproducira zapise na disku u 
slučajnom slijedu. 

x Kad je aktivirana programirana reprodukcija 

• [ON]: u slučajnom slijedu reproducira 
programirane zapise. 

 
Nastavlja se 
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4 Pritisnite C (ENTER). 
Počne reprodukcija u slučajnom slijedu. 
Na pokazivaču se pojavi "SHUF". 

Za povratak na normalnu reprodukciju 
Pritisnite CLEAR ili odaberite [OFF] u koraku 3. 

Za isklju�enje kontrolnog izbornika 
Pritisnite DVD DISPLAY dok ne isključite kontrolni 
izbornik. 

Savjet 
Reprodukciju slučajnim slijedom možete podesiti dok je 
sustav zaustavljen. 

Ponavljanje reprodukcije 

(Repeat Play) 

      
 

 
Uređaj može ponavljano reproducirati sve naslove, 
zapise ili albume s diska ili pojedinačan naslov, 
poglavlje, zapis ili album. 
Možete koristiti kombinaciju reprodukcije u 
slučajnom redoslijedu i programirane reprodukcije. 

 

1 Pritisnite DVD DISPLAY tijekom 
reprodukcije. 
Pojavi se kontrolni izbornik. 

2 Tipkama M/m odaberite  
[REPEAT], zatim pritisnite C (ENTER). 
Pojave se opcije za [REPEAT]. 

3 Tipkama M/m odaberite stavku koju 
želite ponavljati. 
Početno podešenje je [OFF]. Sustav ne ponavlja 
reprodukciju kad je odabrano [OFF]. 

x Pri reprodukciji DVD VIDEO ili DVD-R/DVD-RW 
diska 

• [OFF]: ne ponavlja reprodukciju. 
• [DISC]: ponavlja sve naslove na disku. 
• [TITLE]: ponavlja tekući naslov na disku. 
• [CHAPTER]: ponavlja tekuće poglavlje. 

x Pri reprodukciji VIDEO CD, Super Audio CD ili 
CD diska 

• [OFF]: ne ponavlja reprodukciju. 
• [DISC]: ponavlja sve zapise na disku. 
• [TRACK]: ponavlja tekući zapis. 

x Pri reprodukciji DATA CD ili DATA DVD diska 
• [OFF]: ne ponavlja reprodukciju. 
• [DISC]: ponavlja sve albume na disku. 
• [ALBUM]: ponavlja tekući album. 
• [TRACK] (samo MP3 audio zapisi): ponavlja 
tekući zapis. 

• [FILE] (samo DivX video datoteke): ponavlja 
tekuću datoteku. 

4 Pritisnite C (ENTER). 
Odabrana je željena opcija. 
Za povratak na normalnu reprodukciju pritisnite 
CLEAR ili odaberite [OFF] u koraku 3. 

Za isklju�enje kontrolnog izbornika 
Pritisnite DVD DISPLAY dok ne isključite kontrolni 
izbornik. 

Napomena 
Kad je opcija [MODE (MP3, JPEG)] podešena na [IMAGE 
(JPEG)] (str. 63), ne možete odabrati [TRACK]. 

Savjet 
Ovisno o podešenom načinu ponavljanja, oznaka na 
pokazivaču može se razlikovati. 
− "REP": Ponavljanje svih naslova, zapisa ili albuma na 
disku. 

− "REP1": Ponavljanje jednog naslova, zapisa ili albuma na 
disku. 
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Slide show 
O MP3 audio zapisima i JPEG 
slikovnim datotekama 

Što je to MP3/JPEG? 
MP3 je tehnologija kompresije zvuka koja zadovoljava 
ISO/MPEG zahtjeve. JPEG je tehnologija kompresije 
slike. 

Diskovi koje sustav mo�e reproducirati 
Moguća je reprodukcija DATA CD-ova (CD-ROM/ 
CD-R/CD-RW) ili DATA DVD-ova (DVD-R/DVD-
RW/DVD+R/DVD+RW/DVD-ROM) snimljenih u 
MP3 (MPEG1 Audio Layer 3) i JPEG formatu. 
Međutim, DATA CD diskovi moraju biti snimljeni u 
ISO9660 razina 1, razina 2, ili Joliet formatu, a DATA 
DVD diskovi u formatu UDF (Universal Disc Format) 
kako bi uređaj mogao prepoznati zapise (ili datoteke). 
Moguća je i reprodukcija multi session diskova*. 
Za više informacija o formatu snimanja, pogledajte 
upute CD-R/RW ili DVD-R/DVD-RW uređaja ili 
programa za snimanje (nisu dio isporuke). 
* O multi session diskovima: Ako su u prvoj sesiji snimljeni MP3 
audio zapisi i JPEG slikovne datoteke, sustav će također repro-
ducirati MP3 audio zapise ili JPEG datoteke u drugim sesijama. 
Ako su u prvoj sesiji snimljeni zapisi u audio CD formatu ili slike 
u video CD formatu, reproducira se samo prva sesija. 

Napomena 
Uređaj možda neće moći reproducirati neke DATA CD-ove/ 
DATA DVD-ove izrađene u Packet Write formatu. 

MP3 audio zapis ili JPEG slikovna datoteka 
koju sustav mo�e reproducirati 
Sustav može reproducirati MP3 audio zapise ili JPEG 
slikovne datoteke: 
• koji imaju ekstenziju ".MP3" (MP3 audio zapis) ili 
".JPG"/".JPEG" (JPEG slikovna datoteka) 

• koji su usklađeni s DCF* formatom slikovnih datoteka 
* "Design rule for Camera File system": Slikovni standardi za 
digitalne fotoaparate koje određuje Japansko udruženje industrije 
za elektroniku i informatičke tehnologije (JEITA). 

Napomene 

• Uređaj će reproducirati bilo kakve podatke s ekstenzijom 
".MP3", ".JPG" ili ".JPEG", čak i ako nisu u MP3 ili JPEG 
formatu. Reprodukcijom tih podataka može se proizvesti 
glasan šum koji može oštetiti vaše zvučnike. 

• Uređaj ne može reproducirati audio zapise u MP3PRO 
formatu. 

Redoslijed reprodukcije MP3 audio zapisa ili 
JPEG slikovnih datoteka 
MP3 audio zapisi ili JPEG slikovne datoteke 
snimljene na DATA CD-u ili DATA DVD-u se 
reproduciraju sljedećim redom: 
 
Struktura sadržaja diska 
 
Razina 1  Razina 2  Razina 3  Razina 4  Razina 5 

  
* ROOT = korijenski direktorij 
 
Nakon što umetnete DATA CD ili DATA DVD i 
pritisnete H, zapisi (ili datoteke) s brojevima se 
reproduciraju jedan za drugim, od A do G. Svaki 
podalbum/zapis (ili datoteka) unutar trenutno 
odabranog albuma ima prioritet pred idućim albumom 
na istoj razini. (Primjer: C sadrži D i zato se D 
reproducira prije E). 
 
Kad pritisnete DVD MENU i pojavi se lista naziva 
albuma (str. 62), nazivi albuma su razvrstani ovim 
redoslijedom: (A t B t C t D t F t G). 
Albumi koji ne sadrže zapise (ili datoteke) (poput 
albuma E) ne pojavljuju se u listi. 

Savjeti 

• Ako ispred naziva zapisa/datoteke dodate brojeve (01, 02, 
03...) prilikom snimanja zapisa (ili datoteka) na disk, zapisi 
i datoteke će se reproducirati tim redom. 

• Diskovima s mnogo razina direktorija treba duže vrijeme da 
se pokrene reprodukcija. 

Napomene 

• Ovisno o vrsti softvera kojeg koristite za snimanje DATA 
CD ili DATA DVD diskova ili ako disk sadrži više od 200 
albuma i više od 300 datoteka u svakom albumu, redoslijed 
reprodukcije može biti drugačiji od prikazanog slikom. 

• Uređaj prepoznaje do 200 albuma i neće reproducirati 
albume nakon prvih 200 albuma. 

 
Nastavlja se 

ROOT* 

Album Zapis (MP3 audio) ili 
datoteka (JPEG slika) 
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• Uređaju će možda trebati više vremena za početak 
reprodukcije kod prelaska na sljedeći album ili kod odabira 
drugog albuma. 

• Nije moguća reprodukcija nekih vrsta JPEG datoteka. 

Reprodukcija DATA CD-ova i DATA 
DVD-ova s MP3 audio zapisima i JPEG 
slikovnim datotekama 

  
 

 
S otvorenim pokrovom. 

Odabir MP3 audio zapisa ili albuma 

1 Uložite DATA CD ili DATA DVD. 
Sustav počinje reprodukciju od prvog albuma. 

2 Pritisnite DVD MENU. 
Pojavi se popis albuma snimljenih na DATA CD 
ili DATA DVD. Tijekom reprodukcije albuma 
označen je njegov naslov. 

 

3 Tipkama M/m odaberite željeni album. 
x Pri odabiru albuma 

Pritisnite H za početak reprodukcije 
odabranog albuma. 

x Pri odabiru zapisa 

Pritisnite C (ENTER). 
Pojavi se lista zapisa sadržanih u albumu. 

 

Tipkama M/m odaberite zapis i 
pritisnite C (ENTER). 
Počne reprodukcija odabranog zapisa. Listu 
zapisa možete isključiti pritiskom tipke DVD 
MENU. 
Pri ponovnom pritisku tipke DVD MENU 
pojavit će se lista albuma. 

Za reprodukciju sljede0eg ili prethodnog MP3 audio 
zapisa 
Pritisnite ./>. Imajte na umu da možete odabrati 
sljedeći album ako nastavite pritiskati > nakon 
zadnjeg zapisa prvog albuma, no ne možete se vratiti 
na prethodni album pritiskom tipke .. Za povratak 
na prethodni album, odaberite album iz popisa. 

Za povratak na prethodni prikaz 
Pritisnite C RETURN. 

Za zaustavljanje reprodukcije 
Pritisnite x. 

Za isklju�enje izbornika 
Pritisnite DVD MENU. 

Odabir JPEG slikovne datoteke ili albuma 

1 Uložite DATA CD ili DATA DVD. 
Sustav počinje reprodukciju od prvog albuma. 

2 Pritisnite DVD MENU. 
Pojavi se popis albuma snimljenih na DATA CD 
ili DATA DVD. Tijekom reprodukcije albuma 
označen je njegov naslov. 
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3 Tipkama M/m odaberite željeni album. 
x Pri odabiru albuma 

Pritisnite H za početak reprodukcije 
odabranog albuma. 

x Pri odabiru slike 

Pritisnite PICTURE NAVI. 
U 16 umanjenih okvira pojave se slike datoteka 
u albumu. 

 

Tipkama </M/m/, odaberite sliku 
koju želite vidjeti te pritisnite C 
(ENTER). 

 

Za reprodukciju sljede0e ili prethodne JPEG slikovne 
datoteke 
Pritisnite </, dok nije prikazan kontrolni izbornik. 
Imajte na umu da možete odabrati sljedeći album 
nastavite li pritiskati , nakon zadnje slike u prvom 
albumu, no da se ne možete vratiti na prethodni album 
pritiskom tipke <. Prethodni album možete odabrati 
iz popisa. 

Zakretanje JPEG slike 
Kad je JPEG slika prikazana na ekranu, možete je 
zakrenuti za 90 stupnjeva. Pritisnite M/m tijekom 
prikaza slike. Svaki puta kada pritisnete M, slika se 
zakrene u lijevo za 90 stupnjeva. 
Primjer: kad jednom pritisnete M. 

Smjer zakretanja 

 

Za povratak na normalan prikaz pritisnite CLEAR. 

Za zaustavljanje reprodukcije 
Pritisnite x. 

Reprodukcija audio zapisa i slika u 
slide showu sa zvukom 

  
 
Ako su JPEG i MP3 datoteke u istom albumu na 
DATA CD ili DATA DVD disku, možete gledati 
JPEG slike uz zvuk. Kad reproducirate DATA CD ili 
DATA DVD, odaberite [AUTO] mod na način 
objašnjen u nastavku. 

 

1 Uložite DATA CD ili DATA DVD. 
Sustav počinje reprodukciju od prvog albuma. 

2 Pritisnite x. 
Sustav zaustavi reprodukciju. 

3 Pritisnite DVD DISPLAY. 
Pojavi se kontrolni izbornik. 

 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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4 Tipkama M/m odaberite  [MODE 
(MP3, JPEG)] i pritisnite C (ENTER). 
Pojave se opcije za [MODE (MP3, JPEG)]. 

5 Tipkama M/m odaberite željeno 
podešenje te pritisnite C (ENTER). 
• [AUTO]: Reprodukcija JPEG slikovnih datoteka 
kao slide show sa zvukom (MP3 audio zapisi). 

• [AUDIO (MP3)]: Kontinuirana reprodukcija 
MP3 audio zapisa. 

• [IMAGE (JPEG)]: Reprodukcija JPEG slikovnih 
datoteka kao slide showa. 

6 Pritisnite DVD MENU. 
Pojavi se popis albuma snimljenih na DATA CD 
ili DATA DVD. 

7 Tipkama M/m odaberite željeni album i 
pritisnite H. 
Započet će reprodukcija odabranog albuma. 
Listu albuma možete uključiti ili isključiti 
pritiskom tipke DVD MENU. 

Savjet 
Kad odaberete [AUTO], sustav može prepoznati do 300 MP3 
audio zapisa i 300 JPEG datoteka u svakom albumu. Kad je 
odabrana opcija [AUDIO (MP3)] ili [IMAGE (JPEG)], sustav 
može prepoznati do 600 MP3 i 600 JPEG datoteka u svakom 
albumu. Sustav može prepoznati maksimalno 200 albuma bez 
obzira na odabran način reprodukcije. 

Napomene 

• Ne možete reproducirati JPEG datoteke i MP3 zapise 
istovremeno ako nisu u istome albumu. 

• PICTURE NAVI ne radi ako je odabrana opcija [AUDIO 
(MP3)]. 

• Ako reproducirate veliki MP3 zapis i JPEG slikovnu 
datoteku, može doći do preskakanja zvuka. Savjetujemo da 
kod izrade datoteke odaberete MP3 uz brzinu bita do 128 
kbps ili niži. Ako zvuk i dalje preskače, smanjite veličinu 
JPEG datoteke. 

Odre�ivanje intervala slide showa 
(DATA CD/samo DATA DVD) 
Pri slide show reprodukciji JPEG slikovnih datoteka 
možete odrediti trajanje prikaza pojedinačnih slika. 

1 Dvaput pritisnite DVD DISPLAY. 
Pojavi se kontrolni izbornik za JPEG slike. 

2 Tipkama M/m odaberite  
[INTERVAL], zatim pritisnite C (ENTER). 
Pojave se opcije izbornika [INTERVAL]. 

3 Tipkama M/m odaberite željeno 
podešenje. 
• [NORMAL]: podešava trajanje na otprilike 6 do 
9 sekundi. 

• [FAST]: Podešava trajanje kraće od [NORMAL]. 
• [SLOW1]: Podešava trajanje duže od [NORMAL]. 
• [SLOW2]: Podešava trajanje duže od [SLOW1]. 

4 Pritisnite C (ENTER). 
Aktivira se odabrano podešenje. 

Napomena 
Neke JPEG datoteke, osobito progresivne ili one s 
razlučivošću od 3 000 000 piksela ili više, trebat će za početak 
prikazivanja duže vrijeme od ostalih. Stoga će se njihovo 
trajanje činiti dužim od odabrane opcije. 

Odabir efekta za slikovne datoteke u slide showu 
(samo DATA CD/DATA DVD) 
Pri reprodukciji JPEG slikovnih datoteka možete 
odabrati efekt koji će se koristiti kod gledanja slide 
showa. 

1 Dvaput pritisnite DVD DISPLAY. 
Pojavi se kontrolni izbornik za JPEG slike. 

2 Tipkama M/m odaberite  
[EFFECT], zatim pritisnite C (ENTER). 
Pojave se opcije izbornika [EFFECT]. 

3 Tipkama M/m odaberite željeno 
podešenje. 
• [MODE1]: Slike se pojavljuju odozgo prema 
dolje. 

• [MODE2]: Slike se pojavljuju slijeva prema 
desno. 

• [MODE3]: Slike se pojavljuju širenjem iz 
središta ekrana. 

• [MODE4]: Slike se pojavljuju s različitim 
efektima primijenjenim slučajnim slijedom. 

• [MODE5]: Sljedeća slika se pojavi preko 
prethodne. 

• [OFF]: (isključeno) 

4 Pritisnite C (ENTER). 
Aktivira se odabrano podešenje. 
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Zaklju�avanje diskova 
(CUSTOM PARENTAL CONTROL, PARENTAL 
CONTROL) 

    
 
Za odabrani disk možete podesiti dvije vrste 
ograničenja reprodukcije. 
• Korisničko ograničenje reprodukcije (Custom 
Parental Control) 
Ograničenje reprodukcije možete podesiti da sustav 
ne može prikazati neprimjerene diskove. 

• Ograničavanje reprodukcije (Parental Control) 
Reprodukcija nekih DVD VIDEO diskova se može 
ograničiti do određene razine, primjerice ovisno o 
dobi korisnika. 

Kod obje vrste ograničenja reprodukcije koristi se ista 
zaporka. 

 

Spre�avanje reprodukcije odre�enih diskova 
[CUSTOM PARENTAL CONTROL] 
Kod korisničkog ograničenja reprodukcije diskova 
možete podesiti istu zaporku za najviše 40 diskova. 
Kad podesite 41. disk, prvi disk se poništi. 

1 Uložite disk koji želite blokirati. 
Ako se disk reproducira, pritisnite x za 
zaustavljanje reprodukcije. 

2 Pritisnite DVD DISPLAY. 
Prikazuje se kontrolni izbornik. 

3 Tipkama M/m odaberite  
[PARENTAL CONTROL], zatim pritisnite 
C (ENTER). 
Odabrana je funkcija [PARENTAL CONTROL]. 

4 Tipkama M/m odaberite [ON t], zatim 
pritisnite C (ENTER). 

x Ako još niste unijeli zaporku 
Pojavi se polje za unos nove zaporke. 

 

Brojčanim tipkama unesite 4 znamenke zaporke i 
pritisnite tipku C (ENTER). 
Pojavi se prikaz za potvrdu zaporke. 

x Ako ste već unijeli zaporku 
Pojavi se prikaz za upis zaporke. 

 

5 Brojčanim tipkama ponovno unesite 4 
znamenke zaporke i pritisnite tipku C 
(ENTER). 
Pojavi se poruka [Custom parental control is set.] 
(korisničko ograničenje reprodukcije je podešeno). 
Na zaslonu se ponovo prikaže kontrolni izbornik. 

Isklju�enje funkcije korisni�kog ograni�enja 
reprodukcije 

1 Izvedite korake od 1 do 3 iz "Sprečavanje reprodukcije 
određenih diskova [CUSTOM PARENTAL CONTROL]". 

2 Tipkom M/m odaberite [OFF t], zatim pritisnite C 
(ENTER). 

3 Brojčanim tipkama unesite 4 znamenke zaporke, 
zatim pritisnite tipku C (ENTER). 

Reprodukcija diskova za koje je podešeno korisni�ko 
ograni�enje reprodukcije 

1 Stavite disk kod kojeg je podešeno korisničko 
ograničenje reprodukcije. 

Pojavi se prikaz [CUSTOM PARENTAL CONTROL]. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 

Brojčane tipke 
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2 Brojčanim tipkama unesite 4 znamenke zaporke, 
zatim pritisnite tipku C (ENTER). 

Uređaj je spreman za reprodukciju. 

Savjet 
Ako zaboravite zaporku, kad [CUSTOM PARENTAL 
CONTROL] zatraži upis zaporke, upišite 6-znamenkasti broj 
"199703", zatim pritisnite C (ENTER). Sada će se od vas 
tražiti unos nove 4-znamenkaste zaporke. 

Ograni�avanje reprodukcije 
(PARENTAL CONTROL) (samo za DVD VIDEO) 
Reprodukcija nekih DVD VIDEO diskova može se 
ograničiti do određene razine, primjerice, prema dobi 
korisnika. Funkcija [PARENTAL CONTROL] 
omogućuje odabir razine ograničenja reprodukcije. 

1 Pritisnite DVD DISPLAY. (Ako traje 
reprodukcija diska, pritisnite x za njeno 
zaustavljanje, zatim pritisnite DVD 
DISPLAY.) 
Prikazuje se kontrolni izbornik. 

2 Tipkama M/m odaberite  
[PARENTAL CONTROL], zatim pritisnite 
C (ENTER). 
Prikazuje se izbornik [PARENTAL CONTROL]. 

3 Tipkama M/m odaberite [PLAYER t], 
zatim pritisnite C (ENTER). 

x Ako niste unijeli zaporku 
Pojavi se prikaz za unos nove zaporke. 

 

Brojčanim tipkama unesite 4 znamenke zaporke i 
pritisnite tipku C (ENTER). 
Pojavi se prikaz za potvrdu zaporke. 

x Ako ste već upisali zaporku 
Pojavi se polje za upis zaporke. 

 

4 Brojčanim tipkama upišite 4 znamenke 
zaporke, zatim pritisnite C (ENTER). 
Pojavi se prikaz za odabir razine ograničenja i 
promjenu zaporke. 

 

5 Tipkama M/m odaberite [STANDARD], 
zatim pritisnite C (ENTER). 
Prikazuju se funkcije za podešenje 
[STANDARD]. 

6 Tipkama M/m odaberite geografsko 
područje kao ograničenje reprodukcije, 
zatim pritisnite C (ENTER). 
Područje je odabrano. 
Kad odaberete [OTHERS t], brojčanim tipkama 
upišite standardni kôd prema tablici "Kodovi 
područja za funkcije ograničenja reprodukcije" na 
str. 81. 

7 Tipkama M/m odaberite [LEVEL], zatim 
pritisnite C (ENTER). 
Prikazuju se funkcije za podešenje [LEVEL]. 

8 Tipkama M/m odaberite željenu razinu 
ograničenja, zatim pritisnite C (ENTER). 
Podešavanje ograničenja je dovršeno. 
Što je niža vrijednost, to je viši stupanj 
ograničenja. 

Isklju�enje funkcije ograni�enja reprodukcije 
U koraku 8 podesite [LEVEL] na [OFF] (isključeno). 
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Reprodukcija diskova za koje je podešeno ograni�enje 

1 Stavite disk i pritisnite H. 

Pojavi se prikaz za unos zaporke. 

2 Brojčanim tipkama unesite 4 znamenke zaporke, 
zatim pritisnite C (ENTER). 

Uređaj započinje reprodukciju. 

Savjet 
Ako zaboravite zaporku, izvadite disk i ponovite korake od 1 
do 3 prema opisu "Sprečavanje reprodukcije određenih 
diskova [CUSTOM PARENTAL CONTROL]". Kad se zatraži 
upis zaporke, brojčanim tipkama unesite "199703", zatim 
pritisnite C (ENTER). Sada će se od vas tražiti unos 4 
znamenke nove zaporke. Nakon upisa 4 znamenke nove 
zaporke, ponovno uložite disk i pritisnite H. Kad se pojavi 
prikaz za unos zaporke, upišite novu zaporku. 

Napomene 

• Pri reprodukciji diskova koji nemaju funkciju ograničenja, 
na ovom uređaju se ne može ograničiti reprodukcija. 

• Zavisno od diska, možda će biti potrebno unijeti zaporku 
tijekom reprodukcije diska. U tom slučaju, unesite zaporku i 
promijenite razinu ograničenja. Ako se poništi nastavak 
reprodukcije (Resume Play), razina se vraća na izvorno 
podešenje. 

Promjena zaporke 

1 Pritisnite DVD DISPLAY. (Ako traje 
reprodukcija diska, pritisnite x za njeno 
zaustavljanje, zatim pritisnite DVD 
DISPLAY.) 
Pojavi se kontrolni izbornik. 

2 Tipkama M/m odaberite  
[PARENTAL CONTROL], zatim pritisnite 
C (ENTER). 
Prikazuje se izbornik [PARENTAL CONTROL]. 

3 Tipkama M/m odaberite [PASSWORD 
t], zatim pritisnite C (ENTER). 
Pojavi se prikaz za unos zaporke. 

4 Brojčanim tipkama upišite 4 znamenke 
zaporke, zatim pritisnite C (ENTER). 

5 Brojčanim tipkama upišite 4 znamenke 
nove zaporke, zatim pritisnite C 
(ENTER). 

6 Za potvrdu zaporke, ponovno je unesite 
brojčanim tipkama i zatim pritisnite C 
(ENTER). 

Ako pogriješite pri upisu zaporke 
Pritisnite < prije pritiska na C (ENTER) i upišite 
točan broj. 

Uporaba izbornika Setup 
Pomoću izbornika Setup možete izvesti različita 
podešavanja funkcija slike i zvuka. 

Napomena 
Postavke reprodukcije pohranjena na disku imaju prioritet pred 
postavkama izbornika Setup tako da sve opisane opcije možda 
neće funkcionirati. 

Popis opcija DVD Setup izbornika 
Ovaj popis se može razlikovati od stvarnog redoslijeda prikaza. 
Za detalje o svakom izborniku pogledajte stranice u zagradama. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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1 Pritisnite DVD DISPLAY. (Ako traje 
reprodukcija diska, pritisnite x za njeno 
zaustavljanje, zatim pritisnite DVD 
DISPLAY.) 
Pojavit će se kontrolni izbornik. 

2 Pritisnite M/m za odabir  [SETUP], 
zatim pritisnite C (ENTER). 
Pojave se opcije funkcije [SETUP]. 

3 Pritisnite M/m za odabir [CUSTOM], 
zatim pritisnite C (ENTER). 
Pojavi se izbornik Setup. 

4 Pritisnite M/m za odabir funkcije koju 
želite podesiti s popisa: [LANGUAGE 
SETUP], [SCREEN SETUP] ili [CUSTOM 
SETUP]. Zatim pritisnite C (ENTER). 
Pojavit će se odabrana funkcija. 
Primjer: [SCREEN SETUP] 

 
Odabrana funkcija 

 

5 Odaberite funkciju pritiskom na M/m, 
zatim pritisnite C (ENTER). 
Bit će prikazane opcije za odabranu funkciju. 
Primjer: [SCREEN SAVER] 

 

6 Odaberite podešenje pritiskom na M/m, 
zatim pritisnite C (ENTER). 
Funkcija je odabrana i podešenje je završeno. 

 

Vra0anje svih [SETUP] postavki u prvobitno 
stanje 

1 Odaberite [RESET] u koraku 3 i pritisnite 
C (ENTER). 

2 Tipkama M/m odaberite [YES]. 
Možete također prekinuti postupak i vratiti se u 
kontrolni izbornik odabirom opcije [NO]. 

3 Pritisnite C (ENTER). 
Sva podešenja objašnjena na stranicama od 68 do 
70 vraćaju se na tvornički podešene vrijednosti*. 
Nemojte pritisnuti @/1 tijekom vraćanja postavki 
na tvorničke vrijednosti koje traje nekoliko 
sekundi. 

* Osim za Parental Control podešenja. 

Napomena 
Kad uključite sustav nakon resetiranja a u njemu nema diska, 
na ekranu se pojavi poruka pomoći. Za izvođenje brzog 
podešavanja (Quick Setup) (str. 19) pritisnite C (ENTER). Za 
povratak na normalan prikaz pritisnite CLEAR. 

Podešavanje jezika izbornika i dijaloga 
[LANGUAGE SETUP] 

[LANGUAGE SETUP] omogućuje podešavanje 
različitih jezika prikaza na zaslonu ili zvučnih zapisa. 

Opcije 

Funkcije za podešavanje 

Odabrano podešenje 
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Na prikazu za podešavanje odaberite [LANGUAGE 
SETUP]. Podrobnije podatke o uporabi prikaza 
potražite u opisu "Uporaba izbornika Setup" (str. 67). 

 

x [OSD] (On-Screen Display) 
Odabir jezika izbornika. Odaberite jezik s prikazanog 
popisa. 

x [MENU] (samo za DVD VIDEO) 

Možete odabrati željeni jezik prikaza DVD izbornika. 
Odaberite jezik s prikazanog popisa. 

x [AUDIO] (samo za DVD VIDEO) 

Odabir jezika zvučnog zapisa. 
Kad odaberete [ORIGINAL], odabran je jezik koji na 
disku ima prioritet. 

x [SUBTITLE] (samo za DVD VIDEO) 

Odabir jezik titla snimljenih na DVD VIDEO disku. 
Kad odaberete [AUDIO FOLLOW], jezik titlova se 
mijenja u skladu s jezikom kojeg ste odabrali za 
zvučne zapise. 

Savjet 
Ako u izborniku [MENU], [AUDIO] ili [SUBTITLE] 
odaberete [OTHERS t], odaberite i brojčanim tipkama 
upišite kôd jezika iz tablice "Popis jezičnih kodova (samo 
funkcija DVD)" (str. 81). 

Napomena 
Kada u izborniku [MENU], [AUDIO] ili [SUBTITLE] 
odaberete jezik koji nije snimljen na DVD VIDEO disk, uređaj 
će automatski odabrati jedan od snimljenih jezika (za neke 
diskove uređaj neće automatski odabrati jezik). 

Podešavanje prikaza 
[SCREEN SETUP] 

Odaberite podešenje formata slike. 
 
Odaberite [SCREEN SETUP] u izborniku Setup. 
Podrobnije podatke o uporabi prikaza potražite u 
opisu "Uporaba izbornika Setup" (str. 67). 

 

x [SCREEN SAVER] 
Ova opcija uključuje i isključuje funkciju screen 
savera kad ostavite sustav s privremeno prekinutom ili 
zaustavljenom reprodukcijom dulje od 15 minuta, ili 
ako reproducirate Super Audio CD, CD, DATA CD 
(MP3 audio) ili DATA DVD više od 15 minuta. Ova 
funkcija sprečava oštećenja zaslona (sjene). Pritisnite 
H za isključenje screen savera. 
 
[ON] Uključuje screen saver. 

[OFF] Isključuje screen saver. 

x [BACKGROUND] 
Pozadinu je moguće podesiti/prikazati u sljedećim 
slučajevima: 
− Kad je DVD ili Video CD, DATA CD/DATA DVD 
(JPEG datoteke) zaustavljen. 

− Kad se Super Audio CD, CD ili DATA CD/DATA 
DVD (MP3 audio) reproducira ili je zaustavljen. 

 
[JACKET 
PICTURE] 

U pozadini se prikazuje slika samo ako 
se već nalazi na disku (CD-EXTRA 
itd.). Ukoliko disk nema snimljenu 
sliku, pojavit će se slika [GRAPHICS]. 

[GRAPHICS] U pozadini se prikazuje slika 
pohranjena u memoriji uređaja. 

[BLUE] Pozadina je plave boje. 

[BLACK] Pozadina je crne boje. 

Osobna podešavanja 
[CUSTOM SETUP] 

Omogućuje podešavanje opcija reprodukcije i ostalih 
parametara. 
 
U izborniku Setup odaberite [CUSTOM SETUP]. 
Podrobnije podatke o uporabi prikaza potražite u 
opisu "Uporaba izbornika Setup" (str. 67). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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x [PAUSE MODE] (samo za DVD VIDEO/DVD-R/ 
DVD-RW) 

Odabire sliku kad je uređaj u stanju pauze. 
 
[AUTO] Prikazuje se slika s pokretnim objektima 

bez podrhtavanja. U normalnim 
uvjetima, odaberite ovaj položaj. 

[FRAME] Prikazuje se slika visoke razlučivosti s 
objektima koji se ne miču. 

x [TRACK SELECTION] (samo za DVD VIDEO) 

Pri reprodukciji DVD VIDEO diska na kojem su 
snimljeni višestruki audio formati (PCM, DTS, MPEG 
audio ili Dolby Digital), daje prioritet zvučnom zapisu 
koji sadrži najveći broj kanala. 
 
[OFF] Bez prioriteta. 

[AUTO] S prioritetom. 

Napomene 

• Kad odaberete [AUTO], može se promijeniti jezik. Podešenje 
[TRACK SELECTION] ima prednost pred podešenjem 
[AUDIO] u izborniku [LANGUAGE SETUP] (str. 69). 
(Ova funkcija možda neće raditi s nekim diskovima.) 

• Ako PCM, DTS, MPEG audio i Dolby Digital zvučni zapisi 
sadrže jednaki broj kanala, uređaj bira formate u redoslijedu 
PCM, DTS, Dolby Digital i MPEG audio. 

x [MULTI-DISC RESUME] (samo DVD VIDEO/ 
VIDEO CD) 

Uključuje/isključuje funkciju nastavka reprodukcije s 
više diskova. 
 
[ON] Memorira podešenja za nastavak 

reprodukcije za do 40 diskova. 

[OFF] Ne memorira podešenja za nastavak 
reprodukcije. Reprodukcija se nastavlja 
s istog mjesta samo za disk koji se 
trenutno nalazi u uređaju. 

x [DivX] 
Prikazuje registracijski kôd za ovaj uređaj. Više 
informacija potražite na Internet stranici 
http://www.divx.com. 
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Uporaba pokaziva�a 

 

Pregled indikatora 

O indikatorima na pokaziva�u 
 
 

 
 
 
A Teku0i surround format (osim za JPEG i Super 

Audio CD) 

B Status reprodukcije (samo funkcija DVD) 

C Svijetli kad se na pokaziva�u pojavi informacija o 
vremenu naslova ili poglavlja. (samo DVD) 

D Teku0i na�in reprodukcije 

 
E Svijetli kad je ugo�ena FM radio postaja. (37) 

F Svijetli tijekom FM prijema. (37) 

G Svijetli kad slušate FM postaju s mono zvukom. (36) 

H Teku0a vrsta diska 

I Svijetli pri reprodukciji NTSC diska (samo funkcija 
DVD). 

Podešavanje svjetline pokaziva�a 
Pritisnite DIMMER više puta za uključenje ili isključenje pokazivača dok je sustav uključen. 
Sa svakim pritiskom tipke, pokazivač se mijenja na sljedeći način: 
DIMMER OFF (svijetlo) y DIMMER ON (tamno) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Nastavlja se 
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Reprodukcija zvuka smanjene glasno0e 

(AUDIO DRC) 

Funkcija AUDIO DRC smanjuje dinamički opseg 
Dolby Digital zvučnog zapisa, što je korisno kod 
gledanja filmova pri smanjenoj glasnoći kasno noću. 

 
S otvorenim pokrovom. 

1 Pritisnite AMP MENU. 
2 Pritisnite M/m više puta dok se na 
pokazivaču ne pojavi "AUDIO DRC", 
zatim pritisnite C (ENTER) ili ,. 

3 Tipkama M/m odaberite postavku. 
• "DRC OFF": Bez kompresije dinamičkog opsega. 
• "DRC STD": Reproducira zvučni zapis s dina-
mičkim opsegom koji je podešen kod snimanja. 

• "DRC MAX": Maksimalno komprimira 
dinamički opseg. 

4 Pritisnite C (ENTER). 

Napomena 
AUDIO DRC odnosi se samo na Dolby Digital izvore. 

 

Reprodukcija dvojezi�nih DVD diskova 

(DUAL MONO) 

Možete reproducirati dvojezične emisije snimljene na 
DVD-R/DVD-RW u VR modu. 

Napomena 

Ovo podešenje je primjenjivo samo na DVD funkciju. 

 
S otvorenim pokrovom. 

1 Pritisnite AMP MENU. 
2 Više puta pritisnite M/m dok se na 
pokazivaču ne pojavi "DUAL MONO", 
zatim pritisnite C (ENTER) ili ,. 

3 Pritisnite M/m za odabir željenog zvuka: 
• "MAIN": zvuk glavnog jezika reproducirat će se 
iz lijevog i desnog zvučnika. 

• "SUB": zvuk sporednog jezika reproducirat će se 
iz lijevog i desnog zvučnika. 

• "MAIN+SUB": zvuk glavnog i sporednog jezika 
reproducirat će se iz lijevog i desnog zvučnika. 

• "MAIN/SUB": zvuk glavnog jezika će se repro-
ducirati putem lijevog zvučnika, a istovremeno 
će se zvuk sporednog jezika reproducirati putem 
desnog zvučnika. 

4 Pritisnite C (ENTER). 



73 

Naglašavanje basova 

(SW LEVEL) 

Moguće je pojačati reprodukciju basova za bilo koji 
izvor. 

 
S otvorenim pokrovom. 

1 Pritisnite AMP MENU. 
2 Više puta pritisnite M/m dok se na 
pokazivaču ne pojavi "SW LEVEL", 
zatim pritisnite C (ENTER) ili ,. 

3 Pritisnite M/m za odabir željene razine 
zvuka iz subwoofera, zatim pritisnite C 
(ENTER). 
Željena opcija je odabrana i podešavanje je 
dovršeno. 

 

Uporaba prednje plo�e 

(Lift Mode) 

Prednja ploča se pomiče prema gore ili prema dolje kad 
pritisnete B na sustavu ili daljinskom upravljaču. 
Prednja ploča se također može pomicati automatski, 
ovisno o odabranom ulazu ili pri uključivanju/isklju-
čivanju sustava kad odaberete "AUTO" u "Lift Mode". 

 
S otvorenim pokrovom. 

1 Pritisnite AMP MENU. 
2 Više puta pritisnite M/m dok se na 
pokazivaču ne pojavi "Lift Mode", zatim 
pritisnite C (ENTER) ili ,. 

3 Pritisnite M/m za odabir željenog načina 
rada prednje ploče, zatim pritisnite C 
(ENTER). 
• "AUTO": Prednju ploču je moguće podesiti na 
automatsko pomicanje u skladu s odabranim 
ulazima ili za uključivanje/isključivanje sustava. 
Možete je također pomicati pritiskom na B. 

• "MANUAL": Prednju ploču pomičete pritiskom 
na B. 

• "LOCK": Prednja ploča se neće pomicati, čak ni 
kad pritisnete B. 

Napomene 

• Želite li promijeniti podešenje načina upravljanja prednjom 
pločom, učinite to dok se ploča ne pomiče. 

• Prednja ploča ima senzor na svojoj gornjoj ili donjoj strani. 
Ako senzor zamijeti neku prepreku, zaustavlja kretanje, U 
tom slučaju uklonite prepreke, pritisnite ?/1 ili 1 na 
sustavu te zatim pritisnite B. Prednja ploča se ponovno 
počinje micati. 

 
 

Nastavlja se 
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• Kad spojite slušalice, prednja ploča će se prestati micati. 
Nećete je moći pomaknuti čak ni pritiskom na B sve dok 
ne odspojite slušalice. 

• Kod spajanja drugih komponenata na sustav pazite da 
prednja ploča ne zakvači neki od kabela. 

Automatsko pomicanje prednje plo�e (AUTO) 
Prednja ploča se može pomicati automatski, u skladu s 
odabranim ulazom ili pri uključivanju/isključivanju 
sustava. Pogledajte sljedeću tablicu. 
 
Postupak:  Smjer 

Isključivanje sustava  gore 

Uključivanje sustava 
(osim za FM prijemnik) 

 dolje 

Uključivanje sustava 
(FM prijemnik) 

 gore 

FM prijemnik  gore 

Osim za FM prijemnik  dolje 

Savjet 
Čak i u AUTO modu možete pomicati prednju ploču gore i 
dolje pritiskom na B. Prednja ploča se pomiče jednako kao u 
MANUAL modu. 

Napomena 
Prednja ploča će se automatski pomicati pri uključenju sustava 
ako je "Lift Mode" podešen na "AUTO" te u sljedećim 
situacijama: 
− [On Time] u [Timer] 
− [Off Time] u [Timer] 
− osim [Off] u [Sleep Timer] 
− kad nema signala s TV prijemnika 
− kad nema ulaznog signala s priključenog PC-a. 

Ru�no pomicanje prednje plo�e (MANUAL) 
Prednja ploča se može pomicati ručno, pritiskom na 
B na sustavu ili daljinskom upravljaču. Prednja 
ploča se pomiče gore ili dolje na sljedeći način: 
 
Status:  Pritisnite B za pomicanje 

skroz dolje  gore 

pomicanje gore  dolje 

skroz gore  dolje 

pomicanje golje  gore 

Napomena 
Kad je prednja ploča skroz gore, ne možete koristiti funkcije 
koje su povezane s izbornicima i na pokazivaču se pojavljuje 
"NOT IN USE". U tom slučaju pritisnite B za pomicanje 
prednje ploče prema dolje. 

Blokiranje prednje plo�e (LOCK) 
Prednja ploča se neće pomicati, čak ni ako pritisnete 
B. Uporaba ovog podešenja se preporuča ako imate 
malu djecu. 
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Uporaba dodatne opreme 

Spajanje dodatne opreme 
Na ovaj sustav je moguće spojiti širok raspon dodatne opreme. Spojni kabeli nisu dio isporuke. 

Napomene 

• Kad spajate dodatnu opremu, pazite da prednja ploča ne zahvati neki od kabela ili da se kabeli ne nalaze u zoni kretanja prednje ploče. 
• Ne spajajte opremu dok se prednja ploča pomiče. 
• Ovisno o kabelima spojene opreme, možda se neće moći pravilno pričvrstiti stražnji pokrovi. U tom slučaju pokušajte primijeniti 
druge kabele ili koristite sustav bez postavljenih stražnjih pokrova 

Spajanje na sustav (stra�nja strana) 
Stražnja strana sustava 

 
Dekoder 

 
Nastavlja se 

Računalo 

PlayStation 2 

DVD uređaj 

Dekoder 

DVD rekorder/ 
Videorekorder s tvrdim diskom 

Videorekorder AV pojačalo 
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Za spajanje  Učinite 

"PlayStation 2", 
DVD uređaja ili 
dekodera A 

 Spojite na Scart priključnicu 
t/I1. Kad spajate dekoder, 
kodirani signal iz sustava prelazi u 
dekoder. Nakon toga, dekodirani 
signal izlazi iz dekodera. 

DVD rekordera ili 
videorekordera koji 
podržava Smart 
Link B 

 Spojite na Scart priključnicu t/ 
I2. SmartLink je izravna veza 
između sustava i videorekordera ili 
DVD rekordera. Podrobnosti o 
SmartLink sustavu potražite u 
uputama uz video ili DVD rekorder. 

Računalo (audio 
signal) C 

 Spojite na PC *5 na stražnjoj 
strani sustava (str. 75). 

AV pojačalo D  Spojite na DVD DIGITAL OUT na 
stražnjoj strani sustava. Pogledajte 
upute isporučene s vašim AV 
pojačalom. 

Napomena 

Super Audio CD/MP3/Video CD 
audio signali ne izlaze iz priključnice 
DVD DIGITAL OUT. 

Spajanje na sustav (bo�na strana) 

 

 
Za spajanje  Učinite 

Digitalnog 
satelitskog 
prijemnika E 

 Spojite samo na HDMI IN 6 priklju-
čnicu ako uređaj ima HDMI priklju-
čnicu. Digitalni video i audio signali 
izlaze iz uređaja. Ako digitalni sate-
litski prijemnik ima DVI priključnicu 
te nema HDMI priključnicu, povežite 
audio priključnicu s audio priključni-
cama HDMI IN 6. Iz digitalnog 
satelitskog prijemnika ulaze digitalni 
video i analogni audio signali. 

Napomena 
Koristite li samo HDMI povezivanje a 
spojena oprema ne podržava PCM izlaz, 
ili je oprema nepravilno podešena, 
možda neće biti izlaznog audio signala. 
Pogledajte upute isporučene sa spojenom 
opremom radi podešavanja, itd. 

S VHS/Hi 8/DVC 
kamkordera F 

 Spojite S video priključnicu S(4 
ili video priključnicu t4 te audio 
priključnice *4. Kako biste izbjegli 
smetnje u slici, ne spajajte kamkorder 
na video priključnicu t4 i S video 
priključak S(4 istovremeno. Uko-
liko spajate mono opremu, spojite u 
L/G/S/I priključak *4 i podesite 
[Dual Sound] na [A] (str. 41). 

Slušalica G  Spojite u priključnicu i za slušanje 
zvuka iz sustava kroz slušalice. 

Napomena 
Kad spojite slušalice, prednja ploča se neće moći pomicati čak 
ni pritiskom na B. 

S VHS/Hi 8/ 
DVC kamkorder 

Digitalni satelitski 
prijemnik 

Slušalice 
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Za spajanje  Učinite 

Osobnog računala 
H 

 Spojite na PC Input priključnicu 
(5 i audio priključnicu C * na 
stražnjoj strani sustava (str. 75). 

CAM (Conditional 
Access Module) I 
Za kodirane PPV 
(Pay per View) 
usluge. 

 Izvadite dummy card iz utora za 
CAM te uložite CAM. Uložite 
karticu za gledanje u CAM. 

Napomene 

• Isključite sustav prije ulaganja CAM-a. 
• Uvijek uložite dummy card u utor za CAM kad izvadite CAM.

Modemska 
priključnica J 

 Samo za buduću uporabu. 

Računalo 
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Dodatne informacije 

Tehni�ki podaci 
Zaslon 
Potrebno napajanje: 

220 – 240 V AC, 50/60 Hz 
Veličina zaslona: 

32 inča 
(Približno 101,5 cm dijagonalno) 

Razlučivost: 
1366 piksela (vodoravno) T 768 linija (okomito) 

Potrošnja: 
240 W 

Potrošnja u pripravnom stanju: 
1 W ili manje 

Dimenzije (š T v T d): 
Približno 856 T 1069 T 470 mm 

Masa: 
Približno: 58 kg 

Vrsta zaslona 
LCD (Liquid Crystal Display) ploča 

TV sustav 
Analogni: Ovisno o odabranoj zemlji/području: 

B/G/H, D/K, L, I 
Digitalni: DVB-T 

Sustav boja/video sustav 
Analogni: PAL, SECAM 

NTSC 3.58, 4.43 (samo Video In) 
Digitalni: MPEG-2 MP@ML 

Antena 
75-ohmska vanjska VHF/UHF priključnica 

Pokrivenost kanala 
Analogni: 
VHF: E2 – E12 
UHF: E21 – E69 
CATV: S1 – S20 
HYPER: S21 – S41 
D/K: R1 – R12, R21 – R69 
L: F2 – F10, B – Q, F21 – F69 
I: UHF B21 – B69 
Digitalni: VHF/UHF 

Priklju�nice 
• AV1: J/I1 
21-pinska Scart priključnica (CENELEC standard), uključu-
jući audio/video ulaz, RGB ulaz i TV audio/video izlaz. 

• AV2: J/I2 (SMARTLINK) 
21-pinska Scart priključnica (CENELEC standard), 
uključujući audio video ulaz, RGB ulaz, odabir audio/video 
izlaza i SmartLink sučelje. 

• AV3: I3 (interno povezivanje: DVD ulaz)) 
• AV4: S(4S video ulaz (4-pinski mini DIN) 

t4 Video ulaz (phono priključnica) 
*4 Audio ulaz (phono priključnice) 

• AV5: I5 
PC ulaz: (15 Dsub) 
G: 0,7 Vp-p, 75 ohma, bez sinkronizacije na zeleno 
B: 0,7 Vp-p, 75 ohma, bez sinkronizacije na zeleno 
R: 0,7 Vp-p, 75 ohma, bez sinkronizacije na zeleno 
HD: 1-5 Vp-p 
VD: 1-5 Vp-p 
* PC audio ulaz: mini priključnica 

• AV6: I6 
HDMI: Video: 480i, 575i, 480p, 576p, 720p, 1080i 
Audio: Dvokanalni linearni PCM 32, 44,1 i 48 kHz, 16, 20 i 
24 bita 
AUDIO: 500 mVrms (100% modulacija) 
Impedancija: 47 kiloohma 

• i Priključnica za slušalice 
• , CAM (Conditional Access Module) utor 
• MODEM 
Priključnica za modem (nije podržana na ovom uređaju) 

Poja�alo 
Prednji Izlazna snaga (nazivna): 40 W + 40 W 

(6 ohma, 1 kHz, THD 1 %) 
Kontinuirana RMS snaga 
(referentna): 50 W + 50 W 
(6 ohma pri 1 kHz, THD 10 %) 

Subwoofer Izlazna snaga (nazivna): 80 W 
(3 ohma, 100 Hz, THD 1 %) 
Kontinuirana RMS snaga 
(referentna): 100 W 
(3 ohma pri 100 Hz, THD 10 %) 

Super Audio CD/DVD sustav 
Laser Poluvodički laser 

(DVD: λ = 650 nm) 
(CD: λ = 790 nm) 
Trajanje zračenja: kontinuirano 

Format signala NTSC/PAL 

FM prijemnik 
Sustav PLL, kvarcom kontroliran digitalni 

sintetizator 
Frekvencijski opseg 87,5 – 108 MHz (u koracima od 50 kHz) 
Antena FM žičana antena 
Antenska priključnica 75 ohma, nesimetrično 
Međufrekvencija 10,7 MHz 

Zvu�nici 

Front 
Zvučnički sustav 2-sistemski bas refleks 
Zvučnik 25 mm, kupolni, 

80 mm, konusni 

Subwoofer 
Zvučnički sustav Bas refleks 
Zvučnik 130 mm, konusni T 2 
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Isporu�eni pribor 
• Daljinski upravljač RM-ANU005 (1) 
• Baterije veličine AA (tip R6) (2) 
• Mrežni kabel (1) 
• Vijci (2) 
• FM žičana antena (1) 
• Rešetka (1) 
• Brzi vodič (1) 
 
Dizajn i tehnički podaci podložni su promjenama bez 
najave. 
 
Proizvođač ne preuzima odgovornost za eventualne 
tiskarske pogreške. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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Tablica signala za ulaz PC Input 

Signal 
Vodoravno 
(piksela) 

Okomito 
(linija) 

Vodoravna 
frekvencija 
(kHz) 

Okomita 
frekvencija 
(Hz) 

Standard 

VGA 640 480 31,5 KHz 60 Hz VGA 

 640 480 37,9 KHz 72 Hz VESA 

 640 480 37,5 KHz 75 Hz VESA 

 720 400 31,47 KHz 70 Hz VGA-T 

SVGA 800 600 35,1 KHz 56 Hz VESA smjernice 

 800 600 37,9 KHz 60 Hz VESA smjernice 

 800 600 48,1 KHz 72 Hz VESA 

 800 600 46,9 KHz 75 Hz VESA 

XGA 1024 768 48,4 KHz 60 Hz VESA smjernice 

 1024 768 56,5 KHz 70 Hz VESA 

 1024 768 60,0 KHz 75 Hz VESA 

WXGA 1280 768 47,40 KHz 60 Hz VESA 

 1280 768 47,78 KHz 60 Hz VESA 
 
Ovaj sustav ne podržava funkcije Sync on Green niti Composite Sync. 
U slučaju ulaska signala koji nije naveden u tablici, možda neće biti prikazan pravilno ili prema podešenju. 
Preporučuje se uporaba signala uz 60 Hz okomite frekvencije iz osobnog računala. 
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Popis jezi�nih kodova (samo funkcija DVD) 
Nazivi jezika odgovaraju ISO 639: 1988 (E/F) standardu. 
 

Kôd Jezik Kôd Jezik Kôd Jezik Kôd Jezik 

1027 Afarski 1183 Irski 1347 Maorski 1507 Samoanski 
1028 Abkazijanski 1186 Škotski Gelik 1349 Makedonski 1508 Šonaski 
1032 Afrički 1194 Galicijski 1350 Malajalamski 1509 Somalijski 
1039 Amharički 1196 Guaranski 1352 Mongolski 1511 Albanski 
1044 Arapski 1203 Gudžaraski 1353 Moldavijski 1512 Srpski 
1045 Asameski 1209 Hauski 1356 Maratijski 1513 Sisvati 
1051 Ajmarski 1217 Hindski 1357 Malajski 1514 Sesoto 
1052 Azerbejdžanski 1226 Hrvatski 1358 Malteški 1515 Sudanski 
1053 Baškirski 1229 Madžarski 1363 Burmski 1516 Švedski 
1057 Bjeloruski 1233 Armenski 1365 Naurski 1517 Svahili 
1059 Bugarski 1235 Interlingua 1369 Nepalski 1521 Tamilski 
1060 Biharski 1239 Interlingue 1376 Nizozemski 1525 Telugu 
1061 Bislamski 1245 Inupijak 1379 Norveški 1527 Tadžik 
1066 Bengalski; Bangla 1248 Indonezijski 1393 Okitanski 1528 Tai 
1067 Tibetanski 1253 Islandski 1403 (Afanski) Oromo 1529 Tigrinjski 
1070 Bretonski 1254 Talijanski 1408 Orijski 1531 Turkmenski 
1079 Katalanski 1257 Hebrejski 1417 Pendžapski 1532 Tagaloški 
1093 Korzikanski 1261 Japanski 1428 Poljski 1534 Setsvanski 
1097 Češki 1269 Jidiš 1435 Paštoski 1535 Tonga 
1103 Velški 1283 Javanski 1436 Portugalski 1538 Turski 
1105 Danski 1287 Gruzijski 1463 Kečuanski 1539 Tsonga 
1109 Njemački 1297 Kazahstanski 1481 Reto-romanski 1540 Tatarski 
1130 Butanski 1298 Grenlandski 1482 Kirundski 1543 Tvi 
1142 Grčki 1299 Kambodžijski 1483 Rumunjski 1557 Ukrajinski 
1144 Engleski 1300 Kanadski 1489 Ruski 1564 Urdu 
1145 Esperanto 1301 Korejski 1491 Kinjarvandski 1572 Uzbeški 
1149 Španjolski 1305 Kašmirski 1495 Sanskrt 1581 Vijetnamski 
1150 Estonski 1307 Kurdski 1498 Sindi 1587 Volapuk 
1151 Baskijski 1311 Kirgiški 1501 Sango 1613 Volof 
1157 Perzijski 1313 Latinski 1502 Hrvatsko-srpski 1632 Ksosa 
1165 Finski 1326 Lingalski 1503 Singaleški 1665 Joruba 
1166 Fidži 1327 Laotinski 1505 Slovački 1684 Kineski 
1171 Fareski 1332 Litvanski 1506 Slovenski 1697 Zulu 
1174 Francuski 1334 Latvijski; Letiš     
1181 Frizijski 1345 Malaški   1703 Neodređeno 

Kodovi podru�ja za funkcije ograni�enja reprodukcije 

Kôd Područje Kôd Područje Kôd Područje Kôd Područje 

2044 Argentina 2165 Finska 2362 Meksiko 2149 Španjolska 
2047 Australija 2174 Francuska 2376 Nizozemska 2499 Švedska 
2046 Austrija 2109 Njemačka 2390 Novi Zeland 2086 Švicarska 
2057 Belgija 2248 Indija 2379 Norveška 2528 Tajland 
2070 Brazil 2238 Indonezija 2427 Pakistan 2184 Velika Britanija 
2079 Kanada 2254 Italija 2424 Filipini   
2090 Čile 2276 Japan 2436 Portugal   
2092 Kina 2304 Koreja 2489 Rusija   
2115 Danska 2363 Malezija 2501 Singapur   
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U slu�aju problema 
Provjerite trepće li indikator 1 (pripravno stanje) crveno ili se na pokazivaču pojavila poruka 
"PROTECT". 

Ukoliko trep0e 1 ili se pojavljuje "PROTECT" 
Uključena je funkcija automatske dijagnoze. 
1 Izbrojite koliko puta indikator 1 (pripravno stanje) trepće svake dvije sekunde te provjerite trepće li 

koja signalna žaruljica i pojavljuju li se kakve poruke ili slova/brojevi na pokazivaču. 
Primjerice, indikator trepće tri puta, prestane treptati na dvije sekunde, zatim trepće tri puta, itd. 

2 Pritisnite 1 na sustavu kako bi ga isključili, odspojite mrežni kabel, te obavijestite prodavatelja ili Sony 
servis o načinu treptanja indikatora (o broju titraja) i o porukama ili slovima/brojevima koji se pojavljuju 
na pokazivaču. 

Ukoliko ne trep0e 1 ili se ne pojavljuje "PROTECT" 

1 Provjerite opcije navedene u tablici ispod. 
2 Ukoliko je problem i dalje prisutan, odnesite sustav u ovlašteni servis na popravak. 
 
Promijeni li serviser neke dijelove tijekom popravka, ti dijelovi se mogu zadržati. 

Napajanje 

Problem  Uzrok/Rješenje 

Uređaj se ne uključuje.  • Provjerite je li mrežni kabel čvrsto utaknut. 

Slika 

Problem  Uzrok/Rješenje 

Nema slike (zatamnjen zaslon) 
ni zvuka 

 • Provjerite priključak antene. 
• Spojite sustav na napajanje i pritisnite 1 na sustavu. 
• Ako na sustavu svijetli crveni indikator 1 (pripravno stanje), pritisnite tipku 
?/1. 

Nema slike ni izbornika za opremu 
spojenu na Scart priključnicu 

 • Provjerite je li vanjski uređaj uključen te više puta pritisnite tipku t/# 
dok se na zaslonu ne pojavi simbol odgovarajućeg ulaza. 

• Provjerite spoj između vanjskog uređaja i sustava. 

Izobličena slika  • Provjerite je li neki dio spojene dodatne opreme postavljen ispred ili sa 
strane sustava. Kad instalirate dodatnu opremu, ostavite nešto slobodnog 
prostora između nje i sustava. 

• Tijekom mijenjanja programa ili odabira teleteksta, isključite svu opremu 
spojenu na Scart priključnicu na stražnjoj strani sustava. 

Dvostruka slika ili pojava šuma.  • Provjerite antenski/kabelski spoj. 
• Provjerite lokaciju i usmjerenje antene. 

Na zaslonu se pojavljuje samo 
snježna slika i šum. 

 • Provjerite je li antena slomljena ili svijena. 
• Provjerite je li antena na kraju roka trajanja. (3 – 5 godina normalne 
uporabe, 1 – 2 godine na morskoj obali). 
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Problem  Uzrok/Rješenje 

Slika ima smetnje (isprekidane 
linije ili pruge). 

 • Udaljite TV od izvora električnih smetnji, kao npr. automobila, motocikala 
ili sušila za kosu. 

• Provjerite da li je antena spojena isporučenim antenskim kabelom. 
• Odvojite antenski kabel od ostalih spojnih kabela. 
• Ne koristite 300 ohmski dvožilni kabel jer može doći do smetnji. 

Tijekom praćenja TV programa 
javljaju se smetnje u slici. 

 • Odaberite [Manual Program Preset] u [Set up] izborniku i podesite [AFT] 
(Automatic Fine Tuning) kako bi ostvarili bolji prijem (str. 47). 

• Odaberite [Noise Reduction] u izborniku [Picture Adjustment] kako bi 
smanjili smetnje (str. 40). 

Prilikom reprodukcije/snimanja 
putem videorekordera pojavljuju se 
crtice. 

 • Interferencijske smetnje video glave. Udaljite videorekorder od sustava. 
• Ostavite 30 cm prostora između sustava i videorekordera zbog izbjegavanja 
smetnji. 

• Izbjegavajte smještaj videorekordera ispred ili pored sustava. 

Na zaslonu se mjestimično 
pojavljuju crne točkice i/ili svijetle 
točkice. 

 • Slika ovog prijemnika sastoji se od točkica (piksela). Ova pojava nije kvar 
uređaja. 

Program u boji je bez boje.  • Odaberite [Reset] u izborniku [Picture] za vraćanje tvorničkih postavki 
(str. 40). 

Nema slike.  • Ako je odabrana funkcija FM, neće biti slike. Odaberite drugu funkciju. 

Pojavljuju se smetnje u slici.  • Disk je zaprljan ili oštećen. 
• Ako se smetnje pojavljuju tijekom AV1 ili AV2 veze, provjerite podešenje 
izlaznog signala spojene opreme. Za detalje pogledajte upute spojene 
opreme. 

Zvuk 

Problem  Uzrok/Rješenje 

Slika je dobra, ali nema zvuka.  • Pritisnite tipku 2 +/– ili % (isključivanje zvuka). 

Tijekom HDMI veze nema zvuka.  • Koristite li samo HDMI povezivanje a spojena oprema ne podržava PCM 
izlaz, ili je oprema nepravilno podešena, možda neće biti izlaznog audio 
signala. Pogledajte upute isporučene sa spojenom opremom radi 
podešavanja, itd. 

Šumovi u zvuku.  • Pogledajte uzrok/rješenje problema "Smetnje u slici" na str. 83. 
• Ako se smetnje pojavljuju tijekom AV1 ili AV2 veze, provjerite podešenje 
izlaznog signala spojene opreme. Za detalje pogledajte upute spojene 
opreme. 

Zvuk je izobličen.  • Pogledajte "Audio Filter" na str. 47. 

Nema zvuka.  • Ako se na pokazivaču pojavi "MUTING ON", pritisnite % na daljinskom 
upravljaču. 

• Sustav se nalazi u stanju pauze ili usporene reprodukcije. Pritisnite H za 
povratak na normalnu reprodukciju. 

• U tijeku je pretraživanje diska. Pritisnite H za povratak na normalnu 
reprodukciju. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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Problem  Uzrok/Rješenje 

Čuju se jake smetnje u zvuku ili 
brujanje. 

 • Provjerite jesu li zvučnici i komponente ispravno i čvrsto spojeni. 
• Provjerite jesu li spojni kabeli odmaknuti od transformatora, motora i bar 3 
metra udaljeni od sustava ili fluorescentne svjetiljke. 

• Odmaknite sustav od audio komponenata. 
• Priključci su zaprljani. Obrišite ih krpom navlaženom alkoholom. 
• Očistite disk. 

Pri reprodukciji VIDEO CD, CD ili 
DATA CD/DATA DVD (MP3 audio) 
diska gubi se surround efekt. 

 • Podesite [AUDIO] na [STEREO] pritiskom tipke AUDIO (str. 32). 
• Provjerite je li sustav spojen na odgovarajući način. 

Pri reprodukciji Dolby Digital, DTS 
ili MPEG zvučnih zapisa, teško se 
može čuti surround efekt. 

 • Provjerite je li zvučni ugođaj podešen na "FRONT SURROUND" (str. 30). 
• Ovisno o DVD disku, izlazni signal možda neće biti cjelovit 5.1-kanalni, već 
će biti mono ili stereo, čak i kad je zvučni zapis snimljen u Dolby Digital ili 
MPEG audio formatu. 

Kanali 

Problem  Uzrok/Rješenje 

Ne može se odabrati željeni kanal.  • Prebacite između digitalnog i analognog načina te odaberite željeni 
digitalni/analogni kanal. 

Neki kanali su prazni.  • Kanal je kodiran ili treba platiti pretplatu. Pretplatite se na uslugu Pay Per 
View. 

• Kanal služi samo za prijenos podataka (bez slike i zvuka). 
• Obratite se davatelju usluge za podrobnosti o prijenosu. 

Digitalni kanal se ne prikazuje.  • Provjerite je li antena priključena izravno u sustav (a ne preko ostale opreme). 
• Obratite se lokalnom davatelju usluga za informacije jesu li digitalni 
programi dostupni kod vas. 

• Nabavite antenu s većim pojačanjem. 
• Digitalno TV emitiranje nije raspoloživo u nekim zemljama. 

Op0enito 

Problem  Uzrok/Rješenje 

Na pokazivaču se pojavljuje "Lift 
Stop" ili se prednja ploča ne 
pomiče. 

 • Kako bi se izbjegli kvarovi, prednja ploča zaustavlja kretanje ako njezin 
senzor zamijeti neku prepreku. U tom slučaju uklonite prepreke te isključite 
sustav. Za pomicanje prednje ploče ponovno uključite sustav te pritisnite B. 

• Prednja ploča se ne pomiče kad su spojene slušalice. 

Sustav se automatski isključuje 
(sustav se isključuje u pripravno 
stanje). 

 • Sustav se automatski isključuje u pripravno stanje u sljedećim situacijama: 
− [Off Time] u [Timer] 
− osim [Off] u [Sleep Timer] 
− kad nema signala s TV prijemnika 
− kad nema ulaznog signala s priključenog PC-a. 

Sustav se automatski uključuje  • Provjerite je li uključen [Timer] (str. 43). 

Neki izvori signala se ne mogu 
odabrati 

 • Odaberite [AV Preset] u [Set-up] izborniku te isključite [Skip] na izvoru 
ulaznog signala (str. 45). 

 



85 

Problem  Uzrok/Rješenje 

Daljinski upravljač ne radi  • Provjerite je li daljinski upravljač podešen pravilno za opremu koju koristite. 
• Zamijenite baterije. 

Ne mogu se ugoditi FM postaje.  • Provjerite jesu li antene čvrsto spojene. Podesite antene i spojite vanjsku 
antenu, ako je potrebno (str. 16). 

• Signal radiopostaje je suviše slab (pri automatskom ugađanju). Ručno 
ugodite postaju. 

• Nijedna postaja nije pohranjena ili su pohranjene postaje obrisane (pri 
ugađanju pomoću pretraživanja pohranjenih postaja). Pohranite postaje 
(str. 37). 

• Pritisnite TIME/TEXT tako da se na pokazivaču pojavi frekvencija. 

Daljinski upravljač ne radi.  • Uklonite prepreke između daljinskog upravljača i uređaja. 
• Primaknite daljinski upravljač bliže uređaju. 
• Usmjerite daljinski upravljač prema senzoru na uređaju. 
• Baterije daljinskog upravljača su slabe. 

Nije moguća reprodukcija diska.  • Nije umetnut disk. 
• Disk je umetnut naopako. 
Umetnite disk s naljepnicom okrenutom prema naprijed. 

• Sustav ne može reproducirati CD-ROM diskove, itd. (str. 27). 
• Regionalni kôd DVD diska ne odgovara kodiranosti sustava. 
• Došlo je do kondenziranja vlage u unutrašnjosti uređaja. Izvadite disk i 
ostavite uređaj uključen približno pola sata. 

Izbornik ne radi.  • Provjerite tipke CURSOR MODE (str. 11). 

Nije moguće reproducirati MP3 
zapise. 

 • DATA CD nije snimljen u MP3 formatu koji je u skladu s ISO 9660 Level 1/ 
Level 2 ili Joliet standardima. 

• DATA DVD nije snimljen u MP3 formatu usklađenom s UDF (Universal 
Disk Format) standardom. 

• MP3 audio zapis nema ekstenziju ".MP3". 
• Podaci nisu formatirani u MP3 formatu iako zapis ima ".MP3" ekstenziju. 
• Podaci nisu MPEG1 Audio Layer3 datoteke. 
• Uređaj ne može reproducirati podatke u MP3PRO formatu. 
• Opcija [MODE (MP3, JPEG)] je podešena na [IMAGE (JPEG)] (str. 63). 
• DATA CD/DATA DVD sadrži DivX video datoteku. 

Nije moguća reprodukcija JPEG 
slikovnih datoteka. 

 • DATA CD nije snimljen u JPEG formatu koji je u skladu s ISO 9660 Level 
1/Level 2 ili Joliet standardima. 

• DATA DVD nije snimljen u MP3 formatu usklađenom s UDF (Universal 
Disk Format) standardom. 

• Slikovne datoteke JPEG nemaju ekstenziju ".JPG" ili ".JPEG". 
• Slika je veća od 3 072 (širina) T 2 048 (visina) u normalnom prikazu ili s 
više od 2 000 000 točaka u progresivnom JPEG prikazu koji se uglavnom 
koristi kod internetskih stranica. 

• Slika nije prilagođena zaslonu (te slike su smanjene). 
• Opcija [MODE (MP3, JPEG)] je podešena na [AUDIO (MP3)] (str. 63). 
• DATA CD/DATA DVD sadrži DivX video 

MP3 audio zapisi i JPEG slikovne 
datoteke se reproduciraju 
istovremeno. 

 • Opcija [MODE (MP3, JPEG)] je podešena na [AUTO] (str. 63). 

 
 
 
 
 
 
 
 

Nastavlja se 
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Problem  Uzrok/Rješenje 

Nije moguća reprodukcija DivX 
video datoteke. 

 • Datoteka nije izrađena u DivX formatu. 
• Datoteka nema ekstenziju ".AVI" ili ".DIVX". 
• DATA CD/DATA DVD (DivX video) nije izrađen u DivX formatu koji 
podržava ISO 9660 Level1/ Level2 ili Joliet/UDF 

• DivX video datoteka ima razlučivost veću od 720 (širina) T 576 (visina) 
točaka.. 

Naziv albuma/zapisa/datoteka nije 
ispravno prikazan. 

 • Uređaj može prikazati samo brojke i slova. Drugi znakovi se prikazuju kao 
[*]. 

Reprodukcija diska se ne pokreće 
od početka. 

 • Odabrana je funkcija Program Play, Shuffle Play ili Repeat Play. 
Pritisnite CLEAR za poništenje ovih funkcija prije reprodukcije diska. 

• Odabran je nastavak reprodukcije - Resume. 
Prije početka reprodukcije pritisnite x na sustavu ili na daljinskom 
upravljaču (str. 33). 

• Na TV zaslonu se automatski pojavi izbornik naslova, DVD ili PBC izbornik. 

Uređaj automatski započinje 
reprodukciju diska. 

 • DVD sadrži funkciju automatske reprodukcije. 

Reprodukcija se automatski 
zaustavlja. 

 • Neki diskovi mogu sadržavati signal automatske pauze. Tijekom reprodukcije 
takvog diska sustav zaustavlja reprodukciju kad prepozna takav signal. 

Nije moguće zaustavljanje, pretra-
živanje, usporena reprodukcija, 
ponavljanje reprodukcije, repro-
dukcija u slučajnom redoslijedu ili 
programirana reprodukcija. 

 • Ovisno o disku, možda nećete moći koristiti neke od navedenih funkcija. 
Pogledajte upute za uporabu diska. 

Na TV zaslonu se ne pojavljuju 
poruke na željenom jeziku. 

 • U izborniku Setup, pod opcijom [LANGUAGE SETUP] kod funkcije 
[OSD] odaberite jezik prikaza poruka na TV zaslonu. (str. 69). 

Nije moguća promjena jezika 
dijaloga. 

 • DVD ne sadrži višejezične zvučne zapise. 
• Na DVD disku je onemogućena promjena jezika dijaloga. 

Nije moguća promjena jezika 
titlova. 

 • DVD ne sadrži višejezične titlove. 
• Na DVD disku je onemogućena promjena jezika titla. 

Ne mogu se isključiti titlovi.  • Na DVD disku je onemogućeno isključenje titla. 

Nije moguća promjena kuta 
kamere. 

 • Na DVD nisu snimljeni prizori iz više kutova (str. 35). 
• Na DVD disku je onemogućena promjena kuta. 

Disk se ne može izbaciti i na 
pokazivaču se pojavi "LOCKED". 

 • Obratite se Sony prodavatelju ili ovlaštenom Sony servisu. 

Za vrijeme reprodukcije DATA 
CD-a ili DATA DVD-a, na poka-
zivaču je prikazano [Data error]. 

 • MP3 audio zapis/JPEG slikovna datoteka/DivX video datoteka koju želite 
reproducirati je oštećena. 

• Podaci nisu MPEG1 Audio Layer 3 podaci. 
• Format JPEG slikovne datoteke nije usklađen s DCF standardom. 
• Datoteka ima ekstenziju ".JPG" ili ".JPEG", ali nije u JPEG formatu. 
• Datoteka koju želite reproducirati ima ekstenziju ".AVI" ili ".DIVX", ali nije 
u DivX formatu, ili jest u DivX formatu no ne odgovara potrebnim zahtjevima. 

Na pokazivaču se pojavljuje 
"DEMO". 

 • Obratite se Sony prodavatelju ili ovlaštenom Sony servisu. 

Sustav ne radi ispravno.  • Odspojite mrežni kabel iz zidne utičnice i ponovno priključite nakon 
nekoliko minuta. 
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Funkcija automatske dijagnostike (samo funkcija DVD) 
(Na pokaziva!u se pojavljuju slova/brojke) 

Kad se aktivira funkcija automatske dijagnostike kako bi spriječila neispravan rad uređaja, na zaslonu će se prikazati 
5 znakova servisnog broja (primjerice, C 13 50), odnosno, kombinacija slova i brojeva. U tom slučaju, provjerite 
sljedeću tablicu. 

 
 

Prva tri znaka servisnog 
broja 

Uzrok i/ili postupak otklanjanja problema 

C13 Disk je zaprljan. 
Očistite disk mekanom krpom (str. 9). 

C31 Disk nije pravilno umetnut. 
Ponovno uključite sustav te pravilno umetnite disk. 

E XX 
(xx je broj) 

Aktivirala se funkcija automatske dijagnostike kako bi spriječila neispravan rad uređaja. 
Obratite se Sony prodavaču ili ovlaštenom Sony servisu i navedite 5 znakova servisnog broja. 
Primjer: E 61 10 

Kod prikaza broja verzije na zaslonu 

Po uključenju sustava može se pojaviti broj verzije [VER.X.XX] (X je broj) na zaslonu. Iako se pri tome ne radi o kvaru te je 
ova informacija namijenjena samo za servisera, nećete moći normalno koristiti uređaj. Isključite i ponovno uključite sustav 
kako biste ga mogli normalno koristiti. 

 



 

 
 
 
 
Kad želite prenijeti sustav, postupajte na 
sljedeći način i aktivirajte zaštitu (str. 9). 

 
] : Pravilno 

F : Ne držite na tom mjestu 
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